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"Este livro foi criado para ajudar estudantes de alemão a 

expandirem seu vocabulário de forma prática e organizada. Em 

31 dias, você aprenderá palavras e frases essenciais agrupadas por 

temas do cotidiano, facilitando a absorção natural do idioma. Se 

você já tentou estudar vocabulário de forma aleatória e sentiu 

dificuldades em lembrar e aplicar as palavras no dia a dia, este 

método vai te ajudar a mudar isso." 

Eber Urzeda dos Santos 

  



 

 

"Lembre-se: aprender um idioma exige paciência e 

consistência. Reserve pelo menos 15 minutos por dia para estudar 

cada lição e coloque em prática o que aprender. Pequenos passos 

diários levam a grandes resultados!" 
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Introdução 

Aprender um novo idioma pode ser um desafio, 

especialmente quando se trata de expandir o vocabulário de 

forma eficiente e natural. Muitos estudantes de alemão enfrentam 

dificuldades para memorizar palavras, pois estudam listas isoladas 

sem um contexto claro. O resultado? Dificuldade em entender 

expressões no dia a dia e insegurança ao se comunicar. 

Quando comecei minha jornada no alemão, passei por esse 

mesmo problema. Eu estudava listas extensas de palavras sem 

conexão entre elas, o que tornava o aprendizado mecânico e 

pouco eficaz. Sabia os significados individuais das palavras, mas 

não conseguia formar frases com fluidez. A frustração era grande, 

até que descobri um método que revolucionou meu aprendizado: 

as Famílias de Palavras e Frases. 

O que são as Famílias de Palavras e Frases? 

O conceito de Famílias de Palavras (Wortfamilien) tem 

suas raízes na linguística e foi amplamente estudado por 

especialistas como Paul Nation, um dos maiores pesquisadores 

em aquisição de vocabulário. Ele demonstrou que aprender 

palavras dentro de suas famílias — ou seja, agrupadas por raiz e 
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variações (verbos, substantivos, adjetivos e expressões 

relacionadas) — facilita a retenção e a aplicação prática do idioma. 

Por outro lado, o método de Famílias de Frases amplia essa 

abordagem, organizando as palavras dentro de contextos 

situacionais. Dessa forma, em vez de aprender palavras isoladas, 

você aprende frases inteiras que podem ser aplicadas 

imediatamente no dia a dia. 

Exemplo: 

lernen (aprender) → der Lernende (o aprendiz) → die 

Lernmethode (o método de aprendizado) 

lernen em contexto: Ich lerne Deutsch. (Estou aprendendo 

alemão.) 

Família de Frases no cotidiano: Ich lerne Deutsch, weil ich 

in Deutschland studieren möchte. (Estou aprendendo alemão 

porque quero estudar na Alemanha.) 

Esse método permite que o cérebro faça conexões naturais, 

facilitando a recordação e o uso espontâneo das palavras. Além 

disso, ao estudar frases completas, você absorve automaticamente 

estruturas gramaticais e padrões comuns do idioma. 

Como este livro pode te ajudar? 
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Este livro é um guia prático que reúne 31 dias de estudo, 

com temas que abrangem situações do cotidiano, como rotina 

matinal, trabalho, compras, saúde, lazer e muito mais. Cada dia 

apresenta palavras-chave organizadas em famílias, seguidas por 

frases aplicáveis à vida real. Dessa forma, você aprenderá 

vocabulário de forma lógica, estruturada e eficiente. 

Se você já estudou alemão antes, mas sente dificuldades 

para entender expressões usadas no dia a dia, este método pode 

ser o que faltava para destravar sua fluência. 
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Como estudar as Famílias de Palavras? 

Aprender vocabulário não se resume a decorar palavras 

soltas. Para realmente dominar um idioma, é essencial 

compreender como as palavras se relacionam entre si e como são 

usadas em diferentes contextos. O método das Famílias de 

Palavras e Frases te ajuda a construir um vocabulário sólido e 

natural, tornando o aprendizado mais intuitivo e eficiente. 

Estude por contexto, não por palavras isoladas 

Cada dia do livro apresenta um tema do cotidiano, como 

trabalho, transporte, saúde, lazer, entre outros. Dentro de cada 

tema, as palavras estão organizadas em famílias, agrupadas por 

raiz ou relação de significado. Isso facilita a memorização e 

permite que você veja como as palavras se encaixam em frases do 

dia a dia. 

Aprenda palavras e frases ao mesmo tempo 

Ao invés de apenas memorizar listas de vocabulário, este 

livro apresenta frases prontas e úteis, que mostram como cada 

palavra pode ser usada em diferentes situações. Dessa forma, 

você não apenas aprende palavras novas, mas também absorve 

estruturas gramaticais e padrões de uso do alemão sem esforço. 

Repita em voz alta e escreva exemplos próprios 
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Para realmente fixar o vocabulário, é importante praticar 

ativamente: 

Leia e repita as palavras e frases em voz alta, prestando 

atenção à pronúncia. 

Escreva suas próprias frases, usando as palavras do dia em 

contextos pessoais. 

Tente explicar uma situação usando as palavras aprendidas, 

como se estivesse contando algo para alguém. 

Revise e conecte o que já aprendeu 

A cada nova lição, tente relacionar o vocabulário aprendido 

com temas anteriores. Se no Dia 1 você estudou rotina matinal e 

no Dia 5 aprender sobre trabalho, tente formar frases 

combinando os dois temas. Isso ajudará seu cérebro a criar 

conexões entre as palavras, tornando o aprendizado mais 

eficiente. 

Pratique no dia a dia 

A melhor forma de fixar um idioma é usá-lo na vida real. 

Sempre que possível: 

Observe como as palavras aparecem em textos, vídeos e 

diálogos. 
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Use as frases do livro para treinar conversação, seja sozinho 

ou com um parceiro de estudo. 

Transforme o aprendizado em um hábito diário, 

dedicando pelo menos 15 a 30 minutos por dia para revisar e 

praticar. 

Com esse método, você poderá memorizar palavras e 

aprender como usá-las de maneira natural e fluida no alemão 

falado e escrito. Agora, é hora de começar!  
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Dia 1 - Rotina Matinal & Higiene Pessoal – 

Frases com Famílias de Palavras 

aufstehen (levantar-se) → die Aufstehzeit (horário de 

levantar) → früh aufstehen (levantar cedo) 

Ich stehe jeden Tag um 6 Uhr auf. (Eu me levanto todos os 

dias às 6 horas.) 

Meine Aufstehzeit ist sehr früh, weil ich lange zur Arbeit 

fahre. (Meu horário de levantar é muito cedo, porque levo 

muito tempo para chegar ao trabalho.) 

Am Wochenende stehe ich gerne spät auf. (Nos finais de 

semana, gosto de levantar tarde.) 

sich waschen (lavar-se) → die Wäsche (a roupa suja) 

→ die Waschmaschine (máquina de lavar) 

Ich wasche mir das Gesicht mit kaltem Wasser. (Eu lavo meu 

rosto com água fria.) 

Die Wäsche muss noch gewaschen werden. (A roupa suja 

ainda precisa ser lavada.) 
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Unsere Waschmaschine ist kaputt. (Nossa máquina de lavar 

está quebrada.) 

das Gesicht waschen (lavar o rosto) → die 

Gesichtspflege (cuidados com o rosto) → das 

Gesichtstuch (toalha de rosto) 

Nach dem Aufstehen wasche ich mir immer zuerst das 

Gesicht. (Depois de levantar, sempre lavo o rosto primeiro.) 

Gute Gesichtspflege ist wichtig für eine gesunde Haut. (O 

cuidado com o rosto é importante para uma pele saudável.) 

Ich benutze ein weiches Gesichtstuch, um mein Gesicht 

abzutrocknen. (Eu uso uma toalha de rosto macia para secar 

meu rosto.) 

duschen (tomar banho) → die Dusche (o chuveiro) → 

die Duschgel (o gel de banho) 

Ich dusche mich morgens und abends. (Eu tomo banho de 

manhã e à noite.) 

Unsere Dusche hat warmes Wasser. (Nosso chuveiro tem 

água quente.) 
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Ich benutze immer ein duftendes Duschgel. (Eu sempre uso 

um gel de banho perfumado.) 

sich die Zähne putzen (escovar os dentes) → die 

Zahnbürste (escova de dentes) → der Zahnarzt 

(dentista) 

Nach dem Frühstück putze ich mir die Zähne. (Depois do 

café da manhã, escovo os dentes.) 

Meine Zahnbürste ist elektrisch. (Minha escova de dentes é 

elétrica.) 

Ich habe morgen einen Termin beim Zahnarzt. (Tenho uma 

consulta com o dentista amanhã.) 

sich kämmen (pentear-se) → der Kamm (o pente) → 

die Frisur (o penteado) 

Sie kämmt ihre Haare jeden Morgen. (Ela penteia o cabelo 

todas as manhãs.) 

Ich benutze einen großen Kamm, um meine Haare zu 

kämmen. (Uso um pente grande para pentear meus cabelos.) 

Deine Frisur sieht heute toll aus! (Seu penteado está ótimo 

hoje!) 
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sich anziehen (vestir-se) → die Kleidung (as roupas) → 

der Anzug (o terno) 

Ich ziehe mich schnell an, weil ich spät dran bin. (Eu me visto 

rápido porque estou atrasado.) 

Die Kleidung für das Meeting ist formell. (A roupa para a 

reunião é formal.) 

Er trägt heute einen eleganten Anzug. (Ele está vestindo um 

terno elegante hoje.) 

der Spiegel (o espelho) → sich spiegeln (refletir-se) → 

das Spiegelbild (imagem refletida) 

Ich sehe mich im Spiegel, bevor ich das Haus verlasse. (Eu 

me olho no espelho antes de sair de casa.) 

Das Wasser im See spiegelt den blauen Himmel. (A água do 

lago reflete o céu azul.) 

Mein Spiegelbild sieht heute müde aus. (Minha imagem 

refletida parece cansada hoje.) 
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die Zahnpasta (a pasta de dente) → die Zahncreme 

(creme dental) → das Zahnfleisch (gengiva) 

Ich benutze eine Zahnpasta mit Fluorid. (Eu uso uma pasta 

de dente com flúor.) 

Diese Zahncreme schmeckt nach Minze. (Este creme dental 

tem gosto de menta.) 

Mein Zahnfleisch ist etwas empfindlich. (Minha gengiva está 

um pouco sensível.) 

der Wecker (o despertador) → wecken (acordar 

alguém) → aufwachen (acordar-se, despertar) 

Mein Wecker klingelt um 6 Uhr. (Meu despertador toca às 6 

horas.) 

Meine Mutter weckt mich jeden Morgen. (Minha mãe me 

acorda todas as manhãs.) 

Ich wache oft vor dem Wecker auf. (Frequentemente, acordo 

antes do despertador.) 
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frühstücken (tomar café da manhã) → das Frühstück 

(o café da manhã) → das Frühstücksbrötchen (o 

pãozinho do café da manhã) 

Ich frühstücke normalerweise um 7 Uhr. (Normalmente, 

tomo café da manhã às 7 horas.) 

Das Frühstück ist die wichtigste Mahlzeit des Tages. (O café 

da manhã é a refeição mais importante do dia.) 

Ich esse immer ein Frühstücksbrötchen mit Butter. (Eu 

sempre como um pãozinho no café da manhã com manteiga.) 

sich beeilen (apressar-se) → eilig (apressado) → die 

Eile (a pressa) 

Ich beeile mich, sonst verpasse ich den Bus! (Eu me apresso, 

senão perco o ônibus!) 

Er hat es heute eilig. (Ele está apressado hoje.) 

In der Eile habe ich meinen Schlüssel vergessen. (Na pressa, 

esqueci minha chave.) 
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losgehen (sair de casa) → der Ausgang (a saída) → 

hinausgehen (ir para fora) 

Ich gehe um 8 Uhr los. (Eu saio de casa às 8 horas.) 

Der Ausgang befindet sich auf der rechten Seite. (A saída fica 

do lado direito.) 

Ich gehe kurz auf den Balkon hinaus. (Vou para fora na 

varanda por um momento.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Wie kann man 

diese Sätze lernen? – Como estudar estas frases?Leia 

e repita as frases em voz alta. 

Crie suas próprias frases com as palavras novas. 

Tente contar sua rotina matinal em alemão usando esse 

vocabulário. 

Ouça áudios e podcasts que falam sobre a rotina diária em 

alemão.  
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Dia 2 - Transporte & Deslocamento – Frases 

com Famílias de Palavras 

die Haltestelle (o ponto de ônibus) → halten (parar) 

→ anhalten (parar um veículo) 

Die Haltestelle ist direkt vor meinem Haus. (O ponto de 

ônibus fica bem em frente à minha casa.) 

Der Bus hält hier alle zehn Minuten. (O ônibus para aqui a 

cada dez minutos.) 

Ich muss den Busfahrer bitten, kurz anzuhalten. (Preciso 

pedir ao motorista para parar rapidamente.) 

der Bus / die Bahn (o ônibus / o trem) → der 

Busfahrer (o motorista de ônibus) → die Straßenbahn 

(o bonde) 

Ich nehme jeden Morgen den Bus zur Arbeit. (Eu pego o 

ônibus para o trabalho todas as manhãs.) 

Der Busfahrer war heute sehr freundlich. (O motorista do 

ônibus foi muito simpático hoje.) 
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Die Straßenbahn ist oft schneller als der Bus. (O bonde 

geralmente é mais rápido que o ônibus.) 

einsteigen (entrar em um meio de transporte) → 

aussteigen (sair de um meio de transporte) → 

umsteigen (fazer baldeação) 

Ich steige an der ersten Station ein. (Eu entro na primeira 

estação.) 

Bitte steigen Sie vorsichtig aus! (Por favor, desça com 

cuidado!) 

Ich muss am Hauptbahnhof in einen anderen Zug umsteigen. 

(Tenho que fazer baldeação na estação central para outro 

trem.) 

die Fahrkarte / das Ticket (a passagem) → die 

Monatskarte (o passe mensal) → die Kontrolle (a 

fiscalização) 

Hast du deine Fahrkarte gekauft? (Você comprou sua 

passagem?) 

Ich benutze eine Monatskarte, weil es günstiger ist. (Eu uso 

um passe mensal porque é mais barato.) 
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Heute gab es eine Kontrolle, aber ich hatte mein Ticket 

dabei. (Hoje houve uma fiscalização, mas eu tinha minha 

passagem comigo.) 

der Stau (o engarrafamento) → stauen (congestionar) 

→ der Verkehr (o trânsito) 

Heute Morgen gab es einen langen Stau auf der Autobahn. 

(Hoje de manhã houve um grande engarrafamento na 

rodovia.) 

Wegen eines Unfalls hat sich der Verkehr stark gestaut. 

(Devido a um acidente, o trânsito ficou muito congestionado.) 

Der Verkehr in der Stadt ist besonders schlimm zur 

Rushhour. (O trânsito na cidade é especialmente ruim no 

horário de pico.) 

zu Fuß gehen (ir a pé) → gehen (ir) → der Fußgänger 

(o pedestre) 

Ich gehe oft zu Fuß zur Arbeit. (Eu costumo ir a pé para o 

trabalho.) 

Wie lange dauert es, wenn ich zu Fuß gehe? (Quanto tempo 

leva se eu for a pé?) 
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Der Fußgänger muss an der Ampel warten. (O pedestre 

precisa esperar no semáforo.) 

das Fahrrad (a bicicleta) → der Fahrradweg (a ciclovia) 

→ der Radfahrer (o ciclista) 

Ich fahre gerne mit dem Fahrrad zur Arbeit. (Eu gosto de ir 

de bicicleta para o trabalho.) 

Der Fahrradweg führt durch den Park. (A ciclovia passa pelo 

parque.) 

Viele Radfahrer tragen einen Helm zur Sicherheit. (Muitos 

ciclistas usam capacete para segurança.) 

das Auto parken (estacionar o carro) → das Parkhaus 

(o estacionamento coberto) → der Parkplatz (a vaga 

de estacionamento) 

Ich muss mein Auto parken, aber alle Plätze sind besetzt. 

(Preciso estacionar meu carro, mas todas as vagas estão 

ocupadas.) 

Im Parkhaus gibt es immer freie Plätze. (No estacionamento 

coberto, sempre há vagas livres.) 



25 

 

Ich habe einen Parkplatz direkt vor meinem Büro. (Tenho 

uma vaga de estacionamento bem em frente ao meu 

escritório.) 

der Fahrplan (o horário de transporte público) → die 

Abfahrt (a partida) → die Ankunft (a chegada) 

Ich habe den Fahrplan überprüft, der nächste Zug kommt in 

fünf Minuten. (Verifiquei o horário, o próximo trem chega 

em cinco minutos.) 

Die Abfahrt des Zuges ist um 10 Uhr. (A partida do trem é às 

10 horas.) 

Die Ankunft in Berlin ist für 15 Uhr geplant. (A chegada a 

Berlim está prevista para as 15 horas.) 

pünktlich sein (ser pontual) → die Pünktlichkeit (a 

pontualidade) → verspätet (atrasado) 

Es ist wichtig, immer pünktlich zu sein. (É importante sempre 

ser pontual.) 

Die Pünktlichkeit der Deutschen ist bekannt. (A 

pontualidade dos alemães é conhecida.) 
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Der Zug ist heute leider verspätet. (Infelizmente, o trem está 

atrasado hoje.) 

sich verspäten (atrasar-se) → die Verspätung (o 

atraso) → rechtzeitig (pontualmente, a tempo) 

Ich verspäte mich oft wegen des Verkehrs. (Eu me atraso 

frequentemente por causa do trânsito.) 

Die Verspätung beträgt heute 20 Minuten. (O atraso hoje é 

de 20 minutos.) 

Ich bin noch rechtzeitig am Bahnhof angekommen. (Ainda 

cheguei pontualmente à estação.) 

die Tankstelle (o posto de gasolina) → tanken 

(abastecer) → der Kraftstoff (o combustível) 

Ich muss zur Tankstelle, mein Auto hat kaum noch Benzin. 

(Preciso ir ao posto de gasolina, meu carro está quase sem 

gasolina.) 

Ich habe heute Morgen mein Auto getankt. (Abasteci meu 

carro esta manhã.) 

Der Preis für Kraftstoff ist wieder gestiegen. (O preço do 

combustível subiu novamente.) 
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Wie kann man diese Sätze lernen? – Wie kann man 

diese Sätze lernen? – Como estudar estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre transporte e trânsito em alemão. 

Tente contar sua experiência diária com transporte usando 

esse vocabulário. 
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Dia 3 - Trabalho & Estudos – Frases com 

Famílias de Palavras 

der Arbeitsplatz (o local de trabalho) → arbeiten 

(trabalhar) → der Arbeiter (o trabalhador) 

Mein Arbeitsplatz ist modern und gut ausgestattet. (Meu local 

de trabalho é moderno e bem equipado.) 

Ich arbeite von Montag bis Freitag. (Eu trabalho de segunda 

a sexta-feira.) 

Der Arbeiter in der Fabrik beginnt um 6 Uhr morgens. (O 

trabalhador na fábrica começa às 6 horas da manhã.) 

der Kollege / die Kollegin (o colega / a colega) → das 

Team (a equipe) → zusammenarbeiten (trabalhar 

junto) 

Mein Kollege hilft mir oft bei schwierigen Aufgaben. (Meu 

colega me ajuda frequentemente com tarefas difíceis.) 

Unser Team besteht aus fünf Personen. (Nossa equipe é 

composta por cinco pessoas.) 
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Wir müssen bei diesem Projekt zusammenarbeiten. 

(Precisamos trabalhar juntos neste projeto.) 

die Besprechung (a reunião) → besprechen (discutir) 

→ der Besprechungsraum (a sala de reuniões) 

Morgen haben wir eine wichtige Besprechung. (Amanhã 

temos uma reunião importante.) 

Lass uns dieses Problem kurz besprechen. (Vamos discutir 

rapidamente esse problema.) 

Der Besprechungsraum ist heute besetzt. (A sala de reuniões 

está ocupada hoje.) 

die Aufgabe (a tarefa) → erledigen (realizar, cumprir) 

→ verantwortlich sein für (ser responsável por) 

Ich habe viele Aufgaben zu erledigen. (Tenho muitas tarefas 

para cumprir.) 

Ich muss noch einige Dinge für die Arbeit erledigen. (Ainda 

preciso realizar algumas coisas para o trabalho.) 

Ich bin verantwortlich für das Marketing in der Firma. (Sou 

responsável pelo marketing na empresa.) 
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der Computer / der Laptop (o computador / o 

notebook) → die Datei (o arquivo) → speichern 

(salvar) 

Ich arbeite jeden Tag am Computer. (Eu trabalho todos os 

dias no computador.) 

Bitte schicke mir die Datei per E-Mail. (Por favor, envie-me 

o arquivo por e-mail.) 

Vergiss nicht, dein Dokument zu speichern! (Não se esqueça 

de salvar seu documento!) 

die Tastatur (o teclado) → tippen (digitar) → die Maus 

(o mouse) 

Meine Tastatur ist kabellos. (Meu teclado é sem fio.) 

Ich tippe den Bericht schnell fertig. (Estou terminando de 

digitar o relatório rapidamente.) 

Meine Maus funktioniert nicht mehr. (Meu mouse não está 

funcionando mais.) 
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die E-Mail / die Nachricht (o e-mail / a mensagem) → 

senden (enviar) → der Anhang (o anexo) 

Ich schreibe gerade eine E-Mail an meinen Chef. (Estou 

escrevendo um e-mail para meu chefe.) 

Kannst du mir die Datei per E-Mail senden? (Você pode me 

enviar o arquivo por e-mail?) 

Die Präsentation ist im Anhang der E-Mail. (A apresentação 

está no anexo do e-mail.) 

das Dokument / die Datei (o documento / o arquivo) 

→ unterschreiben (assinar) → drucken (imprimir) 

Ich muss dieses Dokument noch unterschreiben. (Preciso 

assinar este documento.) 

Wo soll ich den Vertrag unterschreiben? (Onde devo assinar 

o contrato?) 

Kannst du das bitte für mich drucken? (Você pode imprimir 

isso para mim?) 
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der Drucker (a impressora) → drucken (imprimir) → 

das Papier (o papel) 

Der Drucker ist leer, wir brauchen neue Patronen. (A 

impressora está vazia, precisamos de novos cartuchos.) 

Ich muss noch einige Berichte drucken. (Preciso imprimir 

alguns relatórios.) 

Es gibt kein Papier mehr im Drucker. (Não há mais papel na 

impressora.) 

die Universität / die Schule (a universidade / a escola) 

→ der Student / die Studentin (o estudante / a 

estudante) → der Lehrer / die Lehrerin (o professor / 

a professora) 

Ich studiere an der Universität in Berlin. (Eu estudo na 

universidade em Berlim.) 

Die Studenten lernen viel für die Prüfung. (Os estudantes 

estão estudando muito para a prova.) 

Mein Lehrer erklärt die Grammatik sehr gut. (Meu professor 

explica a gramática muito bem.) 
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die Hausaufgaben (o dever de casa) → machen (fazer) 

→ die Lösung (a solução) 

Ich habe meine Hausaufgaben schon gemacht. (Já fiz meu 

dever de casa.) 

Du musst deine Hausaufgaben noch machen. (Você ainda 

precisa fazer seu dever de casa.) 

Die Lösung dieser Aufgabe ist nicht einfach. (A solução desta 

tarefa não é fácil.) 

die Prüfung (a prova) → bestehen (passar) → 

durchfallen (reprovar) 

Die Prüfung war sehr schwer. (A prova foi muito difícil.) 

Ich habe die Prüfung mit einer guten Note bestanden. (Passei 

na prova com uma boa nota.) 

Leider bin ich in Mathe durchgefallen. (Infelizmente, 

reprovei em matemática.) 

die Pause (a pausa) → sich ausruhen (descansar) → 

die Mittagspause (a pausa para o almoço) 

Ich mache eine kurze Pause. (Vou fazer uma pequena pausa.) 
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Nach der Arbeit muss ich mich etwas ausruhen. (Depois do 

trabalho, preciso descansar um pouco.) 

Die Mittagspause dauert 30 Minuten. (A pausa para o almoço 

dura 30 minutos.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre trabalho e estudos em alemão. 

Tente contar sua rotina de trabalho ou estudo usando esse 

vocabulário.  
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Dia 4 - Compras & Supermercado – Frases 

com Famílias de Palavras 

einkaufen (fazer compras) → der Einkauf (a compra) 

→ der Einkaufswagen (o carrinho de compras) 

Ich gehe jeden Samstag einkaufen. (Eu faço compras todo 

sábado.) 

Der Einkauf für die Woche ist erledigt. (As compras da 

semana estão feitas.) 

Mein Einkaufswagen ist schon halb voll. (Meu carrinho de 

compras já está meio cheio.) 

das Geschäft / der Laden (a loja) → der Verkäufer / 

die Verkäuferin (o vendedor / a vendedora) → 

verkaufen (vender) 

Ich kaufe meine Kleidung immer im gleichen Geschäft. (Eu 

sempre compro minhas roupas na mesma loja.) 

Die Verkäuferin war sehr freundlich. (A vendedora foi muito 

simpática.) 
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Dieses Geschäft verkauft Bio-Produkte. (Essa loja vende 

produtos orgânicos.) 

der Supermarkt (o supermercado) → der Markt (o 

mercado) → der Wochenmarkt (a feira semanal) 

Der Supermarkt ist bis 22 Uhr geöffnet. (O supermercado 

fica aberto até as 22 horas.) 

Ich kaufe mein Gemüse lieber auf dem Markt. (Prefiro 

comprar meus legumes no mercado.) 

Jeden Samstag gibt es einen Wochenmarkt in der Stadt. 

(Todo sábado há uma feira semanal na cidade.) 

der Einkaufswagen (o carrinho de compras) → der 

Einkaufskorb (a cesta de compras) → schieben 

(empurrar) 

Ich brauche einen Einkaufswagen für die großen Einkäufe. 

(Preciso de um carrinho de compras para as compras 

grandes.) 

Für kleine Einkäufe nehme ich einen Einkaufskorb. (Para 

pequenas compras, uso uma cesta de compras.) 
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Er schiebt den Einkaufswagen durch die Gänge. (Ele empurra 

o carrinho de compras pelos corredores.) 

der Kassenbon / die Quittung (o recibo) → die Kasse 

(o caixa) → bezahlen (pagar) 

Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. (Por favor, guarde o 

recibo.) 

Ich gehe zur Kasse, um zu bezahlen. (Vou ao caixa para 

pagar.) 

Kann ich mit Karte bezahlen? (Posso pagar com cartão?) 

bar bezahlen (pagar em dinheiro) → mit Karte zahlen 

(pagar com cartão) → das Wechselgeld (o troco) 

Ich bezahle bar, weil ich kein Kartengerät sehe. (Pago em 

dinheiro porque não vejo a máquina de cartão.) 

Kann ich auch mit Karte zahlen? (Posso pagar com cartão?) 

Das Wechselgeld stimmt, danke. (O troco está certo, 

obrigado.) 
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das Sonderangebot (a promoção) → der Rabatt (o 

desconto) → günstig (barato, acessível) 

Heute gibt es ein tolles Sonderangebot auf Obst. (Hoje há 

uma ótima promoção de frutas.) 

Ich habe 20 % Rabatt auf meine Schuhe bekommen. (Recebi 

um desconto de 20% nos meus sapatos.) 

Diese Milch ist besonders günstig. (Este leite está 

especialmente barato.) 

teuer (caro) → preiswert (econômico) → der Preis (o 

preço) 

Dieses Produkt ist mir zu teuer. (Este produto é muito caro 

para mim.) 

Das ist ein preiswertes Angebot. (Essa é uma oferta 

econômica.) 

Der Preis für Fleisch ist gestiegen. (O preço da carne 

aumentou.) 
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die Milch / das Brot / die Eier (o leite / o pão / os 

ovos) → die Backwaren (os produtos de padaria) → 

die Bäckerei (a padaria) 

Ich kaufe immer frische Milch. (Eu sempre compro leite 

fresco.) 

Heute gibt es kein Brot mehr im Supermarkt. (Hoje não tem 

mais pão no supermercado.) 

Ich hole meine Backwaren lieber in der Bäckerei. (Prefiro 

comprar meus produtos de padaria na padaria.) 

das Obst / das Gemüse (as frutas / os legumes) → 

frisch (fresco) → die Tiefkühlprodukte (os produtos 

congelados) 

Ich esse jeden Tag viel Obst. (Eu como muitas frutas todos os 

dias.) 

Das Gemüse in diesem Laden ist immer sehr frisch. (Os 

legumes nesta loja estão sempre muito frescos.) 

Ich kaufe auch einige Tiefkühlprodukte, wenn ich keine Zeit 

zum Kochen habe. (Também compro alguns produtos 

congelados quando não tenho tempo para cozinhar.) 
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die Fleischtheke (o balcão de carnes) → das Fleisch (a 

carne) → der Metzger (o açougueiro) 

An der Fleischtheke gibt es frisches Rindfleisch. (No balcão 

de carnes há carne bovina fresca.) 

Ich esse nur selten Fleisch. (Eu como carne apenas 

ocasionalmente.) 

Der Metzger empfiehlt heute Schweinefleisch. (O açougueiro 

recomenda carne de porco hoje.) 

die Tiefkühlprodukte (os produtos congelados) → 

einfrieren (congelar) → auftauen (descongelar) 

Ich kaufe gerne Tiefkühlprodukte für Notfälle. (Gosto de 

comprar produtos congelados para emergências.) 

Ich werde das Brot im Gefrierfach einfrieren. (Vou congelar 

o pão no freezer.) 

Das Fleisch muss langsam im Kühlschrank auftauen. (A carne 

deve descongelar lentamente na geladeira.) 
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die Kasse (o caixa) → der Kassierer / die Kassiererin (o 

caixa, funcionário) → anstehen (ficar na fila) 

An der Kasse ist heute viel los. (O caixa está muito 

movimentado hoje.) 

Der Kassierer scannt die Artikel schnell. (O caixa escaneia os 

produtos rapidamente.) 

Ich muss an der Kasse anstehen, weil viele Leute da sind. 

(Preciso ficar na fila do caixa porque há muitas pessoas.) 

 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre compras e supermercados em alemão. 

Tente contar sua experiência de ir ao supermercado usando 

esse vocabulário. 
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Dia 5 - Casa & Tarefas Domésticas – Frases 

com Famílias de Palavras 

sauber machen / putzen (limpar) → die Sauberkeit (a 

limpeza) → schmutzig (sujo) 

Ich muss heute das Badezimmer sauber machen. (Preciso 

limpar o banheiro hoje.) 

In unserer Wohnung ist Sauberkeit sehr wichtig. (A limpeza 

é muito importante no nosso apartamento.) 

Die Küche ist sehr schmutzig, ich muss sie putzen. (A cozinha 

está muito suja, preciso limpá-la.) 

staubsaugen (aspirar o pó) → der Staubsauger (o 

aspirador de pó) → saugen (sugar, aspirar) 

Ich staubsauge das Wohnzimmer jeden zweiten Tag. (Eu 

aspiro a sala a cada dois dias.) 

Unser Staubsauger ist sehr leise. (Nosso aspirador de pó é 

muito silencioso.) 

Die Maschine saugt das Wasser auf. (A máquina suga a água.) 
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aufräumen (arrumar) → ordentlich (organizado) → 

unordentlich (bagunçado) 

Ich muss mein Zimmer aufräumen. (Preciso arrumar meu 

quarto.) 

Mein Schreibtisch ist immer ordentlich. (Minha escrivaninha 

está sempre organizada.) 

Dein Zimmer ist so unordentlich, bitte räume es auf! (Seu 

quarto está tão bagunçado, por favor, arrume-o!) 

abwaschen / das Geschirr spülen (lavar a louça) → der 

Schwamm (a esponja) → das Spülmittel (o 

detergente) 

Kannst du bitte das Geschirr abwaschen? (Você pode lavar a 

louça, por favor?) 

Ich benutze immer einen neuen Schwamm zum Spülen. 

(Sempre uso uma esponja nova para lavar a louça.) 

Wir brauchen mehr Spülmittel, es ist fast leer. (Precisamos 

de mais detergente, está quase acabando.) 
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die Wäsche waschen (lavar roupa) → die 

Waschmaschine (a máquina de lavar) → der 

Wäscheständer (o varal) 

Heute muss ich die Wäsche waschen. (Hoje preciso lavar 

roupa.) 

Unsere Waschmaschine hat ein Kurzprogramm. (Nossa 

máquina de lavar tem um programa rápido.) 

Ich hänge die Wäsche auf den Wäscheständer. (Estou 

pendurando a roupa no varal.) 

das Bett machen (arrumar a cama) → das Bettlaken (o 

lençol) → die Decke (o cobertor) 

Ich mache mein Bett jeden Morgen. (Eu arrumo minha cama 

todas as manhãs.) 

Ich kaufe ein neues Bettlaken, weil das alte zu klein ist. (Vou 

comprar um lençol novo porque o antigo é pequeno demais.) 

Im Winter benutze ich eine dicke Decke. (No inverno, uso 

um cobertor grosso.) 
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der Staub (o pó) → staubig (empoeirado) → 

abstauben (tirar o pó) 

In der Ecke liegt viel Staub. (Tem muito pó no canto.) 

Die Möbel sind sehr staubig, ich muss sie reinigen. (Os 

móveis estão muito empoeirados, preciso limpá-los.) 

Ich muss das Bücherregal abstauben. (Preciso tirar o pó da 

estante de livros.) 

das Waschmittel (o sabão em pó) → der Weichspüler 

(o amaciante) → das Fleckenmittel (o tira-manchas) 

Ich benutze immer ein biologisches Waschmittel. (Sempre 

uso um sabão em pó ecológico.) 

Der Weichspüler macht die Wäsche weicher. (O amaciante 

deixa a roupa mais macia.) 

Dieses Fleckenmittel hilft gegen Rotweinflecken. (Esse tira-

manchas ajuda contra manchas de vinho tinto.) 
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der Mülleimer (o lixo) → den Müll rausbringen (levar 

o lixo para fora) → der Müllsack (o saco de lixo) 

Der Mülleimer in der Küche ist voll. (O lixo da cozinha está 

cheio.) 

Kannst du bitte den Müll rausbringen? (Você pode levar o 

lixo para fora, por favor?) 

Ich brauche einen neuen Müllsack. (Preciso de um novo saco 

de lixo.) 

der Kühlschrank (a geladeira) → das Gefrierfach (o 

congelador) → kühlen (resfriar) 

Unser Kühlschrank ist fast leer. (Nossa geladeira está quase 

vazia.) 

Im Gefrierfach haben wir noch Eis. (No congelador, ainda 

temos sorvete.) 

Diese Getränke müssen noch gekühlt werden. (Essas bebidas 

ainda precisam ser resfriadas.) 
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der Herd / der Ofen (o fogão / o forno) → die 

Mikrowelle (o micro-ondas) → die Kochplatte (a boca 

do fogão) 

Der Herd funktioniert nicht mehr. (O fogão não está mais 

funcionando.) 

Ich backe einen Kuchen im Ofen. (Estou assando um bolo 

no forno.) 

Die Mikrowelle ist praktisch für schnelle Gerichte. (O micro-

ondas é prático para comidas rápidas.) 

der Sessel / das Sofa (a poltrona / o sofá) → gemütlich 

(aconchegante) → sich hinsetzen (sentar-se) 

Der Sessel im Wohnzimmer ist sehr bequem. (A poltrona na 

sala é muito confortável.) 

Unser neues Sofa ist groß und gemütlich. (Nosso novo sofá é 

grande e aconchegante.) 

Ich setze mich auf das Sofa und entspanne mich. (Eu me 

sento no sofá e relaxo.) 
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Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre organização e limpeza em alemão. 

Descreva sua rotina de limpeza e organização usando esse 

vocabulário. 
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Dia 6 - Lazer & Entretenimento – Frases com 

Famílias de Palavras 

Musik hören (ouvir música) → das Lied (a música, 

canção) → der Kopfhörer (o fone de ouvido) 

Ich höre gern Musik, wenn ich entspanne. (Eu gosto de ouvir 

música quando relaxo.) 

Dieses Lied gefällt mir sehr. (Eu gosto muito dessa música.) 

Mit meinen Kopfhörern kann ich Musik überall genießen. 

(Com meus fones de ouvido, posso aproveitar a música em 

qualquer lugar.) 

ein Buch lesen (ler um livro) → der Leser / die Leserin 

(o leitor / a leitora) → die Bibliothek (a biblioteca) 

Ich lese jeden Abend vor dem Schlafengehen ein Buch. (Leio 

um livro toda noite antes de dormir.) 

Er ist ein begeisterter Leser von Krimis. (Ele é um leitor 

apaixonado por romances policiais.) 

In der Bibliothek gibt es viele interessante Bücher. (Na 

biblioteca, há muitos livros interessantes.) 
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fernsehen (assistir TV) → das Fernsehen (a televisão) 

→ die Fernbedienung (o controle remoto) 

Ich sehe abends gern fern. (Gosto de assistir TV à noite.) 

Das deutsche Fernsehen bietet viele Nachrichtensendungen. 

(A televisão alemã oferece muitos programas de notícias.) 

Wo ist die Fernbedienung? Ich kann den Kanal nicht 

wechseln. (Onde está o controle remoto? Não consigo mudar 

de canal.) 

ins Kino gehen (ir ao cinema) → der Film (o filme) → 

der Schauspieler / die Schauspielerin (o ator / a atriz) 

Ich gehe am Wochenende gern ins Kino. (Gosto de ir ao 

cinema no fim de semana.) 

Der Film, den wir gesehen haben, war spannend. (O filme 

que assistimos foi emocionante.) 

Mein Lieblingsschauspieler spielt in diesem Film mit. (Meu 

ator favorito atua nesse filme.) 
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ins Theater gehen (ir ao teatro) → das Stück (a peça) 

→ die Bühne (o palco) 

Heute Abend gehen wir ins Theater. (Hoje à noite, vamos ao 

teatro.) 

Das Stück war sehr unterhaltsam. (A peça foi muito 

divertida.) 

Die Bühne war wunderschön dekoriert. (O palco estava 

lindamente decorado.) 

ins Restaurant gehen (ir ao restaurante) → das Essen 

(a comida) → der Kellner / die Kellnerin (o garçom / a 

garçonete) 

Wir gehen heute Abend ins Restaurant. (Hoje à noite, vamos 

ao restaurante.) 

Das Essen dort ist immer frisch und lecker. (A comida lá é 

sempre fresca e saborosa.) 

Der Kellner war sehr höflich. (O garçom foi muito educado.) 



52 

 

spazieren gehen (passear) → der Spaziergang (o 

passeio) → die Natur (a natureza) 

Ich gehe jeden Morgen eine Runde spazieren. (Eu dou uma 

volta para passear todas as manhãs.) 

Ein Spaziergang im Park tut immer gut. (Um passeio no 

parque sempre faz bem.) 

Ich liebe es, die Natur zu genießen. (Eu adoro aproveitar a 

natureza.) 

Sport treiben (praticar esportes) → die Bewegung (o 

movimento) → fit bleiben (manter-se em forma) 

Ich treibe regelmäßig Sport, um gesund zu bleiben. (Eu 

pratico esportes regularmente para me manter saudável.) 

Zu wenig Bewegung ist schlecht für die Gesundheit. (Pouco 

movimento faz mal para a saúde.) 

Ich versuche, durch Laufen fit zu bleiben. (Tento me manter 

em forma correndo.) 
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sich mit Freunden treffen (encontrar-se com amigos) 

→ die Freundschaft (a amizade) → gemeinsam 

(juntos, em grupo) 

Ich treffe mich oft mit meinen Freunden im Café. 

(Frequentemente, me encontro com meus amigos no café.) 

Unsere Freundschaft besteht seit der Schulzeit. (Nossa 

amizade existe desde a época da escola.) 

Wir haben einen gemeinsamen Abend im Restaurant 

verbracht. (Passamos uma noite juntos no restaurante.) 

tanzen (dançar) → die Musik (a música) → die 

Diskothek (a discoteca, balada) 

Ich gehe gerne aus, um zu tanzen. (Gosto de sair para dançar.) 

Die Musik war perfekt für einen Tanzabend. (A música era 

perfeita para uma noite de dança.) 

Wir gehen heute Abend in die Diskothek. (Vamos para a 

balada hoje à noite.) 
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Karten spielen (jogar cartas) → das Spiel (o jogo) → 

der Gewinner (o vencedor) 

Wir spielen jeden Freitag Karten. (Jogamos cartas toda sexta-

feira.) 

Das Spiel war sehr spannend. (O jogo foi muito 

emocionante.) 

Er war der Gewinner des Turniers. (Ele foi o vencedor do 

torneio.) 

ein Konzert besuchen (ir a um show) → die Band (a 

banda) → die Eintrittskarte (o ingresso) 

Am Wochenende werde ich ein Konzert besuchen. (No fim 

de semana, vou a um show.) 

Die Band hat großartige Musik gespielt. (A banda tocou uma 

música incrível.) 

Ich habe meine Eintrittskarte online gekauft. (Comprei meu 

ingresso online.) 
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kochen (cozinhar) → das Rezept (a receita) → der 

Koch / die Köchin (o cozinheiro / a cozinheira) 

Ich koche gern am Wochenende. (Gosto de cozinhar no fim 

de semana.) 

Dieses Rezept ist einfach und lecker. (Essa receita é simples 

e deliciosa.) 

Der Koch hat uns ein wunderbares Essen zubereitet. (O 

cozinheiro preparou uma comida maravilhosa para nós.) 

fotografieren (tirar fotos) → das Foto (a foto) → die 

Kamera (a câmera) 

Ich fotografiere gerne Landschaften. (Eu gosto de fotografar 

paisagens.) 

Ich habe viele Fotos von meiner Reise gemacht. (Tirei muitas 

fotos da minha viagem.) 

Meine neue Kamera macht tolle Bilder. (Minha nova câmera 

tira fotos incríveis.) 
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Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre lazer e entretenimento em alemão. 

Tente contar sobre seus hobbies e atividades de lazer usando 

esse vocabulário. 
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Dia 7 - Saúde & Bem-estar – Frases com 

Famílias de Palavras 

der Arzt / die Ärztin (o médico / a médica) → die 

Arztpraxis (o consultório médico) → der Termin (a 

consulta, o compromisso médico) 

Ich muss zum Arzt, weil ich Kopfschmerzen habe. (Preciso ir 

ao médico porque estou com dor de cabeça.) 

Die Arztpraxis ist heute sehr voll. (O consultório médico está 

muito cheio hoje.) 

Ich habe morgen einen Termin beim Zahnarzt. (Tenho uma 

consulta com o dentista amanhã.) 

die Apotheke (a farmácia) → das Medikament (o 

remédio) → das Rezept (a receita médica) 

Ich hole meine Medikamente in der Apotheke ab. (Vou 

pegar meus remédios na farmácia.) 

Der Arzt hat mir ein starkes Medikament verschrieben. (O 

médico me receitou um remédio forte.) 
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Ich brauche ein Rezept, um dieses Medikament zu kaufen. 

(Preciso de uma receita para comprar esse remédio.) 

die Kopfschmerzen / die Bauchschmerzen (a dor de 

cabeça / a dor de barriga) → weh tun (doer) → die 

Schmerztablette (o comprimido para dor) 

Ich habe starke Kopfschmerzen und brauche Ruhe. (Estou 

com uma forte dor de cabeça e preciso descansar.) 

Mein Bauch tut nach dem Essen weh. (Minha barriga dói 

depois de comer.) 

Die Schmerztablette hilft gegen Kopfschmerzen. (O 

comprimido para dor ajuda contra dor de cabeça.) 

krank sein (estar doente) → die Krankheit (a doença) 

→ gesund werden (ficar saudável, melhorar) 

Ich bin seit drei Tagen krank. (Estou doente há três dias.) 

Die Krankheit ist ansteckend. (A doença é contagiosa.) 

Mit der richtigen Behandlung wirst du schnell gesund. (Com 

o tratamento certo, você vai melhorar rapidamente.) 
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das Fieber (a febre) → die Temperatur messen (medir 

a temperatura) → schwitzen (suar) 

Ich habe Fieber und fühle mich schwach. (Estou com febre e 

me sinto fraco.) 

Ich muss meine Temperatur messen, um zu sehen, ob ich 

Fieber habe. (Preciso medir minha temperatura para ver se 

estou com febre.) 

Er schwitzt, weil er krank ist. (Ele está suando porque está 

doente.) 

das Medikament / die Tablette (o remédio / o 

comprimido) → einnehmen (tomar um remédio) → 

die Nebenwirkung (o efeito colateral) 

Ich nehme das Medikament dreimal täglich. (Eu tomo o 

remédio três vezes ao dia.) 

Bitte nicht auf nüchternen Magen einnehmen. (Não tomar de 

estômago vazio.) 

Dieses Medikament hat starke Nebenwirkungen. (Este 

remédio tem efeitos colaterais fortes.) 
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die Spritze (a injeção) → impfen (vacinar) → die 

Impfung (a vacinação) 

Der Arzt hat mir eine Spritze gegen die Schmerzen gegeben. 

(O médico me deu uma injeção contra a dor.) 

Kinder sollten früh gegen Masern geimpft werden. (As 

crianças devem ser vacinadas contra o sarampo cedo.) 

Die Impfung schützt vor vielen Krankheiten. (A vacinação 

protege contra muitas doenças.) 

die Untersuchung (o exame médico) → der Blutdruck 

(a pressão arterial) → die Diagnose (o diagnóstico) 

Ich habe morgen eine medizinische Untersuchung. (Tenho 

um exame médico amanhã.) 

Mein Blutdruck ist heute zu hoch. (Minha pressão arterial 

está alta hoje.) 

Der Arzt hat mir nach der Untersuchung eine Diagnose 

gestellt. (O médico me deu um diagnóstico depois do exame.) 
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die Krankenkasse (o seguro de saúde) → die 

Versicherung (o seguro) → die Kosten (os custos) 

Ich bin bei einer privaten Krankenkasse versichert. (Tenho 

seguro de saúde privado.) 

Eine gute Versicherung ist in Deutschland sehr wichtig. (Um 

bom seguro é muito importante na Alemanha.) 

Die Kosten für die Behandlung sind hoch. (Os custos do 

tratamento são altos.) 

sich entspannen (relaxar) → die Entspannung (o 

relaxamento) → gestresst sein (estar estressado) 

Nach der Arbeit möchte ich mich einfach entspannen. 

(Depois do trabalho, só quero relaxar.) 

Meditation hilft bei der Entspannung. (A meditação ajuda no 

relaxamento.) 

Ich bin momentan sehr gestresst. (Estou muito estressado no 

momento.) 
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Yoga machen (fazer ioga) → sich dehnen (alongar-se) 

→ atmen (respirar) 

Ich mache jeden Morgen Yoga, um fit zu bleiben. (Faço ioga 

todas as manhãs para me manter em forma.) 

Vor dem Sport sollte man sich gut dehnen. (Antes do esporte, 

deve-se alongar bem.) 

Tiefes Atmen hilft gegen Stress. (Respirar profundamente 

ajuda contra o estresse.) 

genug schlafen (dormir o suficiente) → müde sein 

(estar cansado) → der Schlaf (o sono) 

Man sollte jede Nacht mindestens sieben Stunden schlafen. 

(Deve-se dormir pelo menos sete horas por noite.) 

Ich bin heute sehr müde, weil ich schlecht geschlafen habe. 

(Estou muito cansado hoje porque dormi mal.) 

Guter Schlaf ist wichtig für die Gesundheit. (Um bom sono é 

importante para a saúde.) 
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gesund essen (comer saudável) → die Ernährung (a 

alimentação) → die Diät (a dieta) 

Ich versuche, möglichst gesund zu essen. (Tento comer o 

mais saudável possível.) 

Eine ausgewogene Ernährung ist wichtig. (Uma alimentação 

equilibrada é importante.) 

Ich mache eine Diät, um mich fitter zu fühlen. (Estou fazendo 

uma dieta para me sentir mais em forma.) 

Wasser trinken (beber água) → die Flüssigkeit (o 

líquido) → hydratisiert bleiben (manter-se hidratado) 

Man sollte täglich zwei Liter Wasser trinken. (Deve-se beber 

dois litros de água por dia.) 

Der Körper braucht genug Flüssigkeit, um richtig zu 

funktionieren. (O corpo precisa de líquidos suficientes para 

funcionar corretamente.) 

Es ist wichtig, immer gut hydratisiert zu bleiben. (É 

importante manter-se bem hidratado.) 
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Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre saúde e bem-estar em alemão. 

Tente contar sobre seus hábitos saudáveis usando esse 

vocabulário. 
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Dia 8 - Telefonar e Enviar Mensagens – 

Frases com Famílias de Palavras 

telefonieren (telefonar) → das Telefonat (a ligação) → 

der Anruf (a chamada telefônica) 

Ich telefoniere jeden Abend mit meiner Mutter. (Eu telefono 

para minha mãe todas as noites.) 

Das Telefonat mit dem Kunden war sehr lang. (A ligação com 

o cliente foi muito longa.) 

Ich habe einen Anruf von meinem Chef bekommen. (Recebi 

uma chamada do meu chefe.) 

anrufen (ligar para alguém) → der Anrufer / die 

Anruferin (quem liga) → der Rückruf (a devolução da 

chamada) 

Kannst du mich später anrufen? (Você pode me ligar mais 

tarde?) 

Der Anrufer hat keine Nachricht hinterlassen. (Quem ligou 

não deixou mensagem.) 
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Ich habe einen verpassten Anruf, also mache ich einen 

Rückruf. (Tenho uma chamada perdida, então vou retornar 

a ligação.) 

die Nummer wählen (discar o número) → die 

Telefonnummer (o número de telefone) → besetzt 

sein (estar ocupado) 

Ich muss noch die Nummer wählen. (Ainda preciso discar o 

número.) 

Kannst du mir deine Telefonnummer geben? (Você pode me 

dar seu número de telefone?) 

Ich habe ihn angerufen, aber die Leitung war besetzt. (Eu 

liguei para ele, mas a linha estava ocupada.) 

auflegen (desligar o telefone) → abheben (atender o 

telefone) → durchstellen (transferir a chamada) 

Nach dem Gespräch habe ich einfach aufgelegt. (Depois da 

conversa, simplesmente desliguei o telefone.) 

Ich habe dreimal angerufen, aber niemand hat abgehoben. 

(Liguei três vezes, mas ninguém atendeu.) 
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Können Sie mich bitte zur Sekretärin durchstellen? (Você 

pode me transferir para a secretária, por favor?) 

die Mailbox (a caixa postal) → die Sprachnachricht (a 

mensagem de voz) → eine Nachricht hinterlassen 

(deixar uma mensagem) 

Mein Handy war aus, also hat er auf die Mailbox gesprochen. 

(Meu celular estava desligado, então ele deixou uma 

mensagem na caixa postal.) 

Ich habe dir eine Sprachnachricht geschickt. (Enviei uma 

mensagem de voz para você.) 

Falls ich nicht da bin, kannst du mir eine Nachricht 

hinterlassen. (Se eu não estiver, você pode deixar uma 

mensagem para mim.) 

eine Nachricht schreiben (escrever uma mensagem) 

→ die SMS (o SMS) → der Messenger (o aplicativo de 

mensagens) 

Ich muss ihm schnell eine Nachricht schreiben. (Preciso 

escrever uma mensagem rápida para ele.) 

Sie hat mir eine SMS geschickt. (Ela me enviou um SMS.) 
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Ich benutze WhatsApp als Messenger. (Uso o WhatsApp 

como aplicativo de mensagens.) 

eine Nachricht beantworten (responder uma 

mensagem) → die Antwort (a resposta) → die 

Benachrichtigung (a notificação) 

Ich muss noch einige Nachrichten beantworten. (Ainda 

preciso responder algumas mensagens.) 

Hast du meine Antwort auf deine E-Mail gelesen? (Você leu 

minha resposta ao seu e-mail?) 

Ich habe zu viele Benachrichtigungen auf meinem Handy. 

(Tenho muitas notificações no meu celular.) 

eine E-Mail schreiben (escrever um e-mail) → die E-

Mail-Adresse (o endereço de e-mail) → der Betreff (o 

assunto do e-mail) 

Ich muss meinem Chef eine E-Mail schreiben. (Preciso 

escrever um e-mail para meu chefe.) 

Kannst du mir deine E-Mail-Adresse geben? (Você pode me 

dar seu endereço de e-mail?) 
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Vergiss nicht, einen Betreff in die E-Mail zu schreiben. (Não 

se esqueça de escrever um assunto no e-mail.) 

eine Datei senden (enviar um arquivo) → anhängen 

(anexar) → der Anhang (o anexo) 

Ich werde dir die Präsentation als Datei senden. (Vou enviar 

a apresentação como arquivo.) 

Du kannst die Fotos einfach in die E-Mail anhängen. (Você 

pode simplesmente anexar as fotos no e-mail.) 

Die Rechnung ist im Anhang der E-Mail. (A fatura está no 

anexo do e-mail.) 

online sein (estar online) → offline sein (estar offline) 

→ tippen (digitar) 

Ich bin den ganzen Tag online, weil ich im Homeoffice 

arbeite. (Estou online o dia todo porque trabalho em home 

office.) 

Mein Handy ist aus, deshalb bin ich gerade offline. (Meu 

celular está desligado, por isso estou offline agora.) 

Ich tippe gerade eine Nachricht auf meinem Handy. (Estou 

digitando uma mensagem no meu celular.) 
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ein Videoanruf machen (fazer uma chamada de vídeo) 

→ das Mikrofon (o microfone) → die Kamera (a 

câmera) 

Lass uns einen Videoanruf machen, damit wir uns sehen 

können. (Vamos fazer uma chamada de vídeo para podermos 

nos ver.) 

Dein Mikrofon ist ausgeschaltet, ich kann dich nicht hören. 

(Seu microfone está desligado, não consigo te ouvir.) 

Die Kamera funktioniert nicht, ich muss sie neu starten. (A 

câmera não está funcionando, preciso reiniciá-la.) 

blockieren (bloquear) → löschen (excluir) → 

speichern (salvar) 

Ich musste ihn auf WhatsApp blockieren. (Precisei bloqueá-

lo no WhatsApp.) 

Ich habe die alten Nachrichten gelöscht. (Excluí as mensagens 

antigas.) 

Ich habe deine Nummer in meinem Handy gespeichert. 

(Salvei seu número no meu celular.) 
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ein Emoji senden (enviar um emoji) → der Sticker (o 

adesivo digital) → die Reaktion (a reação) 

Ich habe ihm ein lachendes Emoji gesendet. (Enviei um emoji 

sorrindo para ele.) 

In unserer Chat-Gruppe benutzen wir viele Sticker. (No 

nosso grupo de bate-papo, usamos muitos adesivos digitais.) 

Ich habe auf seine Nachricht mit einem Herz als Reaktion 

geantwortet. (Respondi à mensagem dele com um coração 

como reação.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Simule diálogos de telefonemas e mensagens em alemão. 

Tente contar como você se comunica por telefone e 

mensagens no dia a dia. 
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Dia 9 - Emoções e Sentimentos – Frases com 

Famílias de Palavras 

glücklich sein (estar feliz) → die Freude (a alegria) → 

sich freuen (alegrar-se, estar contente) 

Ich bin heute sehr glücklich. (Estou muito feliz hoje.) 

Die Freude über die gute Nachricht war groß. (A alegria com 

a boa notícia foi enorme.) 

Ich freue mich, dich wiederzusehen. (Estou contente de te ver 

de novo.) 

traurig sein (estar triste) → die Trauer (o luto, a 

tristeza profunda) → weinen (chorar) 

Sie ist traurig, weil ihr Hund gestorben ist. (Ela está triste 

porque seu cachorro morreu.) 

Die Trauer nach dem Verlust war schwer zu ertragen. (A 

tristeza após a perda foi difícil de suportar.) 

Er hat den ganzen Abend geweint. (Ele chorou a noite toda.) 
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wütend sein (estar com raiva) → die Wut (a raiva) → 

sich aufregen (irritar-se, ficar bravo) 

Ich bin so wütend, dass ich nichts sagen kann. (Estou tão com 

raiva que não consigo dizer nada.) 

Die Wut über die Ungerechtigkeit war groß. (A raiva pela 

injustiça foi enorme.) 

Er regt sich immer über Kleinigkeiten auf. (Ele sempre se 

irrita com coisas pequenas.) 

ängstlich sein (estar com medo) → die Angst (o medo) 

→ erschrecken (assustar-se, assustar alguém) 

Das Kind ist ängstlich, wenn es allein ist. (A criança fica com 

medo quando está sozinha.) 

Ich habe große Angst vor Prüfungen. (Tenho muito medo de 

provas.) 

Der laute Knall hat mich erschreckt. (O barulho alto me 

assustou.) 
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zufrieden sein (estar satisfeito) → die Zufriedenheit (a 

satisfação) → genießen (aproveitar, desfrutar) 

Ich bin mit meinem Leben sehr zufrieden. (Estou muito 

satisfeito com minha vida.) 

Die Zufriedenheit mit der Arbeit ist wichtig für das 

Wohlbefinden. (A satisfação com o trabalho é importante 

para o bem-estar.) 

Ich genieße meinen Urlaub in vollen Zügen. (Estou 

aproveitando minhas férias ao máximo.) 

verliebt sein (estar apaixonado) → die Liebe (o amor) 

→ lieben (amar) 

Er ist total verliebt in sie. (Ele está completamente apaixonado 

por ela.) 

Die Liebe zwischen den beiden ist deutlich zu sehen. (O amor 

entre os dois é claramente visível.) 

Ich liebe es, am Meer spazieren zu gehen. (Eu amo caminhar 

à beira-mar.) 
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neidisch sein (estar com inveja) → der Neid (a inveja) 

→ eifersüchtig sein (estar com ciúmes) 

Sie ist neidisch, weil er ein neues Auto hat. (Ela está com 

inveja porque ele tem um carro novo.) 

Neid bringt nichts Gutes. (A inveja não traz nada de bom.) 

Er ist eifersüchtig, wenn sie mit anderen Männern spricht. 

(Ele fica com ciúmes quando ela fala com outros homens.) 

überrascht sein (estar surpreso) → die Überraschung 

(a surpresa) → staunen (admirar-se, ficar 

impressionado) 

Ich war wirklich überrascht, dich hier zu sehen! (Fiquei 

realmente surpreso em te ver aqui!) 

Die Überraschung war perfekt geplant. (A surpresa foi 

planejada perfeitamente.) 

Ich staune, wie schnell du das gelernt hast! (Estou 

impressionado com a rapidez com que você aprendeu isso!) 
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schüchtern sein (ser tímido) → die Schüchternheit (a 

timidez) → sich trauen (atrever-se, ter coragem) 

Er ist sehr schüchtern und spricht nicht viel. (Ele é muito 

tímido e não fala muito.) 

Seine Schüchternheit macht es schwer, neue Freunde zu 

finden. (A timidez dele dificulta fazer novos amigos.) 

Ich habe mich nicht getraut, mit ihr zu sprechen. (Não tive 

coragem de falar com ela.) 

gestresst sein (estar estressado) → der Stress (o 

estresse) → entspannen (relaxar, desestressar-se) 

Ich bin heute sehr gestresst wegen der Arbeit. (Estou muito 

estressado hoje por causa do trabalho.) 

Zu viel Stress ist nicht gesund. (Muito estresse não é saudável.) 

Ein heißes Bad hilft mir, mich zu entspannen. (Um banho 

quente me ajuda a relaxar.) 
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hoffnungsvoll sein (estar esperançoso) → die 

Hoffnung (a esperança) → hoffen (esperar, ter 

esperança) 

Sie ist sehr hoffnungsvoll, dass alles gut wird. (Ela está muito 

esperançosa de que tudo vai dar certo.) 

Die Hoffnung stirbt zuletzt. (A esperança é a última que 

morre.) 

Ich hoffe, dass ich die Prüfung bestehe. (Espero passar na 

prova.) 

verzweifelt sein (estar desesperado) → die 

Verzweiflung (o desespero) → keinen Ausweg sehen 

(não ver saída) 

Er war völlig verzweifelt nach dem Unfall. (Ele estava 

completamente desesperado depois do acidente.) 

Die Verzweiflung war ihm ins Gesicht geschrieben. (O 

desespero estava estampado no rosto dele.) 

In schwierigen Situationen sollte man nie denken, dass es 

keinen Ausweg gibt. (Em situações difíceis, nunca se deve 

pensar que não há saída.) 
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stolz sein (estar orgulhoso) → der Stolz (o orgulho) → 

sich freuen über (alegrar-se com algo, sentir orgulho 

de algo) 

Ich bin stolz auf meine Kinder. (Estou orgulhoso dos meus 

filhos.) 

Er hat mit viel Stolz von seinem Erfolg erzählt. (Ele falou com 

muito orgulho sobre seu sucesso.) 

Ich freue mich über meine guten Noten. (Estou feliz com 

minhas boas notas.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre emoções e sentimentos em alemão. 

Tente contar como você se sente em diferentes situações 

usando esse vocabulário. 
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Dia 10 - Família e Parentesco – Frases com 

Famílias de Palavras 

die Familie (a família) → das Familienmitglied (o 

membro da família) → familiär (familiar) 

Meine Familie ist sehr groß. (Minha família é muito grande.) 

Jedes Familienmitglied hat eine Aufgabe im Haushalt. (Cada 

membro da família tem uma tarefa em casa.) 

Wir haben ein gutes familiäres Verhältnis. (Temos um bom 

relacionamento familiar.) 

die Eltern (os pais) → der Vater (o pai) → die Mutter 

(a mãe) 

Meine Eltern sind sehr streng. (Meus pais são muito rígidos.) 

Mein Vater arbeitet als Ingenieur. (Meu pai trabalha como 

engenheiro.) 

Meine Mutter kocht sehr gerne. (Minha mãe gosta muito de 

cozinhar.) 
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das Kind (a criança) → die Kindheit (a infância) → 

kindisch (infantil) 

Unser Kind geht in den Kindergarten. (Nosso filho vai para o 

jardim de infância.) 

Meine Kindheit war sehr schön. (Minha infância foi muito 

bonita.) 

Manchmal ist er ein bisschen kindisch. (Às vezes ele é um 

pouco infantil.) 

die Geschwister (os irmãos) → der Bruder (o irmão) 

→ die Schwester (a irmã) 

Ich habe zwei Geschwister, einen Bruder und eine Schwester. 

(Tenho dois irmãos, um irmão e uma irmã.) 

Mein Bruder ist drei Jahre älter als ich. (Meu irmão é três 

anos mais velho do que eu.) 

Meine Schwester ist sehr hilfsbereit. (Minha irmã é muito 

prestativa.) 
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die Großeltern (os avós) → der Großvater (o avô) → 

die Großmutter (a avó) 

Meine Großeltern wohnen auf dem Land. (Meus avós moram 

no interior.) 

Mein Großvater erzählt gerne Geschichten. (Meu avô gosta 

de contar histórias.) 

Meine Großmutter backt die besten Kuchen. (Minha avó faz 

os melhores bolos.) 

die Enkelkinder (os netos) → der Enkel (o neto) → die 

Enkelin (a neta) 

Meine Großeltern haben vier Enkelkinder. (Meus avós têm 

quatro netos.) 

Mein Enkel besucht mich oft. (Meu neto me visita com 

frequência.) 

Meine Enkelin studiert Medizin. (Minha neta estuda 

medicina.) 
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die Tante (a tia) → der Onkel (o tio) → die Cousine / 

der Cousin (a prima / o primo) 

Meine Tante wohnt in Hamburg. (Minha tia mora em 

Hamburgo.) 

Mein Onkel ist sehr lustig. (Meu tio é muito engraçado.) 

Mein Cousin ist sehr sportlich. (Meu primo é muito 

esportivo.) 

die Ehe (o casamento) → verheiratet sein (ser casado) 

→ der Ehemann / die Ehefrau (o marido / a esposa) 

Ihre Ehe dauert schon 20 Jahre. (O casamento deles já dura 

20 anos.) 

Ich bin seit fünf Jahren verheiratet. (Sou casado há cinco 

anos.) 

Mein Ehemann ist sehr geduldig. (Meu marido é muito 

paciente.) 
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der Partner / die Partnerin (o parceiro / a parceira) → 

zusammenleben (viver juntos) → die Trennung (a 

separação) 

Mein Partner unterstützt mich in allem. (Meu parceiro me 

apoia em tudo.) 

Wir leben seit zehn Jahren zusammen. (Vivemos juntos há 

dez anos.) 

Die Trennung war sehr schwierig für beide. (A separação foi 

muito difícil para ambos.) 

alleinerziehend sein (ser pai/mãe solteiro) → die 

Erziehung (a educação dos filhos) → erziehen (educar, 

criar) 

Sie ist alleinerziehend mit zwei Kindern. (Ela é mãe solteira 

com dois filhos.) 

Die Erziehung der Kinder ist eine große Verantwortung. (A 

educação dos filhos é uma grande responsabilidade.) 

Meine Eltern haben mich streng erzogen. (Meus pais me 

criaram de forma rígida.) 
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die Hochzeit (o casamento, cerimônia) → heiraten 

(casar-se) → der Ehering (a aliança de casamento) 

Unsere Hochzeit war wunderschön. (Nosso casamento foi 

lindo.) 

Sie haben letztes Jahr geheiratet. (Eles se casaram no ano 

passado.) 

Sein Ehering ist aus Gold. (A aliança de casamento dele é de 

ouro.) 

die Schwiegereltern (os sogros) → der Schwiegervater 

(o sogro) → die Schwiegermutter (a sogra) 

Meine Schwiegereltern sind sehr nett. (Meus sogros são muito 

gentis.) 

Mein Schwiegervater gibt mir oft gute Ratschläge. (Meu sogro 

frequentemente me dá bons conselhos.) 

Meine Schwiegermutter kann sehr streng sein. (Minha sogra 

pode ser muito rigorosa.) 



85 

 

die Generation (a geração) → das Familienfest (a festa 

de família) → die Tradition (a tradição) 

Jede Generation hat andere Werte. (Cada geração tem 

valores diferentes.) 

Unser jährliches Familienfest ist immer ein Highlight. (Nossa 

festa de família anual é sempre um destaque.) 

Weihnachten ist eine schöne Tradition in unserer Familie. (O 

Natal é uma linda tradição na nossa família.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre família e relações familiares em alemão. 

Tente descrever sua família em alemão usando esse 

vocabulário. 
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Dia 11 - Amizades e Relacionamentos – 

Frases com Famílias de Palavras 

der Freund / die Freundin (o amigo / a amiga) → die 

Freundschaft (a amizade) → befreundet sein (ser 

amigo de alguém) 

Er ist mein bester Freund. (Ele é meu melhor amigo.) 

Unsere Freundschaft besteht seit der Schulzeit. (Nossa 

amizade existe desde a época da escola.) 

Ich bin schon lange mit ihm befreundet. (Sou amigo dele há 

muito tempo.) 

der Kollege / die Kollegin (o colega de trabalho) → die 

Zusammenarbeit (a colaboração) → 

zusammenarbeiten (trabalhar juntos) 

Mein Kollege ist sehr hilfsbereit. (Meu colega de trabalho é 

muito prestativo.) 

Eine gute Zusammenarbeit ist wichtig im Beruf. (Uma boa 

colaboração é importante no trabalho.) 
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Wir arbeiten schon seit fünf Jahren zusammen. 

(Trabalhamos juntos há cinco anos.) 

jemanden kennenlernen (conhecer alguém) → die 

Bekanntschaft (o conhecimento, a relação) → bekannt 

sein mit (ser conhecido de alguém) 

Ich habe ihn letztes Jahr kennengelernt. (Eu o conheci no ano 

passado.) 

Unsere Bekanntschaft begann durch gemeinsame Freunde. 

(Nossa relação começou por amigos em comum.) 

Ich bin mit ihr bekannt, aber nicht eng befreundet. (Eu a 

conheço, mas não somos muito próximos.) 

sich verstehen mit (dar-se bem com) → die Harmonie 

(a harmonia) → harmonisch (harmonioso) 

Ich verstehe mich gut mit meinen Nachbarn. (Eu me dou 

bem com meus vizinhos.) 

In einer guten Freundschaft gibt es viel Harmonie. (Em uma 

boa amizade, há muita harmonia.) 

Ihr Zusammenleben ist sehr harmonisch. (A convivência 

deles é muito harmoniosa.) 
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streiten (brigar, discutir) → der Streit (a briga, a 

discussão) → sich versöhnen (reconciliar-se) 

Wir streiten uns manchmal, aber das ist normal. (Nós 

brigamos às vezes, mas isso é normal.) 

Der Streit zwischen den beiden dauerte lange. (A briga entre 

os dois durou muito tempo.) 

Nach einem langen Streit haben sie sich wieder versöhnt. 

(Depois de uma longa briga, eles se reconciliaram.) 

jemanden unterstützen (apoiar alguém) → die 

Unterstützung (o apoio) → hilfsbereit (prestativo) 

Meine Freunde unterstützen mich in schwierigen Zeiten. 

(Meus amigos me apoiam em tempos difíceis.) 

Die Unterstützung meiner Familie bedeutet mir viel. (O 

apoio da minha família significa muito para mim.) 

Sie ist sehr hilfsbereit und hilft jedem in Not. (Ela é muito 

prestativa e ajuda qualquer pessoa que precise.) 
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sich treffen mit (encontrar-se com) → das Treffen (o 

encontro) → verabredet sein (ter um encontro 

marcado) 

Ich treffe mich heute mit meinen Freunden. (Hoje eu me 

encontro com meus amigos.) 

Unser Treffen war sehr angenehm. (Nosso encontro foi 

muito agradável.) 

Wir sind um 18 Uhr verabredet. (Marcamos um encontro às 

18h.) 

verliebt sein (estar apaixonado) → die Liebe (o amor) 

→ lieben (amar) 

Sie ist über beide Ohren verliebt. (Ela está completamente 

apaixonada.) 

Die Liebe zwischen ihnen ist stark. (O amor entre eles é 

forte.) 

Ich liebe es, mit ihm Zeit zu verbringen. (Eu amo passar 

tempo com ele.) 
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die Beziehung (o relacionamento) → zusammen sein 

(estar junto) → sich trennen (se separar) 

Sie haben eine sehr gute Beziehung. (Eles têm um 

relacionamento muito bom.) 

Sie sind schon seit fünf Jahren zusammen. (Eles estão juntos 

há cinco anos.) 

Nach vielen Problemen haben sie sich getrennt. (Depois de 

muitos problemas, eles se separaram.) 

die Ehe (o casamento) → heiraten (casar-se) → 

geschieden sein (ser divorciado) 

Ihre Ehe ist sehr glücklich. (O casamento deles é muito feliz.) 

Sie haben letztes Jahr geheiratet. (Eles se casaram no ano 

passado.) 

Er ist seit drei Jahren geschieden. (Ele é divorciado há três 

anos.) 
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jemandem vertrauen (confiar em alguém) → das 

Vertrauen (a confiança) → vertrauenswürdig 

(confiável) 

Ich vertraue meinen besten Freunden. (Eu confio nos meus 

melhores amigos.) 

Ohne Vertrauen gibt es keine echte Freundschaft. (Sem 

confiança, não há amizade verdadeira.) 

Sie ist sehr vertrauenswürdig und erzählt nichts weiter. (Ela é 

muito confiável e não conta nada para ninguém.) 

eifersüchtig sein (ter ciúmes) → die Eifersucht (o 

ciúme) → neidisch sein (ser invejoso) 

Er ist oft eifersüchtig, wenn sie mit anderen Männern spricht. 

(Ele fica com ciúmes quando ela fala com outros homens.) 

Eifersucht kann eine Beziehung zerstören. (O ciúme pode 

destruir um relacionamento.) 

Sie ist neidisch, weil er erfolgreicher ist. (Ela tem inveja 

porque ele é mais bem-sucedido.) 
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zusammen lachen (rir juntos) → der Humor (o humor) 

→ lustig (engraçado) 

Wir lachen viel zusammen. (Nós rimos muito juntos.) 

Ein guter Humor ist wichtig in einer Freundschaft. (Um bom 

humor é importante em uma amizade.) 

Sie erzählt immer lustige Geschichten. (Ela sempre conta 

histórias engraçadas.) 

Zeit miteinander verbringen (passar tempo juntos) → 

gemeinsam (juntos) → sich wohlfühlen (sentir-se 

bem) 

Wir verbringen viel Zeit miteinander. (Passamos muito 

tempo juntos.) 

Wir haben viele gemeinsame Interessen. (Temos muitos 

interesses em comum.) 

Ich fühle mich wohl, wenn ich mit meinen Freunden bin. 

(Sinto-me bem quando estou com meus amigos.) 
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Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre amizades e relacionamentos em 

alemão. 

Tente descrever suas amizades e relações pessoais em 

alemão. 
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Dia 12 - Feriados e Ocasiões Especiais – 

Frases com Famílias de Palavras 

der Feiertag (o feriado) → feiern (comemorar) → die 

Feier (a celebração, a festa) 

Morgen ist ein Feiertag, deshalb haben wir frei. (Amanhã é 

feriado, por isso temos folga.) 

Wir feiern Weihnachten mit der Familie. (Nós 

comemoramos o Natal com a família.) 

Die Feier war wunderschön organisiert. (A celebração foi 

lindamente organizada.) 

der Geburtstag (o aniversário) → die Geburtstagsfeier 

(a festa de aniversário) → das Geburtstagskind (o 

aniversariante) 

Mein Geburtstag ist im Mai. (Meu aniversário é em maio.) 

Wir haben eine große Geburtstagsfeier für sie geplant. 

(Planejamos uma grande festa de aniversário para ela.) 

Das Geburtstagskind bekommt viele Geschenke. (O 

aniversariante recebe muitos presentes.) 
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das Geschenk (o presente) → schenken (presentear) 

→ die Überraschung (a surpresa) 

Ich habe ein tolles Geschenk für ihn gekauft. (Comprei um 

ótimo presente para ele.) 

Was kann ich ihm zum Geburtstag schenken? (O que posso 

dar de presente para ele no aniversário?) 

Die Party war eine große Überraschung für sie. (A festa foi 

uma grande surpresa para ela.) 

die Hochzeit (o casamento) → heiraten (casar-se) → 

das Ehepaar (o casal) 

Ihre Hochzeit findet im Sommer statt. (O casamento deles 

será no verão.) 

Sie werden nächsten Monat heiraten. (Eles vão se casar no 

próximo mês.) 

Das Ehepaar ist seit zehn Jahren glücklich verheiratet. (O 

casal está casado e feliz há dez anos.) 
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das Jubiläum (o aniversário de algo, jubileu) → das 

Firmenjubiläum (o aniversário da empresa) → das 

Hochzeitsjubiläum (o aniversário de casamento) 

Wir feiern unser 10-jähriges Jubiläum. (Estamos 

comemorando nosso aniversário de 10 anos.) 

Das Firmenjubiläum wird mit allen Mitarbeitern gefeiert. (O 

aniversário da empresa será comemorado com todos os 

funcionários.) 

Meine Eltern haben ihr 25. Hochzeitsjubiläum. (Meus pais 

estão comemorando 25 anos de casamento.) 

das Weihnachtsfest (a celebração do Natal) → der 

Weihnachtsbaum (a árvore de Natal) → die 

Weihnachtsgeschenke (os presentes de Natal) 

Wir verbringen das Weihnachtsfest mit der Familie. 

(Passamos o Natal com a família.) 

Der Weihnachtsbaum ist wunderschön geschmückt. (A 

árvore de Natal está lindamente decorada.) 

Ich habe schon alle Weihnachtsgeschenke gekauft. (Já 

comprei todos os presentes de Natal.) 
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das Silvester (o réveillon) → der Jahreswechsel (a 

virada do ano) → die Neujahrsvorsätze (as resoluções 

de Ano Novo) 

Wir feiern Silvester mit Freunden. (Nós comemoramos o 

réveillon com amigos.) 

Der Jahreswechsel ist eine Zeit für neue Pläne. (A virada do 

ano é um momento para novos planos.) 

Meine Neujahrsvorsätze sind, mehr Sport zu machen und 

gesünder zu essen. (Minhas resoluções de Ano Novo são 

fazer mais esportes e comer de forma mais saudável.) 

das Osterfest (a Páscoa) → die Ostereier (os ovos de 

Páscoa) → der Osterhase (o coelhinho da Páscoa) 

Das Osterfest ist ein wichtiges Familienfest. (A Páscoa é uma 

celebração importante para a família.) 

Die Kinder suchen nach den Ostereiern im Garten. (As 

crianças procuram os ovos de Páscoa no jardim.) 

Der Osterhase bringt den Kindern Süßigkeiten. (O coelhinho 

da Páscoa traz doces para as crianças.) 
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der Karneval (o carnaval) → die Verkleidung (a 

fantasia) → der Karnevalsumzug (o desfile de 

carnaval) 

Der Karneval in Köln ist sehr bekannt. (O carnaval de 

Colônia é muito famoso.) 

Ich brauche noch eine Verkleidung für die Karnevalsparty. 

(Ainda preciso de uma fantasia para a festa de carnaval.) 

Der Karnevalsumzug findet jedes Jahr statt. (O desfile de 

carnaval acontece todos os anos.) 

das Familienfest (a festa de família) → die Einladung 

(o convite) → eingeladen sein (estar convidado) 

Unser Familienfest ist immer ein großes Ereignis. (Nossa festa 

de família é sempre um grande evento.) 

Ich habe eine Einladung zur Hochzeit bekommen. (Recebi 

um convite para o casamento.) 

Ich bin zum Geburtstag meines Freundes eingeladen. (Estou 

convidado para o aniversário do meu amigo.) 
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der Feiertag (o feriado) → der Brückentag (o feriado 

prolongado) → das lange Wochenende (o fim de 

semana prolongado) 

Am Feiertag haben die meisten Geschäfte geschlossen. (No 

feriado, a maioria das lojas está fechada.) 

Viele nehmen sich am Brückentag frei. (Muitas pessoas 

pegam folga no feriado prolongado.) 

Ein langes Wochenende ist perfekt für eine kleine Reise. 

(Um fim de semana prolongado é perfeito para uma pequena 

viagem.) 

die Tradition (a tradição) → traditionell (tradicional) 

→ das Brauchtum (os costumes) 

In Deutschland gibt es viele schöne Traditionen. (Na 

Alemanha, há muitas tradições bonitas.) 

Wir feiern das Fest auf traditionelle Weise. (Comemoramos 

a festa de maneira tradicional.) 

Das Brauchtum ist von Region zu Region unterschiedlich. 

(Os costumes variam de região para região.) 
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die Überraschungsparty (a festa surpresa) → die 

Dekoration (a decoração) → die Ballons (os balões) 

Wir planen eine Überraschungsparty für sie. (Estamos 

planejando uma festa surpresa para ela.) 

Die Dekoration ist sehr schön und bunt. (A decoração está 

muito bonita e colorida.) 

Die Kinder lieben die bunten Ballons. (As crianças adoram 

os balões coloridos.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre feriados e celebrações na Alemanha. 

Tente descrever como você comemora feriados e ocasiões 

especiais em alemão. 
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Dia 13 - No Restaurante e no Café – Frases 

com Famílias de Palavras 

das Restaurant (o restaurante) → der Kellner / die 

Kellnerin (o garçom / a garçonete) → die Speisekarte 

(o cardápio) 

Wir gehen heute Abend in ein Restaurant. (Vamos a um 

restaurante hoje à noite.) 

Der Kellner war sehr freundlich und schnell. (O garçom foi 

muito simpático e rápido.) 

Kann ich bitte die Speisekarte sehen? (Posso ver o cardápio, 

por favor?) 

das Café (o café, estabelecimento) → der Kaffee (o 

café, bebida) → die Tasse (a xícara) 

Lass uns in ein Café gehen und etwas trinken. (Vamos a um 

café e tomar algo.) 

Ich trinke jeden Morgen eine Tasse Kaffee. (Eu bebo uma 

xícara de café todas as manhãs.) 
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Kann ich bitte eine Tasse Tee haben? (Posso ter uma xícara 

de chá, por favor?) 

die Bestellung (o pedido) → bestellen (pedir) → die 

Rechnung (a conta) 

Unsere Bestellung ist noch nicht angekommen. (Nosso 

pedido ainda não chegou.) 

Ich möchte eine Pizza bestellen. (Quero pedir uma pizza.) 

Können wir bitte die Rechnung haben? (Podemos ter a conta, 

por favor?) 

das Menü (o menu do dia) → die Vorspeise (a 

entrada) → die Hauptspeise (o prato principal) 

Das Menü heute sieht lecker aus. (O menu do dia parece 

delicioso.) 

Ich nehme eine Suppe als Vorspeise. (Vou pegar uma sopa 

como entrada.) 

Mein Steak ist die Hauptspeise. (Meu bife é o prato 

principal.) 
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das Dessert (a sobremesa) → der Nachtisch (a 

sobremesa, sinônimo) → süß (doce) 

Ich möchte ein Eis als Dessert. (Quero um sorvete como 

sobremesa.) 

Der Nachtisch war fantastisch! (A sobremesa estava 

fantástica!) 

Dieser Kuchen ist sehr süß. (Este bolo é muito doce.) 

die Gabel (o garfo) → das Messer (a faca) → der Löffel 

(a colher) 

Ich brauche eine Gabel, bitte. (Preciso de um garfo, por 

favor.) 

Mein Messer ist nicht scharf genug. (Minha faca não está 

afiada o suficiente.) 

Für die Suppe brauche ich einen Löffel. (Para a sopa, preciso 

de uma colher.) 
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die Serviette (o guardanapo) → der Teller (o prato) → 

das Glas (o copo, o cálice) 

Könnten Sie mir bitte eine Serviette bringen? (Você pode me 

trazer um guardanapo, por favor?) 

Mein Teller ist noch schmutzig. (Meu prato ainda está sujo.) 

Ich hätte gern ein Glas Wasser. (Gostaria de um copo de 

água.) 

trinken (beber) → das Getränk (a bebida) → durstig 

sein (estar com sede) 

Ich möchte ein Glas Wein trinken. (Quero beber uma taça 

de vinho.) 

Welche Getränke haben Sie? (Quais bebidas vocês têm?) 

Nach dem Sport bin ich immer sehr durstig. (Depois do 

esporte, sempre fico com muita sede.) 

essen (comer) → das Essen (a comida) → hungrig sein 

(estar com fome) 

Ich möchte jetzt etwas essen. (Quero comer algo agora.) 
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Das Essen im Restaurant war köstlich. (A comida no 

restaurante estava deliciosa.) 

Nach der Arbeit bin ich immer sehr hungrig. (Depois do 

trabalho, sempre fico com muita fome.) 

der Tisch (a mesa) → reservieren (reservar) → die 

Tischreservierung (a reserva de mesa) 

Unser Tisch ist am Fenster. (Nossa mesa é perto da janela.) 

Ich möchte für heute Abend einen Tisch reservieren. (Quero 

reservar uma mesa para hoje à noite.) 

Die Tischreservierung war auf meinen Namen. (A reserva da 

mesa estava no meu nome.) 

die Spezialität (a especialidade) → empfehlen 

(recomendar) → die Empfehlung (a recomendação) 

Was ist die Spezialität des Hauses? (Qual é a especialidade 

da casa?) 

Können Sie mir ein Gericht empfehlen? (Você pode me 

recomendar um prato?) 

Ich habe die Empfehlung des Kellners genommen. (Aceitei a 

recomendação do garçom.) 
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bezahlen (pagar) → bar bezahlen (pagar em dinheiro) 

→ mit Karte zahlen (pagar com cartão) 

Wir möchten jetzt bezahlen, bitte. (Gostaríamos de pagar 

agora, por favor.) 

Kann ich auch bar bezahlen? (Posso pagar em dinheiro?) 

Ist es möglich, mit Karte zu zahlen? (É possível pagar com 

cartão?) 

der Geschmack (o sabor) → schmecken (ter sabor, 

gostar de algo) → lecker (saboroso, gostoso) 

Dieses Gericht hat einen besonderen Geschmack. (Este prato 

tem um sabor especial.) 

Die Suppe schmeckt sehr gut. (A sopa está muito saborosa.) 

Der Nachtisch war wirklich lecker! (A sobremesa estava 

realmente deliciosa!) 

vegetarisch (vegetariano) → vegan (vegano) → die 

Zutaten (os ingredientes) 

Haben Sie auch vegetarische Gerichte? (Vocês têm pratos 

vegetarianos?) 
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Ich esse nur vegane Speisen. (Eu só como comida vegana.) 

Welche Zutaten sind in diesem Gericht? (Quais são os 

ingredientes deste prato?) 

die Wartezeit (o tempo de espera) → schnell (rápido) 

→ langsam (lento, devagar) 

Die Wartezeit für unser Essen war sehr lang. (O tempo de 

espera pela nossa comida foi muito longo.) 

Der Service war sehr schnell. (O atendimento foi muito 

rápido.) 

Das Essen kam etwas langsam, aber es war lecker. (A comida 

veio um pouco devagar, mas estava deliciosa.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre restaurantes e cafés em alemão. 

Tente descrever sua experiência em restaurantes e cafés 

usando esse vocabulário. 
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Dia 14 - No Hotel e em Viagens – Frases com 

Famílias de Palavras 

das Hotel (o hotel) → die Rezeption (a recepção) → 

der Hotelgast (o hóspede do hotel) 

Unser Hotel hat fünf Sterne. (Nosso hotel tem cinco estrelas.) 

Bitte melden Sie sich an der Rezeption an. (Por favor, faça o 

check-in na recepção.) 

Die Hotelgäste dürfen den Pool benutzen. (Os hóspedes do 

hotel podem usar a piscina.) 

das Zimmer (o quarto) → die Buchung (a reserva) → 

buchen (reservar) 

Ich habe ein Zimmer mit Meerblick gebucht. (Reservei um 

quarto com vista para o mar.) 

Unsere Buchung wurde bestätigt. (Nossa reserva foi 

confirmada.) 

Ich möchte ein Einzelzimmer für zwei Nächte buchen. 

(Gostaria de reservar um quarto individual por duas noites.) 
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das Einzelzimmer / das Doppelzimmer (o quarto 

individual / o quarto duplo) → die Suite (a suíte) → 

die Unterkunft (a hospedagem) 

Ich brauche ein Einzelzimmer für drei Nächte. (Preciso de 

um quarto individual por três noites.) 

Unsere Suite hat einen Balkon. (Nossa suíte tem uma 

varanda.) 

Die Unterkunft war sehr komfortabel. (A hospedagem foi 

muito confortável.) 

einchecken (fazer check-in) → auschecken (fazer 

check-out) → die Schlüsselkarte (o cartão-chave) 

Wir müssen vor 14 Uhr einchecken. (Precisamos fazer o 

check-in antes das 14h.) 

Das Auschecken ist bis 11 Uhr möglich. (O check-out pode 

ser feito até as 11h.) 

Meine Schlüsselkarte funktioniert nicht. (Meu cartão-chave 

não está funcionando.) 
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der Zimmerservice (o serviço de quarto) → das 

Frühstücksbuffet (o buffet de café da manhã) → 

inklusive (incluído) 

Ich habe den Zimmerservice für das Abendessen bestellt. 

(Pedi o serviço de quarto para o jantar.) 

Das Frühstücksbuffet bietet eine große Auswahl. (O buffet de 

café da manhã tem uma grande variedade.) 

Ist das Frühstück im Preis inklusive? (O café da manhã está 

incluído no preço?) 

die Klimaanlage (o ar-condicionado) → das WLAN (o 

Wi-Fi) → die Heizung (o aquecimento) 

Das Zimmer hat eine Klimaanlage. (O quarto tem ar-

condicionado.) 

Gibt es kostenloses WLAN im Hotel? (Há Wi-Fi gratuito no 

hotel?) 

Die Heizung funktioniert nicht. (O aquecimento não está 

funcionando.) 
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die Sehenswürdigkeit (o ponto turístico) → die 

Stadtführung (o tour pela cidade) → der Reiseführer 

(o guia turístico ou livro de viagens) 

Welche Sehenswürdigkeiten gibt es in dieser Stadt? (Quais 

são os pontos turísticos desta cidade?) 

Wir haben eine Stadtführung gebucht. (Reservamos um tour 

pela cidade.) 

Der Reiseführer gibt gute Tipps für Restaurants. (O guia 

turístico dá boas dicas de restaurantes.) 

der Flughafen (o aeroporto) → der Flug (o voo) → der 

Fluggast (o passageiro de avião) 

Wir fahren früh zum Flughafen. (Vamos cedo para o 

aeroporto.) 

Unser Flug wurde verschoben. (Nosso voo foi adiado.) 

Die Fluggäste müssen sich zum Gate begeben. (Os 

passageiros devem se dirigir ao portão de embarque.) 
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der Bahnhof (a estação de trem) → der Zug (o trem) 

→ die Fahrkarte (a passagem de trem) 

Der Bahnhof ist immer sehr belebt. (A estação de trem está 

sempre muito movimentada.) 

Ich nehme den Zug nach Berlin. (Vou pegar o trem para 

Berlim.) 

Wo kann ich eine Fahrkarte kaufen? (Onde posso comprar 

uma passagem?) 

die Bushaltestelle (o ponto de ônibus) → der Fahrplan 

(o horário dos transportes) → die Verspätung (o 

atraso) 

Die Bushaltestelle ist direkt vor dem Hotel. (O ponto de 

ônibus fica bem em frente ao hotel.) 

Laut Fahrplan kommt der Bus in fünf Minuten. (De acordo 

com o horário, o ônibus chega em cinco minutos.) 

Unser Zug hat eine Verspätung von 20 Minuten. (Nosso trem 

está com um atraso de 20 minutos.) 
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die Reise (a viagem) → verreisen (viajar) → der 

Reisepass (o passaporte) 

Ich plane eine Reise nach Spanien. (Estou planejando uma 

viagem para a Espanha.) 

Wir verreisen nächstes Wochenende. (Viajaremos no 

próximo fim de semana.) 

Vergiss nicht deinen Reisepass! (Não se esqueça do seu 

passaporte!) 

das Gepäck (a bagagem) → der Koffer (a mala) → 

packen (arrumar a mala) 

Ich habe viel Gepäck dabei. (Estou com muita bagagem.) 

Mein Koffer ist zu schwer. (Minha mala está muito pesada.) 

Ich muss meine Sachen noch packen. (Ainda preciso arrumar 

minhas coisas.) 

die Kreditkarte (o cartão de crédito) → das Bargeld (o 

dinheiro em espécie) → wechseln (trocar dinheiro) 

Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? (Posso pagar com cartão 

de crédito?) 
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Ich habe etwas Bargeld, falls nötig. (Tenho um pouco de 

dinheiro em espécie, se precisar.) 

Wo kann ich Euro in Dollar wechseln? (Onde posso trocar 

euros por dólares?) 

die Touristeninformation (o centro de informações 

turísticas) → die Karte (o mapa) → die Broschüre (o 

folheto informativo) 

Wo ist die nächste Touristeninformation? (Onde fica o 

centro de informações turísticas mais próximo?) 

Ich brauche eine Karte der Stadt. (Preciso de um mapa da 

cidade.) 

Die Broschüre enthält interessante Reisetipps. (O folheto 

contém dicas de viagem interessantes.) 

die Reiseversicherung (o seguro de viagem) → die 

Notfallnummer (o número de emergência) → sicher 

reisen (viajar com segurança) 

Eine Reiseversicherung ist immer eine gute Idee. (Um seguro 

de viagem é sempre uma boa ideia.) 



116 

 

Hast du die Notfallnummer des Hotels? (Você tem o número 

de emergência do hotel?) 

Ich möchte immer sicher reisen. (Sempre quero viajar com 

segurança.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre hotéis e viagens em alemão. 

Tente descrever uma viagem em alemão usando esse 

vocabulário. 
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Dia 15 - Na Cidade e na Rua – Frases com 

Famílias de Palavras 

die Stadt (a cidade) → das Stadtzentrum (o centro da 

cidade) → städtisch (urbano, da cidade) 

Ich wohne in einer großen Stadt. (Moro em uma cidade 

grande.) 

Das Stadtzentrum ist immer belebt. (O centro da cidade está 

sempre movimentado.) 

Das Leben in einer städtischen Umgebung ist manchmal 

stressig. (A vida em um ambiente urbano às vezes é 

estressante.) 

das Dorf (o vilarejo) → ländlich (rural) → das Land (o 

campo, o interior) 

Ich komme aus einem kleinen Dorf. (Eu venho de um 

vilarejo pequeno.) 

Ich mag die ländliche Ruhe. (Eu gosto da tranquilidade do 

campo.) 
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Viele Menschen ziehen vom Land in die Stadt. (Muitas 

pessoas se mudam do interior para a cidade.) 

die Straße (a rua) → die Kreuzung (o cruzamento) → 

die Ampel (o semáforo) 

Die Straße ist sehr eng. (A rua é muito estreita.) 

An dieser Kreuzung gibt es oft Stau. (Neste cruzamento, 

frequentemente há congestionamento.) 

Die Ampel ist rot, wir müssen warten. (O semáforo está 

vermelho, precisamos esperar.) 

der Bürgersteig (a calçada) → die Fußgängerzone (a 

área para pedestres) → zu Fuß gehen (ir a pé) 

Der Bürgersteig ist sehr schmal. (A calçada é muito estreita.) 

Die Fußgängerzone ist ideal zum Einkaufen. (A área para 

pedestres é ideal para fazer compras.) 

Ich gehe gerne zu Fuß durch die Stadt. (Gosto de caminhar 

pela cidade.) 
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die Bushaltestelle (o ponto de ônibus) → die U-Bahn-

Station (a estação de metrô) → der Bahnhof (a 

estação de trem) 

Die Bushaltestelle ist gleich um die Ecke. (O ponto de ônibus 

fica logo na esquina.) 

Die U-Bahn-Station ist in der Nähe. (A estação de metrô fica 

perto.) 

Der Bahnhof ist sehr modern. (A estação de trem é muito 

moderna.) 

der Platz (a praça) → der Brunnen (a fonte) → die 

Bank (o banco para sentar) 

Der Platz ist ein beliebter Treffpunkt. (A praça é um ponto 

de encontro popular.) 

Der Brunnen in der Mitte der Stadt ist sehr schön. (A fonte 

no centro da cidade é muito bonita.) 

Ich setze mich kurz auf die Bank und ruhe mich aus. (Vou 

me sentar um pouco no banco e descansar.) 
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die Brücke (a ponte) → der Fluss (o rio) → die 

Uferpromenade (o calçadão à beira do rio) 

Die Brücke verbindet die beiden Stadtteile. (A ponte conecta 

os dois bairros da cidade.) 

Der Fluss fließt durch das Stadtzentrum. (O rio atravessa o 

centro da cidade.) 

Die Uferpromenade ist ideal für einen Spaziergang. (O 

calçadão à beira do rio é ideal para um passeio.) 

das Einkaufszentrum (o shopping center) → das 

Geschäft (a loja) → der Markt (o mercado) 

Im Einkaufszentrum gibt es viele Läden. (No shopping 

center, há muitas lojas.) 

Das Geschäft hat heute lange geöffnet. (A loja está aberta até 

tarde hoje.) 

Jeden Samstag gibt es einen großen Markt in der Stadt. (Todo 

sábado há um grande mercado na cidade.) 
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das Rathaus (a prefeitura) → die Behörde (o órgão 

público) → der Bürgerdienst (o serviço ao cidadão) 

Das Rathaus ist ein historisches Gebäude. (A prefeitura é um 

edifício histórico.) 

Ich muss zur Behörde, um meinen Pass zu erneuern. (Preciso 

ir ao órgão público para renovar meu passaporte.) 

Der Bürgerdienst bietet viele Dienstleistungen an. (O serviço 

ao cidadão oferece muitos serviços.) 

der Park (o parque) → die Grünanlage (a área verde) 

→ die Natur (a natureza) 

Der Park ist perfekt für ein Picknick. (O parque é perfeito 

para um piquenique.) 

In dieser Grünanlage gibt es viele Bänke. (Nesta área verde, 

há muitos bancos.) 

Ich genieße die Ruhe in der Natur. (Eu gosto da tranquilidade 

da natureza.) 
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das Museum (o museu) → die Ausstellung (a 

exposição) → die Kunstgalerie (a galeria de arte) 

Das Museum zeigt eine neue Ausstellung. (O museu está 

exibindo uma nova exposição.) 

Die Ausstellung über moderne Kunst war beeindruckend. (A 

exposição sobre arte moderna foi impressionante.) 

In der Kunstgalerie gibt es viele interessante Bilder. (Na 

galeria de arte, há muitas pinturas interessantes.) 

die Touristeninformation (o centro de informações 

turísticas) → die Stadtführung (o tour pela cidade) → 

der Stadtplan (o mapa da cidade) 

Die Touristeninformation befindet sich im Zentrum. (O 

centro de informações turísticas fica no centro.) 

Wir haben eine Stadtführung gebucht. (Reservamos um tour 

pela cidade.) 

Hast du einen Stadtplan für mich? (Você tem um mapa da 

cidade para mim?) 
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die Polizei (a polícia) → die Sicherheit (a segurança) 

→ der Notruf (a chamada de emergência) 

Die Polizei patrouilliert regelmäßig die Straßen. (A polícia 

patrulha regularmente as ruas.) 

In dieser Stadt gibt es viel Sicherheit. (Esta cidade tem muita 

segurança.) 

Im Notfall rufe ich den Notruf 110 an. (Em caso de 

emergência, ligo para o número de emergência 110.) 

die Baustelle (a obra) → der Bauarbeiter (o 

trabalhador da construção) → die Umleitung (o 

desvio) 

Wegen der Baustelle gibt es eine Straßensperrung. (Por causa 

da obra, há um bloqueio na rua.) 

Die Bauarbeiter arbeiten von 7 bis 18 Uhr. (Os trabalhadores 

da construção trabalham das 7h às 18h.) 

Wegen einer Sperrung gibt es eine Umleitung. (Devido a um 

bloqueio, há um desvio.) 
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der Verkehr (o trânsito) → der Stau (o 

congestionamento) → die Rushhour (o horário de 

pico) 

Der Verkehr in der Stadt ist oft hektisch. (O trânsito na cidade 

é frequentemente caótico.) 

Jeden Morgen gibt es hier einen langen Stau. (Toda manhã 

há um longo congestionamento aqui.) 

Die Rushhour beginnt um 16 Uhr. (O horário de pico 

começa às 16h.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre a vida na cidade em alemão. 

Tente descrever um passeio pela sua cidade usando esse 

vocabulário. 
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Dia 16 - No Médico e na Clínica – Frases com 

Famílias de Palavras 

der Arzt / die Ärztin (o médico / a médica) → die 

Arztpraxis (o consultório médico) → die Sprechstunde 

(o horário de consulta) 

Ich habe einen Termin beim Arzt. (Tenho uma consulta com 

o médico.) 

Die Arztpraxis ist modern eingerichtet. (O consultório 

médico é modernamente equipado.) 

Die Sprechstunde dauert von 9 bis 12 Uhr. (O horário de 

consulta é das 9h às 12h.) 

die Untersuchung (o exame médico) → untersuchen 

(examinar) → der Befund (o resultado do exame) 

Der Arzt hat eine gründliche Untersuchung gemacht. (O 

médico fez um exame detalhado.) 

Die Ärztin untersucht den Patienten. (A médica examina o 

paciente.) 
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Der Befund wird nächste Woche fertig sein. (O resultado do 

exame ficará pronto na próxima semana.) 

die Diagnose (o diagnóstico) → diagnostizieren 

(diagnosticar) → die Krankheit (a doença) 

Der Arzt hat eine klare Diagnose gestellt. (O médico fez um 

diagnóstico claro.) 

Der Spezialist hat eine seltene Krankheit diagnostiziert. (O 

especialista diagnosticou uma doença rara.) 

Diese Krankheit ist nicht ansteckend. (Essa doença não é 

contagiosa.) 

die Beschwerden (os sintomas, as queixas) → die 

Schmerzen (as dores) → weh tun (doer) 

Haben Sie besondere Beschwerden? (Você tem alguma 

queixa específica?) 

Ich habe starke Schmerzen im Rücken. (Tenho fortes dores 

nas costas.) 

Mein Kopf tut seit gestern weh. (Minha cabeça dói desde 

ontem.) 
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das Fieber (a febre) → die Temperatur messen (medir 

a temperatura) → schwitzen (suar) 

Ich habe hohes Fieber. (Estou com febre alta.) 

Der Arzt hat meine Temperatur gemessen. (O médico mediu 

minha temperatura.) 

Wegen des Fiebers schwitze ich stark. (Por causa da febre, 

estou suando muito.) 

die Erkältung (o resfriado) → sich erkälten (resfriar-se) 

→ der Husten (a tosse) 

Ich habe eine leichte Erkältung. (Estou com um resfriado 

leve.) 

Ich habe mich gestern erkältet. (Me resfriei ontem.) 

Mein Husten wird immer schlimmer. (Minha tosse está 

ficando cada vez pior.) 

die Grippe (a gripe) → die Halsschmerzen (a dor de 

garganta) → die Kopfschmerzen (a dor de cabeça) 

Ich liege mit einer starken Grippe im Bett. (Estou de cama 

com uma gripe forte.) 
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Meine Halsschmerzen sind sehr unangenehm. (Minha dor de 

garganta é muito incômoda.) 

Ich habe seit gestern Kopfschmerzen. (Tenho dor de cabeça 

desde ontem.) 

die Allergie (a alergia) → allergisch sein gegen (ser 

alérgico a) → der Hautausschlag (a irritação na pele) 

Ich habe eine Allergie gegen Pollen. (Tenho alergia ao pólen.) 

Ich bin allergisch gegen Erdnüsse. (Sou alérgico a 

amendoins.) 

Nach dem Essen bekam ich einen Hautausschlag. (Depois de 

comer, tive uma irritação na pele.) 

das Medikament (o medicamento) → die Tablette (o 

comprimido) → die Salbe (a pomada) 

Ich muss dieses Medikament dreimal täglich einnehmen. 

(Tenho que tomar este medicamento três vezes ao dia.) 

Nehmen Sie bitte eine Tablette nach dem Essen. (Tome um 

comprimido depois da refeição, por favor.) 

Diese Salbe hilft gegen Hautreizungen. (Esta pomada ajuda 

contra irritações na pele.) 
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die Spritze (a injeção) → impfen (vacinar) → die 

Impfung (a vacinação) 

Der Arzt hat mir eine Spritze gegen Schmerzen gegeben. (O 

médico me deu uma injeção para a dor.) 

Kinder sollten gegen Masern geimpft werden. (As crianças 

devem ser vacinadas contra o sarampo.) 

Die Impfung schützt vor vielen Krankheiten. (A vacinação 

protege contra muitas doenças.) 

das Krankenhaus (o hospital) → die Notaufnahme (a 

emergência) → die Intensivstation (a UTI) 

Ich musste für eine Woche ins Krankenhaus. (Precisei ficar 

uma semana no hospital.) 

Bei schweren Unfällen geht man direkt zur Notaufnahme. 

(Em casos graves, vai-se direto para a emergência.) 

Der Patient liegt auf der Intensivstation. (O paciente está na 

UTI.) 



130 

 

die Operation (a cirurgia) → operieren (operar) → der 

Chirurg / die Chirurgin (o cirurgião / a cirurgiã) 

Die Operation war erfolgreich. (A cirurgia foi bem-sucedida.) 

Der Arzt muss mein Knie operieren. (O médico precisa 

operar meu joelho.) 

Der Chirurg hat jahrelange Erfahrung. (O cirurgião tem anos 

de experiência.) 

die Physiotherapie (a fisioterapia) → die Behandlung 

(o tratamento) → der Heilungsprozess (o processo de 

recuperação) 

Nach meiner Verletzung brauche ich Physiotherapie. (Depois 

da minha lesão, preciso de fisioterapia.) 

Der Arzt hat mir eine neue Behandlung verschrieben. (O 

médico me receitou um novo tratamento.) 

Der Heilungsprozess dauert einige Wochen. (O processo de 

recuperação leva algumas semanas.) 
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die Krankenversicherung (o seguro de saúde) → die 

Versichertenkarte (o cartão do seguro) → die 

Kostenübernahme (a cobertura de custos) 

In Deutschland ist eine Krankenversicherung Pflicht. (Na 

Alemanha, o seguro de saúde é obrigatório.) 

Bitte bringen Sie Ihre Versichertenkarte zur Anmeldung mit. 

(Por favor, traga seu cartão do seguro para o registro.) 

Die Klinik übernimmt die Kostenübernahme für die 

Behandlung. (A clínica cobre os custos do tratamento.) 

gesund werden (ficar saudável) → die Genesung (a 

recuperação) → sich ausruhen (descansar, recuperar-

se) 

Ich hoffe, du wirst bald wieder gesund. (Espero que você 

fique saudável em breve.) 

Die Genesung nach der OP verlief gut. (A recuperação 

depois da cirurgia correu bem.) 

Du solltest dich ein paar Tage ausruhen. (Você deveria 

descansar por alguns dias.) 
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Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre consultas médicas em alemão. 

Tente descrever uma visita ao médico em alemão usando esse 

vocabulário. 

  



133 

 

Dia 17 - Banco, Dinheiro e Finanças – Frases 

com Famílias de Palavras 

die Bank (o banco) → das Bankkonto (a conta 

bancária) → eröffnen (abrir uma conta) 

Ich muss zur Bank, um Geld abzuheben. (Preciso ir ao banco 

para sacar dinheiro.) 

Ich habe ein neues Bankkonto eröffnet. (Abri uma nova 

conta bancária.) 

Möchten Sie ein Girokonto oder ein Sparkonto eröffnen? 

(Você gostaria de abrir uma conta corrente ou poupança?) 

das Girokonto (a conta corrente) → das Sparkonto (a 

conta poupança) → das Online-Banking (o banco 

online) 

Mein Girokonto hat eine monatliche Gebühr. (Minha conta 

corrente tem uma taxa mensal.) 

Ich spare Geld auf meinem Sparkonto. (Estou economizando 

dinheiro na minha conta poupança.) 
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Ich erledige meine Überweisungen per Online-Banking. 

(Faço minhas transferências pelo banco online.) 

die Kreditkarte (o cartão de crédito) → die EC-Karte (o 

cartão de débito) → die Kartenzahlung (o pagamento 

com cartão) 

Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? (Posso pagar com cartão 

de crédito?) 

Ich benutze meine EC-Karte für kleinere Beträge. (Uso meu 

cartão de débito para pequenos valores.) 

Viele Geschäfte akzeptieren nur Kartenzahlung. (Muitas lojas 

aceitam apenas pagamento com cartão.) 

das Bargeld (o dinheiro em espécie) → das Kleingeld 

(o troco, moedas) → das Wechselgeld (o troco 

recebido) 

Ich habe kein Bargeld, nur Karte. (Não tenho dinheiro em 

espécie, só cartão.) 

Hast du etwas Kleingeld für den Parkautomaten? (Você tem 

algum troco para o parquímetro?) 
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Der Kassierer hat mir das Wechselgeld gegeben. (O caixa me 

deu o troco.) 

das Gehalt (o salário) → die Überweisung (a 

transferência bancária) → überweisen (transferir 

dinheiro) 

Mein Gehalt wird am Monatsende überwiesen. (Meu salário 

é transferido no final do mês.) 

Die Überweisung wurde erfolgreich ausgeführt. (A 

transferência foi realizada com sucesso.) 

Ich habe das Geld bereits auf dein Konto überwiesen. (Já 

transferi o dinheiro para sua conta.) 

das Einkommen (a renda) → die Ausgaben (os gastos) 

→ sparen (economizar) 

Mein monatliches Einkommen reicht für alle Kosten. (Minha 

renda mensal é suficiente para todas as despesas.) 

Meine Ausgaben sind diesen Monat höher als erwartet. 

(Meus gastos este mês estão mais altos do que o esperado.) 

Ich versuche, jeden Monat etwas Geld zu sparen. (Tento 

economizar um pouco de dinheiro todos os meses.) 
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die Schulden (as dívidas) → sich verschulden 

(endividar-se) → abzahlen (quitar, pagar a dívida) 

Ich habe keine Schulden, weil ich vorsichtig mit Geld 

umgehe. (Não tenho dívidas porque sou cuidadoso com 

dinheiro.) 

Viele Studenten verschulden sich während des Studiums. 

(Muitos estudantes se endividam durante a faculdade.) 

Ich werde meinen Kredit in fünf Jahren abzahlen. (Vou quitar 

meu empréstimo em cinco anos.) 

der Kredit (o empréstimo) → die Ratenzahlung (o 

pagamento parcelado) → finanzieren (financiar) 

Ich habe einen Kredit für mein Auto aufgenommen. (Peguei 

um empréstimo para meu carro.) 

Die Möbel habe ich in Ratenzahlung gekauft. (Comprei os 

móveis parcelados.) 

Wir müssen den Hauskauf noch finanzieren. (Ainda 

precisamos financiar a compra da casa.) 
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die Rechnung (a fatura, a conta) → bezahlen (pagar) 

→ fällig sein (estar vencendo, ter vencimento) 

Ich habe die Rechnung für den Strom erhalten. (Recebi a 

conta de eletricidade.) 

Kannst du bitte die Rechnung bezahlen? (Você pode pagar a 

fatura, por favor?) 

Die Rechnung ist nächste Woche fällig. (A conta vence na 

próxima semana.) 

die Versicherung (o seguro) → versichert sein (estar 

segurado) → die Schadensmeldung (a notificação de 

sinistro) 

Ich habe eine Versicherung für mein Auto abgeschlossen. 

(Fiz um seguro para meu carro.) 

Bist du für Reisen versichert? (Você tem seguro para 

viagens?) 

Nach dem Unfall habe ich eine Schadensmeldung gemacht. 

(Após o acidente, fiz uma notificação de sinistro.) 
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die Steuer (o imposto) → die Steuererklärung (a 

declaração de imposto) → steuerfrei (isento de 

impostos) 

In Deutschland sind die Steuern relativ hoch. (Na Alemanha, 

os impostos são relativamente altos.) 

Ich muss meine Steuererklärung bis April abgeben. (Preciso 

entregar minha declaração de imposto até abril.) 

Dieses Produkt ist steuerfrei. (Este produto é isento de 

impostos.) 

der Geldautomat (o caixa eletrônico) → abheben 

(sacar dinheiro) → einzahlen (depositar dinheiro) 

Der Geldautomat ist außer Betrieb. (O caixa eletrônico está 

fora de serviço.) 

Ich möchte 100 Euro abheben. (Quero sacar 100 euros.) 

Ich muss noch Geld auf mein Konto einzahlen. (Ainda 

preciso depositar dinheiro na minha conta.) 
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die Investition (o investimento) → investieren 

(investir) → die Rendite (o retorno sobre 

investimento) 

Eine kluge Investition kann langfristig viel bringen. (Um 

investimento inteligente pode trazer muito retorno a longo 

prazo.) 

Ich investiere in Aktien. (Eu invisto em ações.) 

Die Rendite meiner Investition war höher als erwartet. (O 

retorno do meu investimento foi maior do que o esperado.) 

die Inflation (a inflação) → der Wertverlust (a 

desvalorização) → die Kaufkraft (o poder de compra) 

Die Inflation steigt jedes Jahr. (A inflação aumenta a cada 

ano.) 

Durch die Inflation gibt es einen Wertverlust des Geldes. 

(Devido à inflação, há uma desvalorização do dinheiro.) 

Die Kaufkraft der Menschen ist gesunken. (O poder de 

compra das pessoas diminuiu.) 
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das Vermögen (o patrimônio) → der Besitz (a posse, 

os bens) → das Erbe (a herança) 

Sein Vermögen ist mehrere Millionen wert. (Seu patrimônio 

vale vários milhões.) 

Mein größter Besitz ist mein Haus. (Meu maior bem é minha 

casa.) 

Er hat ein großes Erbe von seinen Eltern erhalten. (Ele 

recebeu uma grande herança dos pais.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre bancos e finanças em alemão. 

Tente descrever como você lida com dinheiro e pagamentos 

usando esse vocabulário. 
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Dia 18 - Procura de Emprego e Candidatura – 

Frases com Famílias de Palavras 

die Arbeitssuche (a busca de emprego) → sich 

bewerben (candidatar-se) → die Bewerbung (a 

candidatura) 

Meine Arbeitssuche dauert schon drei Monate. (Minha busca 

de emprego já dura três meses.) 

Ich möchte mich um die Stelle als Verkäufer bewerben. 

(Quero me candidatar à vaga de vendedor.) 

Ich habe meine Bewerbung per E-Mail geschickt. (Enviei 

minha candidatura por e-mail.) 

die Stellenanzeige (o anúncio de vaga) → das 

Stellenangebot (a oferta de emprego) → die Jobbörse 

(o portal de empregos) 

Ich habe eine interessante Stellenanzeige gefunden. 

(Encontrei um anúncio de vaga interessante.) 
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Das Unternehmen hat mehrere Stellenangebote 

veröffentlicht. (A empresa publicou várias ofertas de 

emprego.) 

Ich suche neue Jobs auf der Jobbörse im Internet. (Procuro 

novos empregos no portal de empregos na internet.) 

der Lebenslauf (o currículo) → das Anschreiben (a 

carta de apresentação) → die Referenzen (as 

referências) 

Mein Lebenslauf ist jetzt aktualisiert. (Meu currículo está 

atualizado agora.) 

Ein gutes Anschreiben ist wichtig für die Bewerbung. (Uma 

boa carta de apresentação é importante para a candidatura.) 

Ich habe gute Referenzen von meinem letzten Arbeitgeber. 

(Tenho boas referências do meu último empregador.) 

das Vorstellungsgespräch (a entrevista de emprego) 

→ eingeladen werden (ser convidado) → sich 

vorbereiten (preparar-se) 

Ich habe morgen ein Vorstellungsgespräch. (Tenho uma 

entrevista de emprego amanhã.) 



143 

 

Ich wurde zum zweiten Gespräch eingeladen. (Fui convidado 

para a segunda entrevista.) 

Ich muss mich gut auf das Vorstellungsgespräch vorbereiten. 

(Preciso me preparar bem para a entrevista de emprego.) 

die Qualifikation (a qualificação) → die Erfahrung (a 

experiência) → die Weiterbildung (a formação 

continuada) 

Für diese Position braucht man eine spezielle Qualifikation. 

(Para essa posição, é necessária uma qualificação específica.) 

Ich habe zehn Jahre Erfahrung in diesem Bereich. (Tenho 

dez anos de experiência nessa área.) 

Ich mache eine Weiterbildung, um meine Chancen auf dem 

Arbeitsmarkt zu verbessern. (Estou fazendo uma formação 

continuada para melhorar minhas chances no mercado de 

trabalho.) 
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die Probezeit (o período de experiência) → der 

Arbeitsvertrag (o contrato de trabalho) → 

unterschreiben (assinar) 

Die Probezeit dauert normalerweise sechs Monate. (O 

período de experiência normalmente dura seis meses.) 

Ich habe gestern meinen Arbeitsvertrag bekommen. (Recebi 

meu contrato de trabalho ontem.) 

Ich muss den Vertrag noch unterschreiben. (Ainda preciso 

assinar o contrato.) 

das Gehalt (o salário) → verhandeln (negociar) → die 

Gehaltserhöhung (o aumento de salário) 

Mein Gehalt ist fair für diese Position. (Meu salário é justo 

para essa posição.) 

Ich möchte mein Gehalt verhandeln. (Quero negociar meu 

salário.) 

Nach einem Jahr bekam ich eine Gehaltserhöhung. (Depois 

de um ano, recebi um aumento de salário.) 
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die Arbeitszeiten (os horários de trabalho) → die 

Schichtarbeit (o trabalho por turnos) → die 

Überstunden (as horas extras) 

Meine Arbeitszeiten sind flexibel. (Meus horários de trabalho 

são flexíveis.) 

Ich arbeite in Schichtarbeit – morgens und abends. (Trabalho 

por turnos – de manhã e à noite.) 

Letzte Woche habe ich viele Überstunden gemacht. (Na 

semana passada, fiz muitas horas extras.) 

die Kündigung (a demissão) → kündigen (demitir-se) 

→ entlassen werden (ser demitido) 

Ich habe meine Kündigung eingereicht. (Pedi demissão.) 

Ich möchte in meiner Firma nicht mehr arbeiten und werde 

kündigen. (Não quero mais trabalhar na minha empresa e vou 

me demitir.) 

Er wurde nach drei Jahren aus der Firma entlassen. (Ele foi 

demitido da empresa depois de três anos.) 
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die Karriere (a carreira) → aufsteigen (ser promovido) 

→ die Beförderung (a promoção) 

Ich plane eine Karriere im Marketing. (Estou planejando uma 

carreira em marketing.) 

Nach fünf Jahren in der Firma bin ich endlich aufgestiegen. 

(Depois de cinco anos na empresa, finalmente fui 

promovido.) 

Meine Beförderung zum Teamleiter wurde bestätigt. (Minha 

promoção para líder de equipe foi confirmada.) 

die Anforderungen (os requisitos) → erfüllen 

(preencher, atender a requisitos) → geeignet sein für 

(ser adequado para) 

Diese Stelle hat viele Anforderungen. (Essa vaga tem muitos 

requisitos.) 

Ich erfülle alle Bedingungen für diese Position. (Atendo a 

todas as condições para essa posição.) 

Ich bin für diesen Job geeignet. (Sou adequado para este 

trabalho.) 
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das Praktikum (o estágio) → der Praktikant / die 

Praktikantin (o estagiário / a estagiária) → die 

Berufserfahrung (a experiência profissional) 

Ich mache ein Praktikum in einer großen Firma. (Estou 

fazendo um estágio em uma grande empresa.) 

Der Praktikant arbeitet sechs Monate in unserer Abteilung. 

(O estagiário trabalha seis meses em nosso departamento.) 

Durch das Praktikum sammle ich Berufserfahrung. (Com o 

estágio, estou adquirindo experiência profissional.) 

die Selbstständigkeit (o trabalho autônomo) → 

selbstständig sein (ser autônomo) → das 

Unternehmen (a empresa, o negócio próprio) 

Viele Menschen entscheiden sich für die Selbstständigkeit. 

(Muitas pessoas optam pelo trabalho autônomo.) 

Ich bin seit drei Jahren selbstständig. (Sou autônomo há três 

anos.) 

Ich habe mein eigenes Unternehmen gegründet. (Fundei 

minha própria empresa.) 
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das Netzwerk (a rede de contatos) → Kontakte 

knüpfen (fazer contatos) → das 

Empfehlungsschreiben (a carta de recomendação) 

Ein gutes Netzwerk ist wichtig für die Jobsuche. (Uma boa 

rede de contatos é importante para a busca de emprego.) 

Auf Veranstaltungen kann man viele Kontakte knüpfen. (Em 

eventos, é possível fazer muitos contatos.) 

Mein ehemaliger Chef hat mir ein gutes 

Empfehlungsschreiben gegeben. (Meu ex-chefe me deu uma 

boa carta de recomendação.) 

die Stellenvermittlung (a agência de emprego) → die 

Zeitarbeit (o trabalho temporário) → die 

Festanstellung (o emprego fixo) 

Die Stellenvermittlung hat mir geholfen, einen Job zu finden. 

(A agência de emprego me ajudou a encontrar um trabalho.) 

Ich arbeite momentan in Zeitarbeit. (Atualmente, trabalho 

temporariamente.) 

Mein Ziel ist eine Festanstellung. (Meu objetivo é um 

emprego fixo.) 
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Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre candidaturas e entrevistas de emprego 

em alemão. 

Tente descrever sua experiência profissional e sua busca por 

emprego usando esse vocabulário. 
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Dia 19 - Profissões e Rotina de Trabalho – 

Frases com Famílias de Palavras 

der Beruf (a profissão) → berufstätig sein (estar 

empregado) → die Arbeitswelt (o mundo do trabalho) 

Welchen Beruf hast du gewählt? (Que profissão você 

escolheu?) 

Ich bin seit zehn Jahren berufstätig. (Estou empregado há dez 

anos.) 

Die Arbeitswelt verändert sich ständig. (O mundo do trabalho 

está em constante mudança.) 

die Ausbildung (a formação profissional) → der 

Auszubildende / die Auszubildende (o aprendiz) → die 

Berufsschule (a escola técnica) 

Er hat eine Ausbildung als Mechaniker gemacht. (Ele fez uma 

formação profissional como mecânico.) 

Die Auszubildenden lernen viele praktische Dinge. (Os 

aprendizes aprendem muitas coisas práticas.) 
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In der Berufsschule lernt man Theorie und Praxis. (Na escola 

técnica, aprende-se teoria e prática.) 

das Studium (o curso universitário) → der Student / 

die Studentin (o estudante universitário) → studieren 

(estudar na universidade) 

Ich habe mein Studium in München abgeschlossen. 

(Terminei meu curso universitário em Munique.) 

Die Studenten schreiben gerade ihre Prüfungen. (Os 

estudantes estão fazendo suas provas.) 

Ich studiere Wirtschaft an der Universität. (Estou estudando 

economia na universidade.) 

der Arbeitgeber (o empregador) → der Arbeitnehmer 

(o empregado) → das Arbeitsverhältnis (a relação de 

trabalho) 

Mein Arbeitgeber ist eine internationale Firma. (Meu 

empregador é uma empresa internacional.) 

Die Arbeitnehmer streiken für bessere Löhne. (Os 

empregados estão em greve por salários melhores.) 
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Ein gutes Arbeitsverhältnis basiert auf Respekt. (Uma boa 

relação de trabalho é baseada no respeito.) 

die Arbeit (o trabalho) → arbeiten (trabalhar) → der 

Arbeitsplatz (o local de trabalho) 

Ich habe heute viel Arbeit zu erledigen. (Tenho muito 

trabalho para fazer hoje.) 

Sie arbeitet als Lehrerin. (Ela trabalha como professora.) 

Mein Arbeitsplatz ist modern ausgestattet. (Meu local de 

trabalho é equipado de forma moderna.) 

der Chef / die Chefin (o chefe / a chefe) → der Kollege 

/ die Kollegin (o colega de trabalho) → das Team (a 

equipe) 

Mein Chef ist sehr verständnisvoll. (Meu chefe é muito 

compreensivo.) 

Ich verstehe mich gut mit meinen Kollegen. (Me dou bem 

com meus colegas de trabalho.) 

Unser Team arbeitet effizient zusammen. (Nossa equipe 

trabalha de forma eficiente.) 
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die Besprechung (a reunião) → das Meeting (a 

reunião) → diskutieren (discutir, debater) 

Wir haben heute eine wichtige Besprechung. (Temos uma 

reunião importante hoje.) 

Das Meeting beginnt um 10 Uhr. (A reunião começa às 10h.) 

Wir müssen die Strategie noch diskutieren. (Ainda 

precisamos discutir a estratégia.) 

der Vertrag (o contrato) → die Vertragsbedingungen 

(as condições contratuais) → befristet (temporário) / 

unbefristet (permanente) 

Ich habe meinen neuen Vertrag unterschrieben. (Assinei meu 

novo contrato.) 

Die Vertragsbedingungen wurden ausführlich erklärt. (As 

condições contratuais foram explicadas detalhadamente.) 

Mein Arbeitsvertrag ist unbefristet. (Meu contrato de trabalho 

é permanente.) 
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der Feierabend (o fim do expediente) → die Pause (a 

pausa) → sich ausruhen (descansar) 

Endlich Feierabend! Jetzt kann ich mich entspannen. 

(Finalmente acabou o expediente! Agora posso relaxar.) 

In meiner Pause trinke ich einen Kaffee. (Durante minha 

pausa, tomo um café.) 

Nach einem langen Arbeitstag muss ich mich ausruhen. 

(Depois de um dia longo de trabalho, preciso descansar.) 

die Präsentation (a apresentação) → vorbereiten 

(preparar) → präsentieren (apresentar algo) 

Morgen halte ich eine Präsentation vor dem Team. (Amanhã, 

farei uma apresentação para a equipe.) 

Ich muss noch meine Folien vorbereiten. (Ainda preciso 

preparar meus slides.) 

Er präsentiert die neuen Unternehmenszahlen. (Ele 

apresenta os novos números da empresa.) 
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die Deadline (o prazo final) → die Frist (o prazo) → 

einhalten (cumprir prazos) 

Die Deadline für das Projekt ist nächste Woche. (O prazo 

final do projeto é na próxima semana.) 

Wir müssen die gesetzliche Frist beachten. (Precisamos 

observar o prazo legal.) 

Es ist wichtig, alle Termine einzuhalten. (É importante 

cumprir todos os prazos.) 

die Verantwortung (a responsabilidade) → 

verantwortlich sein für (ser responsável por) → die 

Aufgabe (a tarefa) 

Ich habe viel Verantwortung in meiner Position. (Tenho 

muita responsabilidade na minha posição.) 

Sie ist verantwortlich für das Marketing. (Ela é responsável 

pelo marketing.) 

Ich habe viele verschiedene Aufgaben im Büro. (Tenho 

muitas tarefas diferentes no escritório.) 
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das Homeoffice (o home office) → von zu Hause aus 

arbeiten (trabalhar de casa) → flexibel (flexível) 

Ich arbeite zwei Tage pro Woche im Homeoffice. (Trabalho 

dois dias por semana em home office.) 

Viele Menschen können jetzt von zu Hause aus arbeiten. 

(Muitas pessoas agora podem trabalhar de casa.) 

Mein Job hat flexible Arbeitszeiten. (Meu trabalho tem 

horários flexíveis.) 

der Druck (a pressão) → stressig (estressante) → 

bewältigen (lidar com algo) 

Der Arbeitsdruck ist in dieser Firma hoch. (A pressão no 

trabalho é alta nesta empresa.) 

Die Woche war sehr stressig. (A semana foi muito 

estressante.) 

Ich habe gelernt, mit Stress gut umzugehen und ihn zu 

bewältigen. (Aprendi a lidar bem com o estresse e superá-lo.) 
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die Kündigung (a demissão) → kündigen (pedir 

demissão) → die Arbeitslosigkeit (o desemprego) 

Ich habe meine Kündigung eingereicht. (Pedi demissão.) 

Er hat seinen Job gekündigt, um zu reisen. (Ele pediu 

demissão para viajar.) 

Die Arbeitslosigkeit ist in manchen Branchen hoch. (O 

desemprego é alto em alguns setores.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre rotina de trabalho e profissões em 

alemão. 

Tente descrever sua profissão ou sua rotina de trabalho 

usando esse vocabulário. 
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Dia 20 - Tecnologia e Internet – Frases com 

Famílias de Palavras 

die Technologie (a tecnologia) → technologisch 

(tecnológico) → die Innovation (a inovação) 

Die Technologie entwickelt sich schnell. (A tecnologia está se 

desenvolvendo rapidamente.) 

Dieses Unternehmen bietet eine technologische Lösung für 

Umweltprobleme. (Esta empresa oferece uma solução 

tecnológica para problemas ambientais.) 

Künstliche Intelligenz ist eine wichtige Innovation. (A 

inteligência artificial é uma inovação importante.) 

das Internet (a internet) → der Internetanschluss (a 

conexão com a internet) → online sein (estar online) 

Ich verbringe viel Zeit im Internet. (Passo muito tempo na 

internet.) 

Unser Internetanschluss ist sehr schnell. (Nossa conexão com 

a internet é muito rápida.) 
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Ich bin fast den ganzen Tag online. (Estou online quase o dia 

todo.) 

das WLAN (o Wi-Fi) → der Hotspot (o ponto de 

acesso) → die Verbindung (a conexão) 

Das WLAN im Café ist kostenlos. (O Wi-Fi no café é 

gratuito.) 

Gibt es hier einen öffentlichen Hotspot? (Há um ponto de 

acesso público aqui?) 

Die Verbindung ist heute sehr langsam. (A conexão está 

muito lenta hoje.) 

der Computer (o computador) → der Laptop (o 

notebook) → der Bildschirm (a tela, o monitor) 

Mein Computer ist sehr leistungsfähig. (Meu computador é 

muito potente.) 

Ich arbeite lieber mit einem Laptop als mit einem Desktop-

PC. (Prefiro trabalhar com um notebook do que com um PC 

de mesa.) 

Mein Bildschirm ist groß und hat eine hohe Auflösung. 

(Minha tela é grande e tem alta resolução.) 
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die Tastatur (o teclado) → die Maus (o mouse) → das 

Touchpad (o touchpad, o painel sensível ao toque) 

Ich habe eine ergonomische Tastatur gekauft. (Comprei um 

teclado ergonômico.) 

Meine Maus funktioniert nicht mehr. (Meu mouse não está 

mais funcionando.) 

Das Touchpad meines Laptops reagiert nicht richtig. (O 

touchpad do meu notebook não está respondendo 

corretamente.) 

die Software (o software) → die Hardware (o 

hardware) → das Update (a atualização) 

Diese Software erleichtert die Arbeit. (Este software facilita o 

trabalho.) 

Die neue Hardware macht den Computer schneller. (O novo 

hardware torna o computador mais rápido.) 

Mein Smartphone hat ein neues Update erhalten. (Meu 

smartphone recebeu uma nova atualização.) 
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das Betriebssystem (o sistema operacional) → 

installieren (instalar) → deinstallieren (desinstalar) 

Welches Betriebssystem benutzt du? (Qual sistema 

operacional você usa?) 

Ich muss eine neue App auf meinem Handy installieren. 

(Preciso instalar um novo aplicativo no meu celular.) 

Diese Software funktioniert nicht, ich werde sie deinstallieren. 

(Este software não funciona, vou desinstalá-lo.) 

die Datei (o arquivo) → speichern (salvar) → löschen 

(excluir, apagar) 

Ich habe die Datei auf meinem Desktop gespeichert. (Salvei 

o arquivo na minha área de trabalho.) 

Vergiss nicht, deine Arbeit regelmäßig zu speichern. (Não se 

esqueça de salvar seu trabalho regularmente.) 

Ich habe versehentlich wichtige Dokumente gelöscht. 

(Apaguei documentos importantes sem querer.) 
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die Cloud (a nuvem) → hochladen (fazer upload) → 

herunterladen (fazer download) 

Ich speichere meine Fotos in der Cloud. (Eu salvo minhas 

fotos na nuvem.) 

Ich muss die Dokumente noch auf die Plattform hochladen. 

(Ainda preciso fazer upload dos documentos para a 

plataforma.) 

Ich habe eine neue App aus dem Internet heruntergeladen. 

(Baixei um novo aplicativo da internet.) 

das Passwort (a senha) → sich anmelden (fazer login) 

→ sich abmelden (fazer logout) 

Ich habe mein Passwort vergessen. (Esqueci minha senha.) 

Du musst dich zuerst auf der Website anmelden. (Você 

precisa fazer login no site primeiro.) 

Vergiss nicht, dich nach der Nutzung abzumelden. (Não se 

esqueça de fazer logout depois de usar.) 
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die Suchmaschine (o mecanismo de busca) → googeln 

(pesquisar no Google) → der Suchbegriff (o termo de 

busca) 

Google ist die bekannteste Suchmaschine. (O Google é o 

mecanismo de busca mais conhecido.) 

Ich werde das schnell googeln. (Vou pesquisar isso 

rapidamente no Google.) 

Der Suchbegriff muss genau sein, um gute Ergebnisse zu 

finden. (O termo de busca deve ser preciso para encontrar 

bons resultados.) 

die Webseite (o site) → der Link (o link) → die URL (o 

endereço da web) 

Diese Webseite ist sehr informativ. (Este site é muito 

informativo.) 

Kannst du mir den Link zu diesem Artikel schicken? (Você 

pode me enviar o link para este artigo?) 

Die URL der Website lautet www.example.com. (O endereço 

da web do site é www.example.com.) 

http://www.example.com/
http://www.example.com/
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die E-Mail (o e-mail) → das Postfach (a caixa de 

entrada) → die Spam-Mail (o e-mail de spam) 

Ich habe eine wichtige E-Mail erhalten. (Recebi um e-mail 

importante.) 

Mein Postfach ist fast voll. (Minha caixa de entrada está quase 

cheia.) 

Diese Nachricht ist eine Spam-Mail. (Esta mensagem é um e-

mail de spam.) 

die Videokonferenz (a videoconferência) → der 

Bildschirm teilen (compartilhar a tela) → das Mikrofon 

(o microfone) 

Wir haben eine Videokonferenz mit dem Team. (Temos 

uma videoconferência com a equipe.) 

Kannst du bitte deinen Bildschirm teilen? (Você pode 

compartilhar sua tela, por favor?) 

Dein Mikrofon ist aus, ich kann dich nicht hören. (Seu 

microfone está desligado, não consigo te ouvir.) 
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die Datensicherheit (a segurança de dados) → das 

Virenprogramm (o antivírus) → der Hacker (o hacker) 

Die Datensicherheit ist heutzutage sehr wichtig. (A segurança 

de dados é muito importante hoje em dia.) 

Mein Virenprogramm schützt meinen Computer. (Meu 

antivírus protege meu computador.) 

Ein Hacker hat versucht, mein Konto zu knacken. (Um 

hacker tentou invadir minha conta.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre tecnologia e internet em alemão. 

Tente descrever como você usa a tecnologia no dia a dia 

usando esse vocabulário. 
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Dia 21 - Redes Sociais e Comunicação – 

Frases com Famílias de Palavras 

das soziale Netzwerk (a rede social) → die Plattform (a 

plataforma) → online sein (estar online) 

Facebook und Instagram sind bekannte soziale Netzwerke. 

(Facebook e Instagram são redes sociais conhecidas.) 

Ich nutze täglich verschiedene Plattformen. (Uso diferentes 

plataformas diariamente.) 

Ich bin oft online, um mit Freunden zu chatten. (Estou 

frequentemente online para conversar com amigos.) 

der Account (a conta) → sich registrieren (registrar-se) 

→ sich einloggen (fazer login) 

Ich habe einen neuen Account auf Twitter erstellt. (Criei uma 

nova conta no Twitter.) 

Du musst dich auf der Website registrieren, um sie zu nutzen. 

(Você precisa se registrar no site para usá-lo.) 

Ich habe mich gerade in mein Profil eingeloggt. (Acabei de 

fazer login no meu perfil.) 
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das Passwort (a senha) → die Sicherheitseinstellung (a 

configuração de segurança) → sich ausloggen (fazer 

logout) 

Vergiss nicht, dein Passwort regelmäßig zu ändern. (Não se 

esqueça de mudar sua senha regularmente.) 

Du solltest deine Sicherheitseinstellungen überprüfen. (Você 

deve verificar suas configurações de segurança.) 

Ich logge mich immer nach der Nutzung aus. (Sempre faço 

logout depois de usar.) 

der Post (a postagem) → posten (postar) → die 

Timeline (a linha do tempo) 

Ich habe einen neuen Post über meine Reise geschrieben. 

(Fiz uma nova postagem sobre minha viagem.) 

Sie postet jeden Tag ein Foto. (Ela posta uma foto todos os 

dias.) 

Meine Timeline ist voll mit Nachrichten und Bildern. (Minha 

linha do tempo está cheia de notícias e imagens.) 
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das Foto (a foto) → hochladen (fazer upload) → liken 

(curtir, dar "like") 

Ich habe ein schönes Foto von meinem Urlaub gemacht. 

(Tirei uma foto bonita das minhas férias.) 

Ich muss noch ein paar Bilder auf Instagram hochladen. 

(Ainda preciso fazer upload de algumas fotos no Instagram.) 

Hast du mein Bild geliket? (Você curtiu minha foto?) 

das Video (o vídeo) → der Livestream (a transmissão 

ao vivo) → die Story (a história, o story do 

Instagram/Facebook) 

Ich habe ein lustiges Video gefunden. (Encontrei um vídeo 

engraçado.) 

Der Livestream beginnt um 18 Uhr. (A transmissão ao vivo 

começa às 18h.) 

Ihre Story ist sehr interessant. (O story dela é muito 

interessante.) 
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die Nachricht (a mensagem) → chatten (conversar no 

chat) → der Chatverlauf (o histórico do chat) 

Ich habe eine neue Nachricht auf WhatsApp erhalten. 

(Recebi uma nova mensagem no WhatsApp.) 

Lass uns später chatten! (Vamos conversar no chat mais 

tarde!) 

Der Chatverlauf wird automatisch gespeichert. (O histórico 

do chat é salvo automaticamente.) 

die Gruppe (o grupo) → die Freundschaftsanfrage (o 

pedido de amizade) → annehmen (aceitar) 

Ich bin in einer Gruppe für Sprachaustausch. (Estou em um 

grupo de intercâmbio de idiomas.) 

Ich habe eine Freundschaftsanfrage von ihm bekommen. 

(Recebi um pedido de amizade dele.) 

Er hat meine Anfrage nicht angenommen. (Ele não aceitou 

meu pedido.) 
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die Privatsphäre (a privacidade) → die 

Datenschutzrichtlinien (as políticas de privacidade) → 

die Einstellungen (as configurações) 

Ich achte sehr auf meine Privatsphäre. (Cuido muito da 

minha privacidade.) 

Man sollte die Datenschutzrichtlinien eines Netzwerks immer 

lesen. (Deve-se sempre ler as políticas de privacidade de uma 

rede.) 

Ich habe meine Einstellungen geändert. (Alterei minhas 

configurações.) 

die Werbung (a propaganda) → der Algorithmus (o 

algoritmo) → der gesponserte Beitrag (a publicação 

patrocinada) 

Es gibt zu viel Werbung auf Instagram. (Há muita propaganda 

no Instagram.) 

Der Algorithmus entscheidet, welche Beiträge ich sehe. (O 

algoritmo decide quais postagens eu vejo.) 

Das ist ein gesponserter Beitrag. (Isso é uma publicação 

patrocinada.) 
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der Kommentar (o comentário) → kommentieren 

(comentar) → die Diskussion (a discussão) 

Ich habe einen Kommentar unter dem Video geschrieben. 

(Escrevi um comentário no vídeo.) 

Bitte kommentiere meinen neuesten Post! (Por favor, 

comente minha última postagem!) 

Die Diskussion wurde sehr hitzig. (A discussão ficou muito 

acalorada.) 

die Fake News (as notícias falsas) → der Faktencheck 

(a verificação de fatos) → vertrauenswürdig 

(confiável) 

Auf Facebook gibt es viele Fake News. (No Facebook, há 

muitas notícias falsas.) 

Ein Faktencheck ist wichtig, bevor man etwas teilt. (A 

verificação de fatos é importante antes de compartilhar algo.) 

Diese Webseite ist nicht vertrauenswürdig. (Este site não é 

confiável.) 
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der Influencer / die Influencerin (o influenciador / a 

influenciadora) → die Follower (os seguidores) → viral 

gehen (viralizar) 

Ein Influencer kann Produkte bewerben. (Um influenciador 

pode promover produtos.) 

Er hat über 100.000 Follower. (Ele tem mais de 100.000 

seguidores.) 

Das Video ist über Nacht viral gegangen. (O vídeo viralizou 

da noite para o dia.) 

der Hashtag (a hashtag) → markieren (marcar) → 

teilen (compartilhar) 

Der richtige Hashtag kann mehr Leute erreichen. (A hashtag 

certa pode alcançar mais pessoas.) 

Ich habe dich im Foto markiert. (Marquei você na foto.) 

Kannst du den Beitrag bitte teilen? (Você pode compartilhar 

a postagem, por favor?) 
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das Meme (o meme) → lustig (engraçado) → sich 

verbreiten (espalhar-se) 

Dieses Meme ist sehr bekannt. (Esse meme é muito famoso.) 

Das Video war unglaublich lustig. (O vídeo foi incrivelmente 

engraçado.) 

Die Nachricht hat sich schnell im Internet verbreitet. (A 

notícia se espalhou rapidamente na internet.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre redes sociais e comunicação em 

alemão. 

Tente descrever como você usa as redes sociais no dia a dia. 
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Dia 22 - Compras e Mercado – Frases com 

Famílias de Palavras 

das Geschäft (a loja) → das Einkaufszentrum (o 

shopping center) → einkaufen gehen (ir às compras) 

Ich gehe ins Geschäft, um ein Geschenk zu kaufen. (Vou à 

loja comprar um presente.) 

Das Einkaufszentrum hat viele verschiedene Geschäfte. (O 

shopping center tem muitas lojas diferentes.) 

Ich muss heute noch einkaufen gehen. (Ainda preciso fazer 

compras hoje.) 

der Supermarkt (o supermercado) → der 

Wochenmarkt (a feira) → das Angebot (a oferta, a 

promoção) 

Ich kaufe Gemüse immer im Supermarkt. (Sempre compro 

legumes no supermercado.) 

Auf dem Wochenmarkt gibt es frische Produkte. (Na feira, 

há produtos frescos.) 
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Heute gibt es viele Angebote im Laden. (Hoje há muitas 

promoções na loja.) 

der Einkaufswagen (o carrinho de compras) → der 

Einkaufskorb (a cesta de compras) → die Einkaufsliste 

(a lista de compras) 

Ich brauche einen Einkaufswagen für meine Einkäufe. 

(Preciso de um carrinho de compras para minhas compras.) 

Für ein paar Dinge reicht ein Einkaufskorb. (Para algumas 

coisas, uma cesta de compras é suficiente.) 

Ich habe meine Einkaufsliste vergessen. (Esqueci minha lista 

de compras.) 

die Kasse (o caixa) → die Kassiererin / der Kassierer (a 

caixa / o caixa) → das Wechselgeld (o troco recebido) 

Ich stehe an der Kasse und warte. (Estou esperando no caixa.) 

Die Kassiererin gibt mir den Bon. (A caixa me dá o recibo.) 

Ich habe zu viel Wechselgeld bekommen. (Recebi troco 

demais.) 
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die Preise (os preços) → teuer (caro) → billig (barato) 

Die Preise in diesem Laden sind sehr hoch. (Os preços nesta 

loja são muito altos.) 

Diese Schuhe sind zu teuer für mich. (Esses sapatos são muito 

caros para mim.) 

Ich suche ein billiges Angebot. (Estou procurando uma oferta 

barata.) 

die Kreditkarte (o cartão de crédito) → bar bezahlen 

(pagar em dinheiro) → die Rechnung (a fatura, o 

recibo) 

Kann ich mit Kreditkarte zahlen? (Posso pagar com cartão de 

crédito?) 

Ich habe alles bar bezahlt. (Paguei tudo em dinheiro.) 

Kann ich bitte eine Rechnung bekommen? (Posso receber 

um recibo, por favor?) 
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das Sonderangebot (a promoção especial) → die 

Rabattaktion (a liquidação) → sparen (economizar) 

Dieses Produkt ist im Sonderangebot. (Este produto está em 

promoção especial.) 

Es gibt eine Rabattaktion auf Winterkleidung. (Há uma 

liquidação de roupas de inverno.) 

Ich versuche, beim Einkaufen Geld zu sparen. (Tento 

economizar dinheiro ao fazer compras.) 

die Verpackung (a embalagem) → der Karton (a caixa 

de papelão) → die Plastiktüte (o saco plástico) 

Die Verpackung ist umweltfreundlich. (A embalagem é 

ecológica.) 

Ich brauche einen Karton für meine Einkäufe. (Preciso de 

uma caixa de papelão para minhas compras.) 

In Deutschland muss man für eine Plastiktüte extra bezahlen. 

(Na Alemanha, é preciso pagar a mais por um saco plástico.) 
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die Kundenkarte (o cartão de fidelidade) → der 

Gutschein (o vale-presente) → der Rabatt (o 

desconto) 

Mit meiner Kundenkarte bekomme ich Punkte. (Com meu 

cartão de fidelidade, ganho pontos.) 

Ich habe einen Gutschein für diesen Laden. (Tenho um vale-

presente para esta loja.) 

Gibt es hier einen Rabatt für Studenten? (Há um desconto 

para estudantes aqui?) 

die Abteilung (o departamento) → die 

Umkleidekabine (o provador) → anprobieren 

(experimentar roupa) 

In welcher Abteilung finde ich Schuhe? (Em qual 

departamento encontro sapatos?) 

Die Umkleidekabinen sind neben der Kasse. (Os provadores 

ficam ao lado do caixa.) 

Ich möchte diese Jacke anprobieren. (Quero experimentar 

essa jaqueta.) 
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die Größe (o tamanho) → passen (servir, ajustar) → 

umtauschen (trocar um produto) 

Haben Sie dieses Hemd in einer anderen Größe? (Vocês têm 

essa camisa em outro tamanho?) 

Die Schuhe passen mir nicht. (Os sapatos não me servem.) 

Kann ich dieses Kleid gegen eine andere Größe umtauschen? 

(Posso trocar este vestido por outro tamanho?) 

die Frischetheke (o balcão de frios) → das Fleisch (a 

carne) → der Käse (o queijo) 

Ich kaufe Wurst an der Frischetheke. (Compro embutidos no 

balcão de frios.) 

Welches Fleisch ist heute im Angebot? (Que carne está em 

promoção hoje?) 

Ich hätte gern 200 Gramm Käse. (Gostaria de 200 gramas de 

queijo.) 
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das Obst (as frutas) → das Gemüse (os legumes) → 

biologisch (orgânico) 

Ich kaufe gerne frisches Obst. (Gosto de comprar frutas 

frescas.) 

Gemüse ist gesund und lecker. (Os legumes são saudáveis e 

gostosos.) 

Ich bevorzuge biologische Produkte. (Prefiro produtos 

orgânicos.) 

die Tiefkühlprodukte (os produtos congelados) → das 

Milchprodukt (o produto lácteo) → das Getränk (a 

bebida) 

Die Tiefkühlprodukte befinden sich im hinteren Bereich. 

(Os produtos congelados estão na parte de trás.) 

Joghurt und Käse sind Milchprodukte. (Iogurte e queijo são 

produtos lácteos.) 

Wasser, Säfte und Bier gehören zu den Getränken. (Água, 

sucos e cerveja fazem parte das bebidas.) 
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die Kasse verlassen (sair do caixa) → der Kassenbon (o 

recibo fiscal) → zurückgeben (devolver um produto) 

Bitte erst nach dem Bezahlen die Kasse verlassen. (Por favor, 

só saia do caixa depois de pagar.) 

Bewahren Sie den Kassenbon gut auf. (Guarde bem o recibo 

fiscal.) 

Kann ich dieses Produkt zurückgeben, wenn es mir nicht 

gefällt? (Posso devolver este produto se não gostar dele?) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre compras e supermercados em alemão. 

Tente descrever como você faz compras no dia a dia usando 

esse vocabulário. 
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Dia 23 - Saúde e Bem-Estar – Frases com 

Famílias de Palavras 

die Gesundheit (a saúde) → gesund sein (estar 

saudável) → die Krankheit (a doença) 

Gesundheit ist das Wichtigste im Leben. (A saúde é o mais 

importante na vida.) 

Ich fühle mich heute sehr gesund. (Estou me sentindo muito 

saudável hoje.) 

Er hat eine seltene Krankheit. (Ele tem uma doença rara.) 

das Immunsystem (o sistema imunológico) → stärken 

(fortalecer) → die Abwehrkräfte (as defesas do corpo) 

Ein starkes Immunsystem schützt vor Krankheiten. (Um 

sistema imunológico forte protege contra doenças.) 

Sport und gesunde Ernährung stärken den Körper. (Esporte 

e alimentação saudável fortalecem o corpo.) 

Vitamin C hilft, die Abwehrkräfte zu verbessern. (A vitamina 

C ajuda a melhorar as defesas do corpo.) 
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die Ernährung (a alimentação) → sich ernähren 

(alimentar-se) → die Nährstoffe (os nutrientes) 

Eine ausgewogene Ernährung ist wichtig für die Gesundheit. 

(Uma alimentação equilibrada é importante para a saúde.) 

Ich ernähre mich hauptsächlich vegetarisch. (Eu me alimento 

principalmente de forma vegetariana.) 

Obst und Gemüse enthalten viele Nährstoffe. (Frutas e 

legumes contêm muitos nutrientes.) 

der Sport (o esporte) → trainieren (treinar) → die 

Fitness (a forma física) 

Regelmäßiger Sport hält fit. (A prática regular de esportes 

mantém a forma.) 

Ich trainiere dreimal pro Woche im Fitnessstudio. (Treino 

três vezes por semana na academia.) 

Gute Fitness reduziert Stress. (Estar em boa forma reduz o 

estresse.) 
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die Bewegung (o movimento) → aktiv sein (estar 

ativo) → die Ausdauer (a resistência) 

Mehr Bewegung im Alltag ist gut für den Körper. (Mais 

movimento no dia a dia faz bem para o corpo.) 

Ich versuche, jeden Tag aktiv zu sein. (Tento estar ativo todos 

os dias.) 

Radfahren verbessert die Ausdauer. (Andar de bicicleta 

melhora a resistência.) 

das Gewicht (o peso) → abnehmen (emagrecer) → 

zunehmen (engordar) 

Mein Gewicht ist stabil geblieben. (Meu peso permaneceu 

estável.) 

Ich möchte fünf Kilo abnehmen. (Quero emagrecer cinco 

quilos.) 

Nach dem Urlaub habe ich ein bisschen zugenommen. 

(Depois das férias, engordei um pouco.) 
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die Entspannung (o relaxamento) → sich entspannen 

(relaxar) → der Stressabbau (a redução do estresse) 

Yoga ist eine gute Methode zur Entspannung. (O ioga é um 

bom método de relaxamento.) 

Nach einem langen Tag muss ich mich entspannen. (Depois 

de um dia longo, preciso relaxar.) 

Meditation hilft beim Stressabbau. (A meditação ajuda a 

reduzir o estresse.) 

der Schlaf (o sono) → schlafen (dormir) → die 

Schlafqualität (a qualidade do sono) 

Ein gesunder Schlaf ist wichtig für die Erholung. (Um sono 

saudável é importante para a recuperação.) 

Ich schlafe meistens acht Stunden pro Nacht. (Geralmente, 

durmo oito horas por noite.) 

Dunkle Vorhänge können die Schlafqualität verbessern. 

(Cortinas escuras podem melhorar a qualidade do sono.) 
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die Kopfschmerzen (a dor de cabeça) → die Migräne 

(a enxaqueca) → schmerzstillend (analgésico, que 

alivia a dor) 

Ich habe oft Kopfschmerzen, wenn ich zu wenig trinke. 

(Tenho dor de cabeça frequentemente quando bebo pouca 

água.) 

Meine Migräne kommt meistens bei Stress. (Minha 

enxaqueca geralmente surge com o estresse.) 

Diese Tabletten sind schmerzstillend. (Esses comprimidos 

aliviam a dor.) 

die Atmung (a respiração) → tief einatmen (respirar 

profundamente) → die Lunge (o pulmão) 

Eine bewusste Atmung hilft beim Entspannen. (Uma 

respiração consciente ajuda a relaxar.) 

Beim Yoga muss man oft tief einatmen. (No ioga, muitas 

vezes é preciso respirar profundamente.) 

Rauchen ist schlecht für die Lunge. (Fumar faz mal para os 

pulmões.) 



187 

 

die Hygiene (a higiene) → sich waschen (lavar-se) → 

die Bakterien (as bactérias) 

Gute Hygiene ist wichtig für die Gesundheit. (Uma boa 

higiene é importante para a saúde.) 

Ich wasche mich immer vor dem Essen. (Sempre lavo minhas 

mãos antes de comer.) 

Seife hilft, Bakterien zu entfernen. (O sabão ajuda a remover 

as bactérias.) 

die Entgiftung (a desintoxicação) → den Körper 

reinigen (limpar o corpo) → die Schadstoffe (as 

substâncias tóxicas) 

Eine gesunde Ernährung unterstützt die Entgiftung des 

Körpers. (Uma alimentação saudável apoia a desintoxicação 

do corpo.) 

Viel Wasser trinken hilft, den Körper zu reinigen. (Beber 

bastante água ajuda a limpar o corpo.) 

Fast Food enthält viele Schadstoffe. (O fast food contém 

muitas substâncias tóxicas.) 
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die Psyche (a saúde mental) → psychisch (psicológico) 

→ das Wohlbefinden (o bem-estar) 

Die Psyche ist genauso wichtig wie der Körper. (A saúde 

mental é tão importante quanto o corpo.) 

Stress kann auch psychische Probleme verursachen. (O 

estresse também pode causar problemas psicológicos.) 

Sport und gesunde Ernährung verbessern das Wohlbefinden. 

(Esportes e alimentação saudável melhoram o bem-estar.) 

die Therapie (a terapia) → die Behandlung (o 

tratamento) → heilen (curar, sarar) 

Manche Menschen brauchen eine Therapie gegen Stress. 

(Algumas pessoas precisam de terapia contra o estresse.) 

Der Arzt hat mir eine neue Behandlung empfohlen. (O 

médico me recomendou um novo tratamento.) 

Diese Salbe hilft, Wunden schneller zu heilen. (Essa pomada 

ajuda a curar feridas mais rapidamente.) 
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die Meditation (a meditação) → achtsam sein (estar 

atento, ser consciente) → die innere Ruhe (a paz 

interior) 

Viele Menschen nutzen Meditation, um sich zu entspannen. 

(Muitas pessoas usam a meditação para relaxar.) 

Ich versuche, im Alltag achtsam zu sein. (Tento ser consciente 

no dia a dia.) 

Yoga hilft, die innere Ruhe zu finden. (O ioga ajuda a 

encontrar a paz interior.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre saúde e bem-estar em alemão. 

Tente descrever como você cuida da sua saúde e bem-estar 

usando esse vocabulário. 
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Dia 24 - Casa e Moradia – Frases com 

Famílias de Palavras 

das Haus (a casa) → das Wohnhaus (o prédio 

residencial) → wohnen (morar, residir) 

Wir haben ein großes Haus mit Garten. (Temos uma casa 

grande com jardim.) 

Unser Wohnhaus hat zehn Wohnungen. (Nosso prédio 

residencial tem dez apartamentos.) 

Ich wohne in einer kleinen Stadt. (Moro em uma cidade 

pequena.) 

die Wohnung (o apartamento) → der Mieter / die 

Mieterin (o inquilino / a inquilina) → die Miete (o 

aluguel) 

Meine Wohnung hat drei Zimmer. (Meu apartamento tem 

três cômodos.) 

Der Mieter zahlt die Miete pünktlich. (O inquilino paga o 

aluguel pontualmente.) 



191 

 

Die Miete ist in dieser Gegend sehr hoch. (O aluguel nesta 

área é muito alto.) 

der Vermieter / die Vermieterin (o locador / a 

locadora) → vermieten (alugar algo para alguém) → 

der Mietvertrag (o contrato de aluguel) 

Unser Vermieter ist sehr freundlich. (Nosso locador é muito 

simpático.) 

Sie vermietet ihre Wohnung an Studenten. (Ela aluga seu 

apartamento para estudantes.) 

Der Mietvertrag läuft für ein Jahr. (O contrato de aluguel tem 

duração de um ano.) 

das Zimmer (o cômodo, o quarto) → das 

Schlafzimmer (o quarto de dormir) → das 

Wohnzimmer (a sala de estar) 

Mein Zimmer ist sehr gemütlich. (Meu quarto é muito 

aconchegante.) 

Das Schlafzimmer hat ein großes Bett. (O quarto de dormir 

tem uma cama grande.) 
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Wir verbringen viel Zeit im Wohnzimmer. (Passamos muito 

tempo na sala de estar.) 

die Küche (a cozinha) → das Badezimmer (o banheiro) 

→ die Toilette (o vaso sanitário, o banheiro) 

Die Küche ist modern ausgestattet. (A cozinha está equipada 

de forma moderna.) 

Unser Badezimmer hat eine Dusche und eine Badewanne. 

(Nosso banheiro tem um chuveiro e uma banheira.) 

Die Toilette befindet sich neben der Küche. (O vaso sanitário 

fica ao lado da cozinha.) 

der Flur (o corredor) → der Balkon (a varanda) → die 

Terrasse (o terraço, a área externa) 

Der Flur ist lang und schmal. (O corredor é longo e estreito.) 

Vom Balkon hat man eine schöne Aussicht. (Da varanda, 

tem-se uma bela vista.) 

Wir frühstücken oft auf der Terrasse. (Frequentemente 

tomamos café da manhã no terraço.) 
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die Möbel (os móveis) → einrichten (decorar, 

mobiliar) → gemütlich (aconchegante) 

Die Möbel in der Wohnung sind modern. (Os móveis no 

apartamento são modernos.) 

Wir haben unser Wohnzimmer neu eingerichtet. 

(Decoramos nossa sala de estar novamente.) 

Dein Haus sieht sehr gemütlich aus. (Sua casa parece muito 

aconchegante.) 

das Bett (a cama) → der Schrank (o armário, o guarda-

roupa) → der Tisch (a mesa) 

Mein Bett ist sehr bequem. (Minha cama é muito 

confortável.) 

Der Schrank bietet viel Stauraum. (O armário oferece muito 

espaço de armazenamento.) 

Der Tisch steht in der Mitte des Zimmers. (A mesa está no 

meio do cômodo.) 
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die Lampe (a lâmpada, o abajur) → das Licht (a luz) → 

die Steckdose (a tomada) 

Ich brauche eine neue Lampe für mein Schlafzimmer. 

(Preciso de uma nova lâmpada para o meu quarto.) 

Das Licht im Flur ist kaputt. (A luz no corredor está 

quebrada.) 

Wo ist die nächste Steckdose? (Onde fica a tomada mais 

próxima?) 

die Tür (a porta) → das Fenster (a janela) → der 

Schlüssel (a chave) 

Die Tür ist offen. (A porta está aberta.) 

Ich öffne das Fenster, um frische Luft hereinzulassen. (Abro 

a janela para deixar entrar ar fresco.) 

Ich habe meinen Schlüssel vergessen. (Esqueci minha chave.) 

die Treppe (a escada) → der Aufzug (o elevador) → 

das Erdgeschoss (o térreo) 

Die Treppe führt zum zweiten Stock. (A escada leva ao 

segundo andar.) 
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Ich nehme den Aufzug, weil ich schwere Taschen habe. (Vou 

pegar o elevador porque tenho sacolas pesadas.) 

Unsere Wohnung ist im Erdgeschoss. (Nosso apartamento 

fica no térreo.) 

die Heizung (o aquecimento) → die Klimaanlage (o ar-

condicionado) → warm (quente), kalt (frio) 

Im Winter ist die Heizung sehr wichtig. (No inverno, o 

aquecimento é muito importante.) 

Die Klimaanlage funktioniert nicht richtig. (O ar-

condicionado não está funcionando direito.) 

Im Sommer ist es sehr warm, aber im Winter sehr kalt. (No 

verão, é muito quente, mas no inverno, muito frio.) 

die Wand (a parede) → die Tapete (o papel de 

parede) → streichen (pintar uma parede) 

Die Wand ist weiß gestrichen. (A parede está pintada de 

branco.) 

Ich möchte eine neue Tapete für das Wohnzimmer kaufen. 

(Quero comprar um novo papel de parede para a sala de 

estar.) 
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Wir müssen das Schlafzimmer noch streichen. (Ainda 

precisamos pintar o quarto de dormir.) 

der Garten (o jardim) → der Rasen (o gramado) → die 

Blumen (as flores) 

Unser Garten hat viele schöne Pflanzen. (Nosso jardim tem 

muitas plantas bonitas.) 

Ich muss den Rasen mähen. (Preciso cortar a grama.) 

Die Blumen blühen im Frühling. (As flores florescem na 

primavera.) 

der Umzug (a mudança) → umziehen (mudar-se) → 

die Nachbarn (os vizinhos) 

Unser Umzug war stressig, aber es hat sich gelohnt. (Nossa 

mudança foi estressante, mas valeu a pena.) 

Wir ziehen nächste Woche in eine größere Wohnung um. 

(Vamos nos mudar para um apartamento maior na próxima 

semana.) 

Unsere Nachbarn sind sehr nett. (Nossos vizinhos são muito 

simpáticos.) 
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Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre casas e moradia em alemão. 

Tente descrever sua casa ou apartamento usando esse 

vocabulário. 

  



198 

 

Dia 25 - Tarefas Domésticas e Rotina em Casa 

– Frases com Famílias de Palavras 

der Haushalt (o lar, a administração da casa) → den 

Haushalt führen (cuidar da casa) → die 

Haushaltsarbeit (as tarefas domésticas) 

Ich kümmere mich um den Haushalt. (Eu cuido do lar.) 

Meine Eltern wechseln sich ab, um den Haushalt zu führen. 

(Meus pais se revezam para cuidar da casa.) 

Die Haushaltsarbeit kann manchmal anstrengend sein. (As 

tarefas domésticas podem ser cansativas às vezes.) 

putzen (limpar) → sauber machen (fazer a limpeza) → 

schmutzig (sujo) 

Ich muss heute das Badezimmer putzen. (Preciso limpar o 

banheiro hoje.) 

Jeden Samstag mache ich meine Wohnung sauber. (Todo 

sábado, eu faço a limpeza do meu apartamento.) 

Die Küche ist nach dem Kochen oft schmutzig. (A cozinha 

geralmente fica suja depois de cozinhar.) 
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die Wäsche (a roupa suja) → waschen (lavar) → die 

Waschmaschine (a máquina de lavar roupa) 

Ich muss noch die Wäsche machen. (Ainda preciso lavar a 

roupa.) 

Ich wasche meine Kleidung einmal pro Woche. (Lavo 

minhas roupas uma vez por semana.) 

Die Waschmaschine ist kaputt. (A máquina de lavar está 

quebrada.) 

bügeln (passar roupa) → das Bügeleisen (o ferro de 

passar) → der Wäscheständer (o varal) 

Ich muss mein Hemd noch bügeln. (Ainda preciso passar 

minha camisa.) 

Mein Bügeleisen ist sehr alt, aber funktioniert gut. (Meu ferro 

de passar é muito velho, mas funciona bem.) 

Ich hänge die Wäsche auf den Wäscheständer. (Penduro a 

roupa no varal.) 
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die Küche aufräumen (arrumar a cozinha) → das 

Geschirr spülen (lavar a louça) → die Spülmaschine (a 

lava-louças) 

Nach dem Abendessen muss ich die Küche aufräumen. 

(Depois do jantar, preciso arrumar a cozinha.) 

Kannst du bitte das Geschirr spülen? (Você pode lavar a 

louça, por favor?) 

Die Spülmaschine ist voll. (A lava-louças está cheia.) 

der Müll (o lixo) → den Müll rausbringen (levar o lixo 

para fora) → recyceln (reciclar) 

Der Müll muss heute rausgebracht werden. (O lixo precisa 

ser levado para fora hoje.) 

Ich bringe den Müll raus, bevor ich zur Arbeit gehe. (Levo o 

lixo para fora antes de ir para o trabalho.) 

In Deutschland muss man Glas und Plastik recyceln. (Na 

Alemanha, é preciso reciclar vidro e plástico.) 
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den Boden kehren (varrer o chão) → den Staub 

wischen (tirar o pó) → staubsaugen (passar o 

aspirador de pó) 

Ich muss die Küche noch kehren. (Ainda preciso varrer a 

cozinha.) 

Ich wische den Staub einmal pro Woche. (Eu tiro o pó uma 

vez por semana.) 

Jeden Freitag staubsauge ich die ganze Wohnung. (Toda 

sexta-feira, passo o aspirador em todo o apartamento.) 

das Bett machen (arrumar a cama) → das Laken 

wechseln (trocar os lençóis) → die Decke (o cobertor) 

Ich mache mein Bett jeden Morgen. (Arrumo minha cama 

todas as manhãs.) 

Ich wechsle die Laken alle zwei Wochen. (Troco os lençóis a 

cada duas semanas.) 

Im Winter brauche ich eine warme Decke. (No inverno, 

preciso de um cobertor quente.) 



202 

 

das Bad reinigen (limpar o banheiro) → die Toilette 

putzen (limpar o vaso sanitário) → das Waschbecken 

(a pia do banheiro) 

Ich muss dringend das Bad reinigen. (Preciso urgentemente 

limpar o banheiro.) 

Wer putzt die Toilette diese Woche? (Quem limpa o vaso 

sanitário esta semana?) 

Das Waschbecken ist voller Zahnpasta. (A pia do banheiro 

está cheia de pasta de dente.) 

kochen (cozinhar) → das Abendessen zubereiten 

(preparar o jantar) → der Herd (o fogão) 

Ich koche sehr gerne italienisches Essen. (Gosto muito de 

cozinhar comida italiana.) 

Wer bereitet das Abendessen heute vor? (Quem prepara o 

jantar hoje?) 

Der Herd ist noch heiß, sei vorsichtig! (O fogão ainda está 

quente, tenha cuidado!) 



203 

 

den Tisch decken (pôr a mesa) → abräumen (tirar a 

mesa) → das Besteck (os talheres) 

Kannst du bitte den Tisch decken? (Você pode pôr a mesa, 

por favor?) 

Nach dem Essen müssen wir den Tisch abräumen. (Depois 

de comer, precisamos tirar a mesa.) 

Wo ist das Besteck? (Onde estão os talheres?) 

den Kühlschrank aufräumen (organizar a geladeira) → 

das Essen wegwerfen (jogar fora a comida) → 

verderben (estragar-se) 

Ich räume den Kühlschrank auf, bevor ich einkaufen gehe. 

(Organizo a geladeira antes de fazer compras.) 

Abgelaufene Produkte muss man wegwerfen. (Produtos 

vencidos precisam ser jogados fora.) 

Die Milch ist schon verdorben. (O leite já estragou.) 



204 

 

die Fenster putzen (limpar as janelas) → die Gardinen 

waschen (lavar as cortinas) → die Aussicht (a vista) 

Ich muss dringend die Fenster putzen. (Preciso limpar as 

janelas urgentemente.) 

Einmal im Jahr wasche ich die Gardinen. (Uma vez por ano, 

lavo as cortinas.) 

Die Aussicht aus meinem Fenster ist wunderschön. (A vista 

da minha janela é maravilhosa.) 

das Haustier füttern (alimentar o animal de 

estimação) → das Katzenklo reinigen (limpar a caixa 

de areia) → Gassi gehen (passear com o cachorro) 

Ich muss noch das Haustier füttern. (Ainda preciso alimentar 

o animal de estimação.) 

Jeden Morgen reinige ich das Katzenklo. (Todas as manhãs, 

limpo a caixa de areia do gato.) 

Ich gehe dreimal am Tag mit meinem Hund Gassi. (Levo 

meu cachorro para passear três vezes ao dia.) 



205 

 

die Ordnung (a organização) → aufräumen (arrumar) 

→ unordentlich (bagunçado) 

Ich mag Ordnung in meinem Haus. (Gosto de organização 

na minha casa.) 

Ich muss noch mein Zimmer aufräumen. (Ainda preciso 

arrumar meu quarto.) 

Dein Schreibtisch sieht sehr unordentlich aus! (Sua mesa 

parece muito bagunçada!) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre tarefas domésticas e rotina em casa em 

alemão. 

Tente descrever como você organiza sua casa no dia a dia 

usando esse vocabulário. 
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Dia 26 - Família e Relações Pessoais – Frases 

com Famílias de Palavras 

die Familie (a família) → das Familienmitglied (o 

membro da família) → die Verwandten (os parentes) 

Meine Familie ist sehr groß. (Minha família é muito grande.) 

Jedes Familienmitglied hat eine besondere Rolle. (Cada 

membro da família tem um papel especial.) 

Ich besuche meine Verwandten oft an Feiertagen. (Visito 

meus parentes frequentemente nos feriados.) 

die Eltern (os pais) → der Vater (o pai) → die Mutter 

(a mãe) 

Meine Eltern sind sehr fürsorglich. (Meus pais são muito 

cuidadosos.) 

Mein Vater arbeitet als Ingenieur. (Meu pai trabalha como 

engenheiro.) 

Meine Mutter liebt es zu kochen. (Minha mãe adora 

cozinhar.) 
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die Geschwister (os irmãos) → der Bruder (o irmão) 

→ die Schwester (a irmã) 

Ich habe zwei Geschwister. (Tenho dois irmãos.) 

Mein Bruder ist jünger als ich. (Meu irmão é mais novo do 

que eu.) 

Meine Schwester studiert Medizin. (Minha irmã estuda 

medicina.) 

die Großeltern (os avós) → der Großvater (o avô) → 

die Großmutter (a avó) 

Meine Großeltern leben auf dem Land. (Meus avós moram 

no campo.) 

Mein Großvater erzählt immer interessante Geschichten. 

(Meu avô sempre conta histórias interessantes.) 

Meine Großmutter bäckt gerne Kuchen. (Minha avó gosta de 

assar bolos.) 



208 

 

die Enkelkinder (os netos) → der Enkel (o neto) → die 

Enkelin (a neta) 

Meine Oma hat vier Enkelkinder. (Minha avó tem quatro 

netos.) 

Der Enkel hilft oft im Garten. (O neto ajuda frequentemente 

no jardim.) 

Die Enkelin verbringt viel Zeit mit ihren Großeltern. (A neta 

passa muito tempo com seus avós.) 

der Onkel (o tio) → die Tante (a tia) → die Cousins (os 

primos e primas) 

Mein Onkel ist ein guter Koch. (Meu tio é um bom 

cozinheiro.) 

Meine Tante wohnt in einer anderen Stadt. (Minha tia mora 

em outra cidade.) 

Meine Cousins sind sehr lustig. (Meus primos são muito 

engraçados.) 



209 

 

der Ehemann (o marido) → die Ehefrau (a esposa) → 

verheiratet sein (ser casado) 

Mein Ehemann und ich sind seit zehn Jahren verheiratet. 

(Meu marido e eu estamos casados há dez anos.) 

Meine Ehefrau ist sehr verständnisvoll. (Minha esposa é 

muito compreensiva.) 

Sie sind seit fünf Jahren verheiratet. (Eles são casados há cinco 

anos.) 

der Freund (o amigo, namorado) → die Freundin (a 

amiga, namorada) → die Freundschaft (a amizade) 

Mein bester Freund und ich kennen uns seit der Kindheit. 

(Meu melhor amigo e eu nos conhecemos desde a infância.) 

Meine Freundin ist immer für mich da. (Minha amiga está 

sempre ao meu lado.) 

Eine wahre Freundschaft hält ein Leben lang. (Uma 

verdadeira amizade dura a vida toda.) 
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die Beziehung (o relacionamento) → der Partner / die 

Partnerin (o parceiro / a parceira) → zusammen sein 

(estar junto) 

Unsere Beziehung ist stark und stabil. (Nosso relacionamento 

é forte e estável.) 

Ich habe einen liebevollen Partner. (Tenho um parceiro 

amoroso.) 

Sie sind seit zwei Jahren zusammen. (Eles estão juntos há dois 

anos.) 

sich verlieben (apaixonar-se) → die Liebe (o amor) → 

romantisch (romântico) 

Ich habe mich in ihn verliebt. (Me apaixonei por ele.) 

Die Liebe macht das Leben schöner. (O amor torna a vida 

mais bonita.) 

Das war ein sehr romantisches Abendessen. (Esse foi um 

jantar muito romântico.) 
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sich verloben (ficar noivo) → die Verlobung (o 

noivado) → der Verlobungsring (o anel de noivado) 

Wir haben uns letztes Jahr verlobt. (Ficamos noivos no ano 

passado.) 

Die Verlobung war eine große Überraschung. (O noivado foi 

uma grande surpresa.) 

Ihr Verlobungsring ist wunderschön. (O anel de noivado dela 

é lindo.) 

sich trennen (se separar) → die Trennung (a 

separação) → geschieden sein (ser divorciado) 

Sie haben sich vor einem Monat getrennt. (Eles se separaram 

há um mês.) 

Die Trennung war nicht einfach für sie. (A separação não foi 

fácil para ela.) 

Er ist seit drei Jahren geschieden. (Ele está divorciado há três 

anos.) 
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der Streit (a briga, a discussão) → sich streiten (brigar, 

discutir) → sich versöhnen (reconciliar-se) 

Ich hasse es, wenn es in der Familie einen Streit gibt. (Odeio 

quando há brigas na família.) 

Sie streiten sich oft über Kleinigkeiten. (Eles brigam 

frequentemente por pequenas coisas.) 

Nach einem Streit versuchen sie, sich schnell zu versöhnen. 

(Depois de uma briga, eles tentam se reconciliar 

rapidamente.) 

die Erziehung (a educação dos filhos) → die Kinder 

großziehen (criar os filhos) → streng (rigoroso, severo) 

Die Erziehung von Kindern ist eine große Verantwortung. (A 

educação dos filhos é uma grande responsabilidade.) 

Sie haben drei Kinder großgezogen. (Eles criaram três filhos.) 

Seine Eltern waren sehr streng. (Os pais dele eram muito 

rigorosos.) 



213 

 

die Unterstützung (o apoio) → helfen (ajudar) → sich 

kümmern um (cuidar de alguém) 

Familie bedeutet Unterstützung und Zusammenhalt. (Família 

significa apoio e união.) 

Ich helfe meinen Eltern, wenn sie mich brauchen. (Ajudo 

meus pais quando eles precisam de mim.) 

Meine Schwester kümmert sich um unsere Großeltern. 

(Minha irmã cuida dos nossos avós.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre relações familiares e amizades em 

alemão. 

Tente descrever sua família e seus amigos usando esse 

vocabulário. 
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Dia 27 - Festas, Celebrações e Feriados – 

Frases com Famílias de Palavras 

das Fest (a festa) → die Feier (a celebração) → feiern 

(comemorar, celebrar) 

Das Fest war sehr schön und gut organisiert. (A festa foi muito 

bonita e bem organizada.) 

Die Feier zu meinem Geburtstag war unvergesslich. (A 

celebração do meu aniversário foi inesquecível.) 

Wir feiern heute den Hochzeitstag meiner Eltern. (Estamos 

comemorando hoje o aniversário de casamento dos meus 

pais.) 

der Geburtstag (o aniversário) → das Geburtstagskind 

(o aniversariante) → die Geburtstagsfeier (a festa de 

aniversário) 

Mein Geburtstag ist im Mai. (Meu aniversário é em maio.) 

Das Geburtstagskind bekommt viele Geschenke. (O 

aniversariante recebe muitos presentes.) 



215 

 

Die Geburtstagsfeier findet am Samstag statt. (A festa de 

aniversário acontece no sábado.) 

die Einladung (o convite) → einladen (convidar) → 

der Gast (o convidado, o hóspede) 

Ich habe eine Einladung zur Hochzeit meiner Freundin 

erhalten. (Recebi um convite para o casamento da minha 

amiga.) 

Wir laden unsere Freunde zu einem Grillabend ein. 

(Convidamos nossos amigos para um churrasco.) 

Die Gäste sind schon angekommen. (Os convidados já 

chegaram.) 

das Geschenk (o presente) → schenken (dar de 

presente) → die Überraschung (a surpresa) 

Ich habe ein schönes Geschenk für dich. (Tenho um presente 

bonito para você.) 

Mein Freund hat mir ein Buch geschenkt. (Meu amigo me 

deu um livro de presente.) 

Die Party war eine große Überraschung für sie. (A festa foi 

uma grande surpresa para ela.) 



216 

 

die Hochzeit (o casamento) → heiraten (casar-se) → 

das Ehepaar (o casal) 

Die Hochzeit war sehr romantisch. (O casamento foi muito 

romântico.) 

Sie werden im Sommer heiraten. (Eles vão se casar no verão.) 

Das Ehepaar tanzte den ersten Tanz. (O casal dançou a 

primeira dança.) 

das Jubiläum (o jubileu, o aniversário de um evento) 

→ das Firmenjubiläum (o aniversário da empresa) → 

das Hochzeitsjubiläum (o aniversário de casamento) 

Das 10-jährige Jubiläum der Schule wird groß gefeiert. (O 

jubileu de 10 anos da escola será celebrado em grande estilo.) 

Das Unternehmen plant ein großes Firmenjubiläum. (A 

empresa está planejando uma grande celebração de 

aniversário.) 

Sie feiern ihr 25. Hochzeitsjubiläum. (Eles estão 

comemorando seu 25º aniversário de casamento.) 



217 

 

das Neujahr (o Ano Novo) → Silvester (a véspera de 

Ano Novo) → der Feuerwerkskörper (o fogo de 

artifício) 

Wir wünschen euch ein frohes Neujahr! (Desejamos a vocês 

um feliz Ano Novo!) 

Silvester feiern wir mit Freunden. (Passamos a véspera de 

Ano Novo com amigos.) 

Die Feuerwerkskörper waren beeindruckend. (Os fogos de 

artifício foram impressionantes.) 

das Weihnachten (o Natal) → der Weihnachtsbaum (a 

árvore de Natal) → der Weihnachtsmann (o Papai 

Noel) 

Weihnachten ist meine Lieblingszeit des Jahres. (O Natal é 

minha época favorita do ano.) 

Wir schmücken gemeinsam den Weihnachtsbaum. 

(Decoramos a árvore de Natal juntos.) 

Der Weihnachtsmann bringt den Kindern Geschenke. (O 

Papai Noel traz presentes para as crianças.) 
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das Ostern (a Páscoa) → die Ostereier (os ovos de 

Páscoa) → das Osterfest (a festa de Páscoa) 

Ostern verbringen wir mit der Familie. (Passamos a Páscoa 

com a família.) 

Die Kinder suchen nach Ostereiern im Garten. (As crianças 

procuram ovos de Páscoa no jardim.) 

Das Osterfest ist ein wichtiges religiöses Fest. (A Páscoa é uma 

festa religiosa importante.) 

der Karneval (o carnaval) → die Verkleidung (a 

fantasia) → die Maske (a máscara) 

Der Karneval in Köln ist weltberühmt. (O carnaval em 

Colônia é mundialmente famoso.) 

Meine Verkleidung für die Party ist schon fertig. (Minha 

fantasia para a festa já está pronta.) 

Ich trage eine Maske zum Karnevalsumzug. (Uso uma 

máscara para o desfile de carnaval.) 
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das Volksfest (a festa popular) → das Oktoberfest (a 

festa da cerveja) → das Bierfest (o festival da cerveja) 

Das größte Volksfest der Welt findet in München statt. (A 

maior festa popular do mundo acontece em Munique.) 

Jedes Jahr besuchen Millionen von Menschen das 

Oktoberfest. (Todos os anos, milhões de pessoas visitam a 

Oktoberfest.) 

Beim Bierfest gibt es viele traditionelle Speisen. (No festival 

da cerveja, há muitas comidas tradicionais.) 

der Feiertag (o feriado) → der gesetzliche Feiertag (o 

feriado oficial) → der Brückentag (o feriado 

prolongado) 

Der 3. Oktober ist ein deutscher Feiertag. (O dia 3 de outubro 

é um feriado alemão.) 

Weihnachten ist ein gesetzlicher Feiertag in Deutschland. (O 

Natal é um feriado oficial na Alemanha.) 

Viele nutzen den Brückentag, um zu verreisen. (Muitas 

pessoas aproveitam o feriado prolongado para viajar.) 
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der Muttertag (o Dia das Mães) → der Vatertag (o Dia 

dos Pais) → das Familienfest (a festa da família) 

Am Muttertag überraschen wir unsere Mutter mit Blumen. 

(No Dia das Mães, surpreendemos nossa mãe com flores.) 

Der Vatertag wird oft mit einem Ausflug gefeiert. (O Dia dos 

Pais é frequentemente comemorado com um passeio.) 

Das Familienfest war sehr schön. (A festa da família foi muito 

bonita.) 

die Dekoration (a decoração) → dekorieren (decorar) 

→ die Lichterkette (o pisca-pisca, as luzes decorativas) 

Die Dekoration sieht wunderschön aus. (A decoração está 

linda.) 

Wir haben den Raum mit Ballons dekoriert. (Decoramos o 

espaço com balões.) 

Die Lichterkette gibt eine schöne Atmosphäre. (O pisca-pisca 

cria uma bela atmosfera.) 
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die Tradition (a tradição) → traditionell (tradicional) 

→ die Bräuche (os costumes) 

Jede Familie hat ihre eigene Tradition. (Cada família tem sua 

própria tradição.) 

In Deutschland gibt es viele traditionelle Weihnachtsmärkte. 

(Na Alemanha, há muitos mercados de Natal tradicionais.) 

Die Bräuche sind von Region zu Region unterschiedlich. (Os 

costumes variam de região para região.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre festas e celebrações em alemão. 

Tente descrever como você comemora os feriados usando 

esse vocabulário. 
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Dia 28 - Transporte e Mobilidade – Frases 

com Famílias de Palavras 

das Verkehrsmittel (o meio de transporte) → der 

öffentliche Verkehr (o transporte público) → mobil 

sein (ser móvel, estar em movimento) 

In der Stadt benutze ich meistens Verkehrsmittel. (Na cidade, 

geralmente uso meios de transporte.) 

Der öffentliche Verkehr ist hier sehr gut ausgebaut. (O 

transporte público aqui é muito bem desenvolvido.) 

Ohne Auto bin ich weniger mobil. (Sem carro, sou menos 

móvel.) 

das Auto (o carro) → fahren (dirigir, conduzir) → die 

Autofahrt (a viagem de carro) 

Mein Auto ist sehr sparsam. (Meu carro é muito econômico.) 

Ich fahre jeden Tag zur Arbeit. (Eu dirijo para o trabalho 

todos os dias.) 

Die Autofahrt nach Italien dauert sieben Stunden. (A viagem 

de carro para a Itália dura sete horas.) 
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das Fahrrad (a bicicleta) → Rad fahren (andar de 

bicicleta) → der Radweg (a ciclovia) 

Ich habe ein neues Fahrrad gekauft. (Comprei uma bicicleta 

nova.) 

Ich fahre oft Rad, um fit zu bleiben. (Ando de bicicleta 

frequentemente para me manter em forma.) 

In dieser Stadt gibt es viele Radwege. (Nesta cidade, há muitas 

ciclovias.) 

die U-Bahn (o metrô) → die S-Bahn (o trem urbano) 

→ die Straßenbahn (o bonde) 

Die U-Bahn ist das schnellste Verkehrsmittel in der Stadt. (O 

metrô é o meio de transporte mais rápido na cidade.) 

Ich nehme oft die S-Bahn, um zur Arbeit zu kommen. 

(Frequentemente pego o trem urbano para ir ao trabalho.) 

Die Straßenbahn fährt direkt zum Hauptbahnhof. (O bonde 

vai direto para a estação central.) 



224 

 

der Bus (o ônibus) → die Bushaltestelle (o ponto de 

ônibus) → der Fahrplan (o horário do transporte 

público) 

Ich nehme jeden Morgen den Bus zur Schule. (Eu pego o 

ônibus todas as manhãs para a escola.) 

Die Bushaltestelle ist nur fünf Minuten entfernt. (O ponto de 

ônibus fica a apenas cinco minutos.) 

Der Fahrplan hat sich geändert. (O horário do transporte 

público mudou.) 

der Zug (o trem) → die Zugfahrt (a viagem de trem) 

→ der Bahnhof (a estação de trem) 

Der Zug nach München fährt um 10 Uhr ab. (O trem para 

Munique parte às 10 horas.) 

Ich genieße die Aussicht während der Zugfahrt. (Eu aprecio a 

vista durante a viagem de trem.) 

Der Bahnhof ist immer sehr belebt. (A estação de trem está 

sempre muito movimentada.) 
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das Flugzeug (o avião) → fliegen (voar) → der 

Flughafen (o aeroporto) 

Ich reise oft mit dem Flugzeug. (Viajo frequentemente de 

avião.) 

Morgen fliege ich nach Spanien. (Amanhã, vou voar para a 

Espanha.) 

Der Flughafen ist 30 Kilometer entfernt. (O aeroporto fica a 

30 quilômetros de distância.) 

das Taxi (o táxi) → der Taxifahrer / die Taxifahrerin (o 

taxista / a taxista) → eine Fahrt bestellen (chamar um 

táxi) 

Ich nehme ein Taxi, weil es schneller ist. (Vou pegar um táxi 

porque é mais rápido.) 

Der Taxifahrer kennt alle Straßen der Stadt. (O taxista 

conhece todas as ruas da cidade.) 

Ich habe über eine App eine Fahrt bestellt. (Chamei um táxi 

pelo aplicativo.) 
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das Ticket (a passagem, o bilhete) → entwerten 

(validar o bilhete) → die Monatskarte (o passe 

mensal) 

Ich brauche ein Ticket für die U-Bahn. (Preciso de um 

bilhete para o metrô.) 

Vergiss nicht, dein Ticket zu entwerten! (Não se esqueça de 

validar seu bilhete!) 

Mit einer Monatskarte kann man unbegrenzt fahren. (Com 

um passe mensal, pode-se viajar ilimitadamente.) 

die Fahrkarte (a passagem) → der Fahrpreis (o preço 

da passagem) → das Angebot (a oferta especial, a 

promoção) 

Ich habe eine Fahrkarte für den Zug nach Berlin gekauft. 

(Comprei uma passagem para o trem para Berlim.) 

Der Fahrpreis ist dieses Jahr gestiegen. (O preço da passagem 

aumentou este ano.) 

Es gibt ein spezielles Angebot für Gruppenreisen. (Há uma 

oferta especial para viagens em grupo.) 
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die Ampel (o semáforo) → die Kreuzung (o 

cruzamento) → die Vorfahrt (a prioridade no trânsito) 

Die Ampel ist rot, wir müssen warten. (O semáforo está 

vermelho, precisamos esperar.) 

An dieser Kreuzung gibt es oft Staus. (Neste cruzamento, 

frequentemente há congestionamentos.) 

Hier haben Fußgänger Vorfahrt. (Aqui, os pedestres têm 

prioridade.) 

der Verkehr (o trânsito) → der Stau (o 

engarrafamento) → die Rushhour (o horário de pico) 

Der Verkehr in der Stadt ist sehr dicht. (O trânsito na cidade 

está muito intenso.) 

Es gibt einen langen Stau auf der Autobahn. (Há um grande 

engarrafamento na rodovia.) 

Die Rushhour beginnt um 17 Uhr. (O horário de pico 

começa às 17h.) 
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die Autobahn (a rodovia) → die Landstraße (a estrada 

secundária) → die Mautgebühr (o pedágio) 

Auf der Autobahn kann man schneller fahren. (Na rodovia, 

pode-se dirigir mais rápido.) 

Ich fahre lieber auf der Landstraße, weil es schöner ist. 

(Prefiro dirigir na estrada secundária porque é mais bonito.) 

In manchen Ländern muss man eine Mautgebühr zahlen. 

(Em alguns países, é necessário pagar pedágio.) 

das Benzin (a gasolina) → der Diesel (o diesel) → der 

Tank (o tanque de combustível) 

Das Benzin wird immer teurer. (A gasolina está ficando cada 

vez mais cara.) 

Mein Auto fährt mit Diesel. (Meu carro usa diesel.) 

Der Tank ist fast leer, ich muss tanken. (O tanque está quase 

vazio, preciso abastecer.) 
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die Werkstatt (a oficina mecânica) → die Panne (a 

pane) → abschleppen (rebocar um veículo) 

Mein Auto ist in der Werkstatt zur Reparatur. (Meu carro está 

na oficina para conserto.) 

Wir hatten eine Panne auf der Autobahn. (Tivemos uma 

pane na rodovia.) 

Das Auto musste abgeschleppt werden. (O carro teve que ser 

rebocado.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre transporte e mobilidade em alemão. 

Tente descrever como você se locomove no dia a dia usando 

esse vocabulário. 
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Dia 29 - Clima e Tempo – Frases com Famílias 

de Palavras 

das Wetter (o tempo) → die Wettervorhersage (a 

previsão do tempo) → wechselhaft (instável, variável) 

Das Wetter ist heute wunderschön. (O tempo está lindo 

hoje.) 

Laut der Wettervorhersage wird es morgen regnen. (Segundo 

a previsão do tempo, vai chover amanhã.) 

Das Wetter in dieser Region ist sehr wechselhaft. (O tempo 

nesta região é muito instável.) 

die Temperatur (a temperatura) → steigen (subir) → 

sinken (cair, baixar) 

Die Temperatur beträgt heute 25 Grad. (A temperatura hoje 

é de 25 graus.) 

Im Sommer steigt die Temperatur oft über 30 Grad. (No 

verão, a temperatura frequentemente sobe acima de 30 

graus.) 
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Im Winter sinkt die Temperatur unter null Grad. (No 

inverno, a temperatura cai abaixo de zero.) 

die Sonne (o sol) → sonnig (ensolarado) → scheinen 

(brilhar, fazer sol) 

Die Sonne scheint heute den ganzen Tag. (O sol brilha o dia 

todo hoje.) 

Das Wetter ist sonnig und warm. (O tempo está ensolarado e 

quente.) 

Morgen soll die Sonne wieder scheinen. (Amanhã o sol deve 

brilhar novamente.) 

die Hitze (o calor) → heiß (quente) → schwitzen 

(suar) 

Die Hitze im Sommer kann unerträglich sein. (O calor no 

verão pode ser insuportável.) 

Heute ist es heiß, ich brauche ein kaltes Getränk. (Está quente 

hoje, preciso de uma bebida gelada.) 

Bei diesem Wetter schwitze ich viel. (Com esse tempo, eu suo 

muito.) 
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die Kälte (o frio) → kalt (frio) → frieren (sentir frio, 

congelar) 

Die Kälte im Winter ist manchmal extrem. (O frio no inverno 

às vezes é extremo.) 

Es ist heute sehr kalt, zieh eine Jacke an! (Está muito frio hoje, 

coloque um casaco!) 

Ohne Handschuhe friere ich schnell. (Sem luvas, eu congelo 

rapidamente.) 

der Regen (a chuva) → regnerisch (chuvoso) → es 

regnet (está chovendo) 

Der Regen hat den ganzen Tag nicht aufgehört. (A chuva não 

parou o dia todo.) 

Der Herbst ist oft regnerisch in Deutschland. (O outono é 

frequentemente chuvoso na Alemanha.) 

Heute regnet es seit dem Morgen. (Está chovendo desde a 

manhã.) 
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der Schauer (a pancada de chuva) → der Nieselregen 

(a garoa) → nass (molhado) 

Es gibt heute viele Schauer. (Hoje há muitas pancadas de 

chuva.) 

Der Nieselregen dauert schon eine Stunde. (A garoa já dura 

uma hora.) 

Meine Kleidung ist komplett nass. (Minhas roupas estão 

completamente molhadas.) 

das Gewitter (a tempestade) → der Blitz (o raio) → 

der Donner (o trovão) 

Ein starkes Gewitter kommt heute Abend. (Uma tempestade 

forte está chegando hoje à noite.) 

Der Blitz hat in einen Baum eingeschlagen. (O raio atingiu 

uma árvore.) 

Der Donner war sehr laut. (O trovão foi muito alto.) 
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der Sturm (a tempestade de vento) → windig 

(ventoso) → wehen (soprar, ventar) 

Der Sturm hat einige Bäume umgeweht. (A tempestade de 

vento derrubou algumas árvores.) 

Es ist heute sehr windig, also nimm eine Mütze mit. (Está 

muito ventoso hoje, então leve um gorro.) 

Der Wind weht stark aus dem Norden. (O vento sopra forte 

do norte.) 

der Nebel (a neblina) → neblig (com neblina) → die 

Sicht (a visibilidade) 

Der Nebel ist heute besonders dicht. (A neblina está 

especialmente densa hoje.) 

Es ist sehr neblig, ich kann kaum etwas sehen. (Está muito 

nebuloso, mal consigo ver alguma coisa.) 

Die Sicht ist wegen des Nebels stark eingeschränkt. (A 

visibilidade está muito reduzida devido à neblina.) 
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der Schnee (a neve) → schneien (nevar) → verschneit 

(coberto de neve) 

Im Dezember gibt es oft viel Schnee. (Em dezembro, muitas 

vezes há muita neve.) 

Es wird morgen schneien, laut der Vorhersage. (Vai nevar 

amanhã, segundo a previsão.) 

Die Straßen sind verschneit und glatt. (As ruas estão cobertas 

de neve e escorregadias.) 

die Jahreszeiten (as estações do ano) → der Frühling 

(a primavera) → der Sommer (o verão) 

Die Jahreszeiten haben alle ihren eigenen Charme. (As 

estações do ano têm cada uma seu próprio charme.) 

Der Frühling bringt viele Blumen. (A primavera traz muitas 

flores.) 

Ich liebe den Sommer, weil es lange hell bleibt. (Amo o verão 

porque fica claro por muito tempo.) 
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der Herbst (o outono) → bunt (colorido) → die Blätter 

(as folhas) 

Im Herbst fallen die Blätter von den Bäumen. (No outono, 

as folhas caem das árvores.) 

Die Wälder sind im Herbst sehr bunt. (As florestas são muito 

coloridas no outono.) 

Die Blätter werden gelb und rot. (As folhas ficam amarelas e 

vermelhas.) 

der Winter (o inverno) → frieren (congelar, sentir frio) 

→ die Winterkleidung (as roupas de inverno) 

Der Winter ist in Skandinavien sehr lang. (O inverno é muito 

longo na Escandinávia.) 

Ohne Mütze friere ich schnell. (Sem gorro, congelo 

rapidamente.) 

Ich habe neue Winterkleidung gekauft. (Comprei roupas 

novas de inverno.) 
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das Klima (o clima) → klimatisch (climático) → die 

Erderwärmung (o aquecimento global) 

Das Klima verändert sich weltweit. (O clima está mudando no 

mundo todo.) 

Es gibt große klimatische Unterschiede zwischen den 

Ländern. (Há grandes diferenças climáticas entre os países.) 

Die Erderwärmung ist ein ernstes Problem. (O aquecimento 

global é um problema sério.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre previsão do tempo e mudanças 

climáticas em alemão. 

Tente descrever o clima da sua cidade usando esse 

vocabulário. 
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Dia 30 - Natureza e Meio Ambiente – Frases 

com Famílias de Palavras 

die Natur (a natureza) → natürlich (natural) → der 

Naturschutz (a proteção ambiental) 

Ich liebe die Natur und verbringe gerne Zeit draußen. (Eu 

amo a natureza e gosto de passar tempo ao ar livre.) 

Dieses Produkt ist natürlich und ohne Chemikalien. (Este 

produto é natural e sem produtos químicos.) 

Der Naturschutz ist wichtig für unsere Zukunft. (A proteção 

ambiental é importante para o nosso futuro.) 

der Wald (a floresta) → der Baum (a árvore) → das 

Blatt (a folha) 

Im Wald kann man wunderbar spazieren gehen. (Na floresta, 

pode-se caminhar maravilhosamente.) 

Ein großer Baum steht vor meinem Haus. (Uma grande 

árvore está em frente à minha casa.) 

Im Herbst fallen die Blätter von den Bäumen. (No outono, 

as folhas caem das árvores.) 
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die Wiese (o campo, o prado) → das Gras (a grama) 

→ blühen (florescer) 

Kühe grasen auf der grünen Wiese. (As vacas pastam no 

campo verde.) 

Nach dem Regen ist das Gras besonders saftig. (Depois da 

chuva, a grama fica especialmente viçosa.) 

Die Blumen beginnen im Frühling zu blühen. (As flores 

começam a florescer na primavera.) 

der Fluss (o rio) → der See (o lago) → das Meer (o 

mar) 

Der Fluss fließt durch die ganze Stadt. (O rio atravessa toda a 

cidade.) 

Am Wochenende fahren wir an den See. (No fim de semana, 

vamos ao lago.) 

Ich verbringe meinen Urlaub am Meer. (Passo minhas férias 

no mar.) 
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der Berg (a montanha) → das Tal (o vale) → die 

Landschaft (a paisagem) 

Der höchste Berg Deutschlands ist die Zugspitze. (A 

montanha mais alta da Alemanha é a Zugspitze.) 

Das grüne Tal ist wunderschön im Sommer. (O vale verde é 

lindo no verão.) 

Die Landschaft hier ist einfach atemberaubend. (A paisagem 

aqui é simplesmente deslumbrante.) 

die Sonne (o sol) → der Mond (a lua) → die Sterne (as 

estrelas) 

Die Sonne scheint heute den ganzen Tag. (O sol brilha o dia 

todo hoje.) 

Der Mond ist heute besonders hell. (A lua está especialmente 

brilhante hoje.) 

In der Nacht sieht man viele Sterne am Himmel. (À noite, 

pode-se ver muitas estrelas no céu.) 
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die Luft (o ar) → atmen (respirar) → die 

Umweltverschmutzung (a poluição do meio ambiente) 

Die Luft in den Bergen ist sehr rein. (O ar nas montanhas é 

muito puro.) 

Frische Luft zu atmen tut gut. (Respirar ar fresco faz bem.) 

Die Umweltverschmutzung ist ein großes Problem für unsere 

Gesundheit. (A poluição ambiental é um grande problema 

para nossa saúde.) 

der Regenwald (a floresta tropical) → das Ökosystem 

(o ecossistema) → das Gleichgewicht (o equilíbrio) 

Der Regenwald ist die Lunge der Erde. (A floresta tropical é 

o pulmão da Terra.) 

Das Ökosystem im Meer ist sehr empfindlich. (O ecossistema 

no mar é muito sensível.) 

Die Natur braucht ein stabiles Gleichgewicht. (A natureza 

precisa de um equilíbrio estável.) 
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das Wetter (o tempo) → das Klima (o clima) → der 

Klimawandel (a mudança climática) 

Das Wetter heute ist sehr angenehm. (O tempo hoje está 

muito agradável.) 

In tropischen Regionen ist das Klima warm und feucht. (Nas 

regiões tropicais, o clima é quente e úmido.) 

Der Klimawandel betrifft uns alle. (A mudança climática afeta 

a todos nós.) 

der Müll (o lixo) → recyceln (reciclar) → die 

Mülltrennung (a separação do lixo) 

Wir müssen weniger Müll produzieren. (Precisamos produzir 

menos lixo.) 

Plastik sollte immer recycelt werden. (O plástico deve sempre 

ser reciclado.) 

In Deutschland gibt es ein striktes System zur Mülltrennung. 

(Na Alemanha, há um sistema rigoroso de separação do lixo.) 
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die Energie (a energia) → erneuerbar (renovável) → 

der Strom (a eletricidade) 

Wir sollten auf nachhaltige Energie setzen. (Deveríamos 

investir em energia sustentável.) 

Erneuerbare Energien sind die Zukunft. (As energias 

renováveis são o futuro.) 

Der Strom kommt in vielen Ländern aus Kohlekraftwerken. 

(A eletricidade em muitos países vem de usinas a carvão.) 

das Wasser (a água) → die Wasserverschwendung (o 

desperdício de água) → sparen (economizar) 

Wasser ist eine unserer wichtigsten Ressourcen. (A água é um 

dos nossos recursos mais importantes.) 

Wasserverschwendung ist ein großes Problem in vielen 

Ländern. (O desperdício de água é um grande problema em 

muitos países.) 

Wir müssen Energie und Wasser sparen. (Precisamos 

economizar energia e água.) 
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der Tierschutz (a proteção dos animais) → das 

Wildtier (o animal selvagem) → der Lebensraum (o 

habitat) 

Der Tierschutz sollte ernster genommen werden. (A proteção 

dos animais deveria ser levada mais a sério.) 

Viele Wildtiere sind vom Aussterben bedroht. (Muitos 

animais selvagens estão ameaçados de extinção.) 

Der Lebensraum vieler Tiere wird durch Abholzung zerstört. 

(O habitat de muitos animais está sendo destruído pelo 

desmatamento.) 

die Plastikverschmutzung (a poluição plástica) → die 

Einwegverpackung (a embalagem descartável) → 

biologisch abbaubar (biodegradável) 

Die Plastikverschmutzung in den Ozeanen nimmt zu. (A 

poluição plástica nos oceanos está aumentando.) 

Wir sollten weniger Einwegverpackungen benutzen. 

(Deveríamos usar menos embalagens descartáveis.) 

Diese Tüten sind biologisch abbaubar. (Essas sacolas são 

biodegradáveis.) 
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der Umweltschutz (a proteção do meio ambiente) → 

nachhaltig (sustentável) → die Zukunft (o futuro) 

Der Umweltschutz sollte Priorität haben. (A proteção do 

meio ambiente deveria ser prioridade.) 

Wir müssen nachhaltig handeln, um die Natur zu bewahren. 

(Precisamos agir de forma sustentável para preservar a 

natureza.) 

Unsere Entscheidungen beeinflussen die Zukunft unseres 

Planeten. (Nossas decisões influenciam o futuro do nosso 

planeta.) 

Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a documentários sobre meio ambiente e 

sustentabilidade em alemão. 

Tente descrever como você contribui para a preservação do 

meio ambiente usando esse vocabulário. 
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Dia 31 - Cultura, Arte e Entretenimento – 

Frases com Famílias de Palavras 

die Kultur (a cultura) → kulturell (cultural) → die 

Tradition (a tradição) 

Die Kultur eines Landes kann sehr faszinierend sein. (A 

cultura de um país pode ser muito fascinante.) 

Berlin ist ein kulturelles Zentrum Europas. (Berlim é um 

centro cultural da Europa.) 

In meiner Familie haben wir viele schöne Traditionen. (Na 

minha família, temos muitas tradições bonitas.) 

die Kunst (a arte) → der Künstler / die Künstlerin (o 

artista / a artista) → das Kunstwerk (a obra de arte) 

Kunst kann Emotionen ausdrücken. (A arte pode expressar 

emoções.) 

Dieser Künstler malt beeindruckende Bilder. (Este artista 

pinta quadros impressionantes.) 

Dieses Kunstwerk stammt aus dem 18. Jahrhundert. (Esta 

obra de arte é do século XVIII.) 
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das Museum (o museu) → die Ausstellung (a 

exposição) → besichtigen (visitar, explorar) 

Das Museum für moderne Kunst ist sehr bekannt. (O museu 

de arte moderna é muito famoso.) 

Ich habe eine interessante Ausstellung über Ägypten besucht. 

(Visitei uma exposição interessante sobre o Egito.) 

Morgen möchte ich das Kunstmuseum besichtigen. 

(Amanhã, quero visitar o museu de arte.) 

die Musik (a música) → das Konzert (o show, o 

concerto) → der Musiker / die Musikerin (o músico / a 

musicista) 

Ich höre jeden Tag Musik. (Eu ouço música todos os dias.) 

Nächstes Wochenende gehe ich zu einem Konzert. (No 

próximo fim de semana, vou a um show.) 

Mein Bruder ist ein talentierter Musiker. (Meu irmão é um 

músico talentoso.) 
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das Instrument (o instrumento musical) → spielen 

(tocar) → die Band (a banda) 

Ich lerne ein neues Instrument, die Gitarre. (Estou 

aprendendo um novo instrumento, o violão.) 

Sie kann Klavier spielen. (Ela sabe tocar piano.) 

Die Band spielt live in einer Bar. (A banda toca ao vivo em 

um bar.) 

der Film (o filme) → das Kino (o cinema) → die 

Hauptrolle (o papel principal) 

Dieser Film ist ein Klassiker. (Este filme é um clássico.) 

Wir gehen heute Abend ins Kino. (Vamos ao cinema hoje à 

noite.) 

Der Schauspieler hat die Hauptrolle perfekt gespielt. (O ator 

interpretou o papel principal perfeitamente.) 

die Serie (a série) → die Episode (o episódio) → 

spannend (emocionante, empolgante) 

Ich schaue gerade eine interessante Serie. (Estou assistindo a 

uma série interessante.) 
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Die letzte Episode war sehr überraschend. (O último episódio 

foi muito surpreendente.) 

Die Handlung des Films ist wirklich spannend. (O enredo do 

filme é realmente empolgante.) 

das Theater (o teatro) → das Stück (a peça de teatro) 

→ der Schauspieler / die Schauspielerin (o ator / a 

atriz) 

Heute Abend gehe ich ins Theater. (Hoje à noite, vou ao 

teatro.) 

Das Stück war beeindruckend und emotional. (A peça de 

teatro foi impressionante e emocionante.) 

Mein Lieblingsschauspieler spielt in diesem Film mit. (Meu 

ator favorito atua neste filme.) 

das Buch (o livro) → der Roman (o romance) → der 

Schriftsteller / die Schriftstellerin (o escritor / a 

escritora) 

Ich lese gerade ein sehr interessantes Buch. (Estou lendo um 

livro muito interessante.) 



250 

 

Dieser Roman ist weltberühmt. (Este romance é 

mundialmente famoso.) 

Der Schriftsteller hat viele Bestseller geschrieben. (O escritor 

escreveu muitos best-sellers.) 

die Bibliothek (a biblioteca) → das Gedicht (o poema) 

→ der Verlag (a editora) 

Ich gehe oft in die Bibliothek, um Bücher zu lesen. (Vou 

frequentemente à biblioteca para ler livros.) 

Sie schreibt wunderschöne Gedichte. (Ela escreve poemas 

lindos.) 

Sein neues Buch wurde von einem großen Verlag 

veröffentlicht. (Seu novo livro foi publicado por uma grande 

editora.) 

die Fotografie (a fotografia) → das Bild (a imagem, a 

foto) → die Kamera (a câmera) 

Fotografie ist ein tolles Hobby. (A fotografia é um hobby 

incrível.) 

Ich habe ein schönes Bild von unserem Urlaub gemacht. 

(Tirei uma foto bonita das nossas férias.) 
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Meine neue Kamera macht sehr scharfe Bilder. (Minha nova 

câmera tira fotos muito nítidas.) 

die Unterhaltung (o entretenimento) → sich 

entspannen (relaxar) → die Freizeit (o tempo livre) 

Gute Unterhaltung ist wichtig für die Seele. (Um bom 

entretenimento é importante para a alma.) 

Ich höre Musik, um mich zu entspannen. (Ouço música para 

relaxar.) 

In meiner Freizeit lese ich gern. (No meu tempo livre, gosto 

de ler.) 

der Freizeitpark (o parque de diversões) → die 

Achterbahn (a montanha-russa) → der Spaß (a 

diversão) 

Wir besuchen am Wochenende einen Freizeitpark. (Vamos 

a um parque de diversões no fim de semana.) 

Die Achterbahn war unglaublich schnell! (A montanha-russa 

foi incrivelmente rápida!) 

Ich hatte viel Spaß beim Festival. (Me diverti muito no 

festival.) 
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der Tanz (a dança) → tanzen (dançar) → die 

Tanzschule (a escola de dança) 

Tanz ist eine wunderbare Kunstform. (A dança é uma forma 

de arte maravilhosa.) 

Ich gehe gerne in Clubs, um zu tanzen. (Gosto de ir a clubes 

para dançar.) 

In der Tanzschule lerne ich Salsa. (Na escola de dança, estou 

aprendendo salsa.) 

das Festival (o festival) → das Event (o evento) → die 

Eintrittskarte (o ingresso) 

Dieses Musikfestival ist jedes Jahr ein Highlight. (Este festival 

de música é o destaque do ano.) 

Das Event war perfekt organisiert. (O evento foi 

perfeitamente organizado.) 

Ich habe meine Eintrittskarte online gekauft. (Comprei meu 

ingresso online.) 
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Wie kann man diese Sätze lernen? – Como estudar 

estas frases? 

Leia e repita as frases em voz alta. 

Escreva frases próprias utilizando as novas palavras. 

Assista a vídeos sobre arte, cultura e entretenimento em 

alemão. 

Tente descrever seus gostos culturais e suas atividades de lazer 

usando esse vocabulário. 
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"Se você chegou até aqui, parabéns! Você já sabe mais alemão hoje 

do que sabia há um mês. Nunca subestime o poder do esforço 

contínuo. O alemão pode parecer difícil no início, mas cada 

pequena vitória – cada palavra aprendida, cada frase compreendida 

– te leva mais perto da fluência. Continue praticando, e você verá 

o progresso acontecer!" 
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E agora? A importância da repetição e da 

constância no aprendizado 

Parabéns por concluir este estudo de 31 dias de vocabulário 

alemão!                      Você deu um passo importante para 

melhorar sua fluência, aprendendo palavras e frases em 

contexto, de maneira estruturada e eficiente. Mas o 

aprendizado de um idioma não termina aqui. 

A chave para realmente fixar esse conhecimento é a repetição 

espaçada. Nosso cérebro precisa de contato constante com o 

idioma para reforçar as conexões entre as palavras e torná-las 

parte do vocabulário ativo. Isso significa que, ao longo das 

próximas semanas e meses, você deve: 

 

Revisar os temas regularmente – Volte aos dias anteriores e 

releia as palavras e frases, tentando formar novas sentenças 

com elas. 

Usar o que aprendeu no dia a dia – Tente introduzir palavras 

e frases do livro em sua comunicação, seja escrevendo, 

falando sozinho ou conversando com alguém. 



256 

 

Criar seu próprio material – Faça pequenos textos ou áudios 

com as palavras e frases que aprendeu, relacionando-as ao seu 

cotidiano. 

Ter paciência com o processo – Não se cobre por perfeição. 

O aprendizado de um idioma é um processo gradual, e cada 

repetição te aproxima mais da fluência. 
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Obrigado por embarcar nesta jornada! 

Aprender alemão pode parecer desafiador no começo, mas 

com dedicação, método e consistência, você verá progresso 

real. Este livro foi criado para te ajudar a superar o 

aprendizado mecânico e desconectado, tornando a aquisição 

de vocabulário mais intuitiva e eficiente. 

Se um dia você sentir que o progresso está lento, lembre-se: 

cada palavra aprendida é um passo a mais rumo à fluência. 

Mesmo quando parecer difícil, continue. O segredo não é 

talento, mas persistência. 

"No começo parece impossível, depois se torna difícil, até que 

um dia se torna natural." 

Você já deu o primeiro passo. Agora, basta continuar! Viel 

Erfolg! (Muito sucesso!)  
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Checklist de Revisão: 

Posso formar frases usando as palavras aprendidas? 

Consigo associar os temas e conectar vocabulário de 

diferentes dias? 

Já pratiquei escrevendo e falando as frases em voz alta? 

Estou revisando o conteúdo regularmente? 
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"Agora que você aprendeu centenas de palavras e frases úteis, 

seu próximo desafio é continuar aplicando o que aprendeu. 

Algumas sugestões para continuar evoluindo no alemão:" 

Mantenha um diário em alemão, escrevendo frases com as 

palavras que aprendeu. 

Ouça podcasts e assista a vídeos para ver como as palavras são 

usadas naturalmente. 

Participe de conversas (mesmo que seja treinando sozinho ou 

com um parceiro de estudo). 

Revise este livro regularmente para reforçar o vocabulário. 

 

  



260 

 

Eber Urzeda dos Santos é um profissional versátil, atuando 

como escritor, editor, ghostwriter, web designer e professor 

de Língua Portuguesa e Literatura. À frente do Studio 

Urzeda, ele combina sua paixão pela escrita e pelo design 

para transformar ideias em projetos literários e digitais de 

alta qualidade. 

Carreira no Studio Urzeda 

No comando do Studio Urzeda, Eber oferece uma gama 

de serviços que abrangem desde a edição completa de 

livros até o desenvolvimento de sites otimizados. Seus 

serviços incluem revisão textual, diagramação, criação de 

capas e suporte na publicação de obras em plataformas 

como a Amazon. Além disso, ele auxilia autores na criação 

de perfis e na compreensão das ferramentas necessárias 

para promover suas obras de maneira eficaz.  

Projetos Destacados 

Entre os projetos sob sua liderança está o blog "Estudar na 

Alemanha", desenvolvido para crescer de forma orgânica e 

sustentável, com postagens semanais otimizadas para SEO. 

Outro exemplo é a edição do livro "Jesus é o Caminho, a 

Verdade e a Vida", onde Eber conduziu um processo 
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detalhado desde o planejamento inicial até a publicação, 

incluindo revisão, diagramação e design de capa.   

Formação e Experiência 

Formado em Letras – Português e Literatura, Eber alia sua 

formação acadêmica a habilidades autodidatas em design e 

tecnologia. Essa combinação lhe permite dominar 

ferramentas profissionais para entregar projetos literários e 

digitais alinhados às necessidades de seus clientes.  

Obras Autorais 

Como escritor, Eber é autor de livros como "As Rosas ao 

Pé de Minha Janela", “Trevas do Eu” e "A Lenda do Lobo-

Guará". Além disso, ele disponibiliza contos gratuitos em 

seu site, permitindo que leitores apreciem suas narrativas 

diretamente em dispositivos móveis.  

Missão Profissional 

A missão de Eber Urzeda dos Santos é auxiliar indivíduos 

a transformarem suas ideias em projetos concretos, sejam 

eles literários ou digitais. Com dedicação à qualidade e 

autenticidade, ele busca oferecer soluções criativas que 

conectem pessoas e histórias de maneira inovadora e 

acessível. 


